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Hua̱ yumá ̱ hua̱ntu̱ Dios
li̱ma ̱lacahuá̱ni̱lh San Juan
XATAPAJMUJUN TACHIHUIN:
Yuma̱ libro̱ li̱ma ̱pa̱cuhui̱cán APOCALIPSIS

sa ̱mpi̱ yama ̱ tachihuí ̱n c-xatachihui ̱n griego
huaniputún “hua ̱ntu̱ xaa̱huatá ̱ nalay”, chu̱
antá ̱ u ̱nú̱ li̱chihui ̱nán hua̱ntu ̱ li ̱ma ̱lacahua̱ni ̱ca̱
San Juan. Titzokca̱ yama ̱ quilhtamacú̱
acxni ̱ yama ̱ tropa xala c-Roma li ̱pe̱cua̱
la ̱ntla̱ xputzasta̱lama ̱kó ̱ hua ̱nti̱ xli ̱pa̱huanko̱y
Cristo. Huá̱ xpa ̱lacata, lacalhu ̱hua, usu
pu̱laclhu̱hua ̱ li ̱kalhtahuakaya̱hu hua ̱ntu ̱ luhua
ni ̱ pala lay akata ̱ksa̱hu hua̱ntu ̱ huaniputún.
Hua ̱mpi ̱ hua ̱nti̱ xlakmacacha̱ma̱ko̱ca ̱ yuma̱
li ̱kalhtahuaka, juerza ̱ lacatancs xakata̱ksko̱y
hua ̱ntu ̱ xli ̱ma ̱siyuniputunko̱cán. Ma̱squi lhu ̱hua̱
hua ̱nti ̱ xli ̱aklhu ̱hua̱tnanko̱y caj xpa̱lacata ni̱
lacatancs xcatzi ̱ko ̱y hua ̱ntu̱ xuaniputunko̱cán,
hua ̱mpi ̱ xma̱siyunima ̱kó̱ xca ̱najlani̱n Cristo pi̱
xa ̱li ̱ankalhí̱n cali̱pa ̱huanko̱lh Dios, chu̱ ni ̱ pala
tzinú ̱ cali ̱lakpe̱cuanko̱lh hua ̱ntu ̱ nali ̱pa̱ti ̱nanko̱y
hasta c-xca ̱li ̱ni̱ncán, chu̱ tancs cacatzi̱ko̱lh pi̱ hasta
xli ̱katsputni xli ̱ca̱na ̱ pi̱ hua ̱ yamá ̱ nata̱yaniy Dios,
xa ̱huá ̱ Cristo Quimpu ̱chinacán (19:6).
Yuma̱ tama ̱lacnú̱n pi ̱ li ̱pa̱xuhu

nakalhkalhi̱ya̱hu hua ̱ntu ̱ namaklhti ̱nana ̱hu,
ma ̱squi caquinca̱putzasta ̱lacán, chu̱
caquinca̱makni̱cán, chuna tla̱n stalanca
li ̱ucxilhlacacha ̱na̱hu yama ̱ xaca ̱li̱pa ̱xuhu “xasa̱sti
Jerusalénxala c-akapú̱n”, anta ̱ni ̱ma ̱nhuij nahuán
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Dios, chu̱ ta̱lama̱koj nahuán xlakskatá̱n, chu̱
antá ̱ nia̱lh tú ̱ catiánalh li ̱ní ̱n, nia̱lh tú̱ cati ̱hua̱
tali ̱puhuá ̱n, xa ̱huá ̱ tapa̱tí ̱n, ni ̱mpala tatasa.
Yuma̱ libro̱ li ̱chihui ̱nán hua ̱ntu ̱ xaa̱huatiyá̱

nalay ca̱tuxá ̱huat, xa ̱huá ̱ xli ̱pacs Xasa ̱sti
Talacca̱xlán, li ̱akasputa̱ anta ̱ni ̱ chunatiyá̱
ma ̱lacnu̱y pi̱ ni̱mpala maka̱s quilhtamacú̱ namín
xli ̱maktuy Quimpu ̱chinacan Jesucristo xreycán
hua ̱nti ̱ ma̱paksi ̱nanko ̱y, chu̱ xpu ̱chinacán hua̱nti ̱
pu̱chinaní ̱n, huá ̱Quima̱akapu ̱taxti̱nacán.

Jesúsma ̱catzi̱ni ̱y xtalacapa̱stacni̱ San Juan
1 Hua ̱ yuma ̱ libro ̱ anta ̱ni ̱ lacatancs li̱chihui ̱nán

la ̱ntla̱ Dios ma̱catzí ̱ni ̱lh xtalacapa̱stacni̱
Jesucristo hua ̱nti̱ xCam, laqui ̱mpi ̱ xlá̱ na̱
nama̱ka ̱siyuko̱y xli̱pacs xlacscujní̱n laqui ̱mpi̱
nali ̱catzi̱tahuilako̱y hua ̱ntu ̱ ni̱mpala maka̱s
quilhtamacú̱ nakantaxtuy. Jesucristo lacásquilh
pi̱ quit, Juan, hua̱nti̱ xlá̱ quili ̱ma̱xtuni ̱t xlacscujni,
naquima̱catzi ̱ni̱cán yuma̱ tachihuí ̱n, chu̱ huá̱
xpa̱lacata quilakmacámilh xángel laqui̱mpi ̱ xlá ̱
naquili̱ma ̱lacahua̱ni ̱y hua ̱ntu̱ nacucxilha. 2 Quit
xma ̱n huá ̱ cma̱luloka̱ hua ̱ntu ̱ cucxilhni ̱t yama̱
c-talacahuá ̱n, sa̱mpi ̱ quili̱ma ̱xtucani̱t xta̱chuná̱
la ̱ntla̱ cha̱tum testigo hua ̱nti̱ nama̱luloka̱
xtachihui̱n Dios hua ̱ntu ̱ na ̱ aya ma ̱lulokni̱t
Jesucristo. 3 Tla̱n naqui̱taxtuniy hua̱nti ̱
nali ̱kalhtahuakay yuma̱ libro, xa ̱hua ̱ pacs ti ̱ cacs
kaxmatko̱y hua̱ntu ̱ u̱nú ̱ tatzoktahuilani̱t, chu̱
nali ̱tzaksako̱y li ̱huana ̱ nama̱kantaxti ̱ko ̱y hua ̱ntu̱
li ̱ma̱paksi ̱nán, sa ̱mpi ̱ xli ̱ca ̱na ̱ aya talacatzuhui̱ma̱
quilhtamacú̱ la ̱ntla̱ nakantaxtuy xli̱pacs hua ̱ntu̱
u ̱nú̱ huan.
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Juan tzoknaniko̱y kampu ̱tujun ca̱najlaní̱n
hua̱nti ̱ huilakó ̱ c-xatiyat Asia

4Quit Juan, cca̱tzoknaniyá ̱nhuixín kampu ̱tujun
ca ̱najlaní̱n ti ̱ huilátit c-pu̱lactujun lactzu̱
ca ̱chiquí ̱n hua ̱ntu ̱ ma ̱paksi̱ko̱y xatiyat Asia.
Clacasquín pi̱ caca̱ucxilhlacachá ̱n, chu̱
caca ̱ma̱xquí ̱n li ̱pa̱xuhu latámaṯ yama ̱ tlanca
tali ̱pa̱hu quiDioscán hua ̱nti̱ ucxla̱ta xastacna
latama̱ni ̱t la ̱ntla̱ chú̱ lama ̱, chu̱ na ̱ chunatá̱
xastacna lámaj nahuán caxani̱li ̱huayaj xtihua ̱.
Na ̱ chuná ̱ clacasquín caca̱siculana ̱tlahuán yama̱
kalhatujun spíritu, usu ángeles hua ̱nti̱ ya̱kó̱ c-
xlacati ̱n xlactahui ̱lh Dios anta ̱ni ̱ ma̱paksi̱nama ̱.
5 Na ̱ clacasquín pi̱ caca ̱ma̱xquí ̱n xtapá̱xqui ̱t
Jesucristo hua ̱nti ̱ aksti̱tum qui̱ma ̱lulokchi̱
xtachihui̱n Dios, hua ̱nti̱ pu̱lana ̱ lakastakuánalh
la ̱ntla̱ xli ̱pacs ni ̱ní ̱n ti ̱ nalakastakuananko̱y, chu̱
hua ̱nti ̱ kalhi ̱y tlanca xlacatzúcut, li̱tlihuaka,
ni ̱ xahua la ̱ntla̱ tu ̱ kalhi ̱ko̱y xli ̱pacs lactlanca
ma ̱la̱nani ̱n reyes hua ̱nti̱ ma ̱paksi̱nanko̱y u ̱nú̱
ca ̱tuxá̱huat. Cristo luhua quinca̱pa ̱xqui̱yá ̱n, chu̱
yama ̱ xkalhni̱ tu ̱ stajmákalh caj quimpa̱lacatacán,
huá ̱ quinca̱li ̱chaka ̱makanikó̱n xli̱pacs
quintala ̱kalhi ̱ncán. 6 Chu̱ caj xpa̱lacata ̱ tlanca
xtalakalhamá̱n quinca ̱li̱ma ̱nu̱ni ̱tán c-xtapáksiṯ
laqui ̱mpi̱ cha ̱tunu quin nali̱taxtuya̱hu pa ̱li̱ c-
xlacati ̱n Quintla̱tican Dios hua ̱nti̱ xma ̱n huá̱
nascujnani̱ya ̱hu. ¡Xmaṉ huá ̱mini̱niy xa ̱li ̱ankalhí̱n
nakalhi ̱y tlanca xlacatzúcut, chu̱ nama ̱xqui̱cán
ca ̱cni ̱ caxani ̱li̱huayaj xtihua̱! Chuná calalh, amén.
7 ¡Cacatzí ̱tit pi̱ Cristo mimaj nahuán c-xlacni pu-

clhni!
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Chu ̱ acxni̱ namín, xli ̱pacs tachixcuhuí ̱tat naucx-
ilhko̱y,

hasta na ̱ naucxilhko̱y yamá ̱ hua ̱nti̱ makni̱ko ̱ni̱t,
chu̱ ta̱pa ̱lhtucuko̱lh;

chu̱ hasta ma̱squi xli̱pacs ti ̱ lama̱koj nahuán c-
xli̱ca ̱tlanca ca ̱tuxá̱huat naucxilhko̱y la ̱ntla̱
namimpalay,

na ̱ nali ̱puhuaxni̱ko̱y, chu̱ nalaktasako̱y acxni̱
naucxilhko̱y pi̱ mima ̱, caj xpa̱lacata̱
xtape̱cuacán sa ̱mpi̱ catzi ̱ko ̱y pi̱ ni̱tlá̱n
hua̱ntu ̱ xtlahuaniko̱ni̱t.

8 “Quit xa ̱li ̱ankalhi̱na quilhtamacú̱ clama ̱,
hasta la ̱ntla̱ta xquilhtzúcut, xa̱huá ̱ xli ̱katsputni”,
chuná ̱ huan Quimpu̱chinacan Dios hua ̱nti̱ tlanca
xlacatzúcut, chu̱ xa ̱li ̱ankalhi̱n quilhtamacú̱
latama̱ni ̱t, xta̱chuná ̱ la ̱ ca ̱la ̱nchú̱ lama ̱, chu̱
lama̱jcú nahuán caxani̱li ̱huayaj xtihua ̱.

Juan li̱ma ̱lacahua̱ni ̱cán tlanca tali ̱pa̱hu Cristo
9 Quit minta̱lacan Juan hua ̱nti̱ ctzokma̱

yuma ̱ carta, chu̱ caj xpa ̱lacata̱ pi̱ lacxtum
cta ̱huanit Cristo, huá ̱ lacxtum cca ̱ta̱tapaksi̱yá ̱n,
chu̱ lacxtum namaklhti̱nana ̱hu yama̱
xatla̱n xpu̱táhuiḻh hua ̱ntu ̱ xlá̱ ma̱lacnu̱ni ̱t
naquinca̱ma ̱xqui ̱yá̱n. Ma ̱squi la ̱nchiyú̱
lhu̱hua ̱ tu ̱ li ̱pa̱ti ̱nama̱hu xpa ̱lacata Cristo,
hua ̱mpi ̱ xlá̱ ankalhí ̱n quinca ̱ma̱xqui ̱yá̱n
li ̱tlihuaka̱ laqui ̱mpi̱ tla̱n nati ̱taxtuniko̱ya ̱hu.
Ucca ̱huaniyá̱n hua ̱ntu̱ akspúlalh u̱nú ̱ c-tíyat, usu
c-isla tu ̱ huanicán Patmos acxni ̱ xactanu̱ma̱
c-pu̱la ̱chi̱n caj xpa̱lacata xtachihui̱n Dios
hua ̱ntu ̱ quinca̱ma ̱catzi̱ni ̱chín Cristo, chu̱ tu̱
cli ̱akchihui̱nama̱. 10 Maktum quilhtamacu̱
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domingo, ni ̱mpala xali ̱tacatzí̱n la ̱ntla̱ Espíritu
Santo quiakchipaniko̱lh quintalacapa ̱stacni, chu̱
stalanca quima̱lacapalajuániḻh, na ̱ ctikáxmatli ̱
c-quincha̱ká ̱n pi̱ quixakátliḻh cha̱tum hua̱nti ̱
pixtlanca, xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ macahuán aktum
trompeta. 11 Na ̱má̱ quihuánilh: “Quit clacasquín
pi̱ catzokti ̱ c-mactum libro̱ xli ̱pacs hua ̱ntu̱
nacuaniyá̱n, xa ̱huá ̱ hua̱ntu ̱ nacma ̱ucxilhni̱yá ̱n,
chu̱ camacapinikó̱ kampu̱tujun ca ̱najlaní̱n ti̱
huilakó̱ lacatujun ca ̱chiquí ̱n hua ̱ntu̱ ma ̱paksi̱ko ̱y
Asia, yama ̱ ca ̱chiquí ̱n huanicán: Efeso, Esmirna,
Pérgamo, Tiatira, Sardis, Filadalfia, xa ̱huá̱
Laodicea.”

12 Quit ctitalakáspitli ̱ laqui̱mpi ̱ nacucxilha ̱ ti̱
xquixakatli̱ma ̱, hua ̱mpi ̱ huata caj xma̱n cúcxilhli ̱
kantujun makslipua xpu̱maksko candi̱la, pacs
xla oro, 13 cha̱nchu̱ c-xlaksti ̱pa̱ncan kantujun
pu̱maksko, ctiúcxilhli ̱ pi̱ xyá ̱ cha̱tum ti̱ xta̱chuná̱
xtasiyuy la ̱ntla̱ cha̱tum chixcú, xlá̱ xli ̱lhaka̱nani̱t
xlhákaṯ luhua cha ̱lhmá̱n hua ̱ntu ̱ xcha̱niy
hasta c-xtuhuapixni, chu̱ xtampu ̱lakui ̱ kantum
xli ̱tampa ̱chi̱ xla oro tu ̱ xli ̱tampa ̱chi̱cani̱t, hasta
c-xcuxmú̱n xcha̱niy. 14 Chi̱nchu̱ li ̱lakátiṯ xtasiyuy
xacchíxit, luhua spamama ̱hua ̱xta̱chunapanámac̱,
usu miqui; chi̱nchu̱ hua ̱ xlakastapu, li ̱pe̱cua̱
xlakxkoy xta̱chuna lhcúyaṯ. 15 Xtuhuaní ̱n li ̱pe̱cua̱
xlakskoy xta̱chuna bronce hua ̱ntu ̱ li ̱huana̱
xma ̱stalanqui̱cani̱t c-lhcúyaṯ laqui̱mpi ̱ xlakstu
bronce nali̱taxtuy; chu̱ xtachihuí̱n li ̱pe̱cua̱
xmacasa ̱nán xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ xuastat lhu ̱hua
chúchut. 16 C-xpakstácat xchipani̱t aktujun
stacu, chu̱ c-xquilhni̱ xtaxtuni ̱tanchi̱ aktum
quincaslajaja espada̱ hua ̱ntu̱ lakapu̱tiyu̱ stacaca.
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Xta ̱chuná̱ xlakskoy xlacán la̱ntla ̱ acxni ̱ li ̱pe̱cua̱
ma ̱lakachi̱xinán chichiní.

17 Acxni̱ ctiúcxilhli, tuncán clakatatzokóstalh,
lhkan c-tama ̱chá̱ ca̱tiyatna ̱ xta̱chuná ̱ xaní ̱n.
Hua ̱mpi ̱ xlá̱ quili̱pakachípalh xmacastácat, chu̱
chuná ̱ quihuánilh: “Ni ̱ capé̱cuanti, quit hua̱nti ̱
xaclamajá ̱ hasta la ̱ntla̱ xli ̱quilhtzúcut, chu̱
clamajcú nahuánhasta la ̱ntla̱ xli̱katsputni. 18Quit
ctíniḻh hua ̱mpi ̱ huá ̱ chu̱ ckalhi ̱palani ̱t quilatámaṯ,
chu̱ xastacna clamaj nahuán caxani̱li ̱huayaj
xtihua ̱, sa ̱mpi̱ cmakatlajani̱t xpu̱china ca ̱li ̱ní ̱n,
chu̱ ckalhi ̱y xallave tu ̱nacli̱ma ̱lacqui̱y xpu̱tahui ̱lh
ca ̱li ̱ní̱n. 19 Xli̱pacs hua ̱ntu ̱ chu̱ naucxilha, pacs
catzokti: hua ̱ntu̱ nacma̱siyuni̱yá ̱n tu ̱ lama̱
chuj quilhtamacú̱, xa ̱huá ̱ hua ̱ntu̱ naucxi̱lhko̱ya̱
natimincú ̱. 20 Huá ̱ chu̱ nacma ̱catzi̱ni ̱yá̱n hua ̱ntu̱
ni ̱ catzi̱ya ̱ xpa̱lacata yama̱ aktujun stacu̱ hua ̱ntu̱
huix ucxilhni̱ta̱ pi̱ cchipani̱t, xa ̱hua ̱ kantujun
pu̱maksko xla oro; hua ̱ yumá̱ huaniputún:
aktujún stacu̱ li ̱taxtuy yama ̱ kalhatujun
xamaktakalhnani̱n ángeles, usu xlacscujni ̱n Dios
hua ̱nti ̱ ma̱cui̱ntajli ̱ko̱ni ̱t namaktakalhko̱y yama̱
kampu̱tujun quinca ̱najlaní̱n c-aktujun ca ̱chiquí ̱n,
chu̱ akatunu yama ̱ pu̱maksko̱ huá ̱ li ̱taxtuko̱y
yama ̱ hua̱nti̱ lacxtum quilakataquilhpu̱tako ̱y
c-akatunu yama̱ aktujun ca ̱chiquí ̱n.

2
Hua ̱ntu̱ ma ̱catzi̱ni̱ko̱cán ti ̱ xala c-Efeso

1 “Chu ̱ catzoknanti ̱ yama ̱ ángel hua̱nti ̱
xmaktakalhnacan kampu̱tum quinca̱najlaní̱n
ti ̱ huilakó̱ c-xachuchutsipi̱ Efeso, chu̱
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na ̱má̱ nahuaniya: ‘Chuná ̱ huan hua̱nti ̱
chipani̱t c-xpakstácat aktujun stacu, chu̱
talakchokopu̱lay c-xlaksti ̱pa̱ncan aktujun
pu̱maksko xla oro: 2 Quit pacs ccatzi ̱y hua ̱ntu̱
tlahuapá̱tit pi̱ tuhua ̱ la ̱ntla ̱ quilacscujnipá ̱tit,
ni ̱mpala huá̱ li ̱tachokota̱yapá ̱tit; na ̱ ccatzi ̱y
la ̱ntla̱ luhua tuhua ̱ ca ̱qui̱taxtunimá̱n la ̱ntla̱
pa̱xuhua ̱na ̱pa̱ti ̱nikó̱tit hua ̱nti̱ li ̱xcájnit li̱catzi ̱ko̱y.
Na ̱ ccatzi ̱y pi̱ aya li ̱ucxilhkó̱tit xta̱yatcán hua̱nti ̱
huanko̱y pi̱ apóstoles, usu xtalakacha̱n Jesús
li ̱taxtuputunko̱y, na ̱ ni ̱ huá ̱, na̱ aksani ̱naní̱n
maklhta ̱ksko̱ni ̱tántit. 3 Na ̱ cucxilhni̱t la ̱ntla̱
xa ̱li ̱ankalhí̱n quiscujnanipá̱tit ma ̱squi lhu ̱hua̱
hua ̱ntu ̱ li̱pa ̱ti ̱pá̱tit, hua ̱mpi ̱ ni ̱mpala tzinú̱
li ̱tlakuampá̱tit quintascújut. 4 Hua ̱mpi ̱ ma̱squi
chuná ̱ tasiyuy pi̱ luhua tla ̱n scujpá̱tit, huí ̱ tu̱
cca ̱li ̱huaniputuná̱n, huixín nia̱lh quiscujnanipá̱tit
la ̱ntla̱ xali̱pu̱lana ̱acxni̱ xli ̱ca ̱na ̱xli ̱pacsminacu̱cán
xquili ̱pa̱xqui ̱yá̱tit 5Huá ̱ xpa̱lacata cca ̱li ̱huaniyá̱n,
calacapa ̱stáctit pi̱ laclani̱t mintapa ̱xqui̱tcán,
catahuixca̱ní ̱tit, chu̱ chuná ̱ caquili̱scujnanipalátit
xta̱chuná ̱ la̱ntla ̱ xli ̱pacs minacu ̱cán xli ̱tlahuapá̱tit
acxni ̱ a ̱cu luhua tzucútit quintili ̱pa̱huaná ̱tit,
sa ̱mpi̱ lapi̱ ni ̱ chuná̱ natlahuayá̱tit quit ni ̱mpala
maka̱s quilhtamacú ̱ nacca ̱lakana̱chá̱n, chu̱
nacma̱pa ̱nu̱y yama̱ mimpu̱makskocán c-
xpu̱táhuiḻh, hua ̱mpi ̱ ni̱ chuná ̱ catiqui ̱táxtulh
lapi̱ ta̱ksti̱tumi̱li ̱palayá̱tit, huata caj xlakstu
mintapa ̱xqui̱ncán naquili̱scujnanipalá ̱tit.
6 Hua̱mpi ̱ clacasquín nacatzi ̱yá̱tit pi̱ huí̱ tu̱
tlahuayá̱tit hua̱ntu ̱ quit clakati̱y, huixín ni̱
ma ̱tla̱ni̱yá ̱tit hua ̱ntu ̱ lacli ̱xcájnit tlahuako̱y
tamá ̱ ti ̱ huaniko̱cán nicolaitas, pus na ̱ chuná̱
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quit ni̱ cma̱tla ̱ni̱y, chu̱ ni ̱ cucxilhputún hua ̱ntu̱
xlacán tlahuako̱y. 7 ¡Xlip̱acs hua ̱nti̱ kalhi ̱yá̱tit
mintaka̱ncán, cakaxpáttit, chu̱ caakatá̱kstit
hua ̱ntu ̱ Espíritu Santo ma ̱catzi̱ni ̱ma ̱kó̱
kampu̱tunu ̱ quinca ̱najlaní̱n ti ̱ huilako̱chá̱ yama̱
c-aktujun ca ̱chiquí ̱n! Xli̱pacs hua ̱nti̱ nata ̱yaniko̱y,
chu̱ namakatlajako̱y hua ̱ntu ̱ ma̱aktzanka̱nán
ca ̱tuxá̱huat, quit nacma̱xqui ̱y talacasquín
nahuay xtahuacat yama ̱ quihui̱ hua̱ntu ̱ ma̱sta ̱y
xatalulóktat latámaṯ, chu̱ antá̱ yá ̱ c-xlaquita̱t yama̱
lacatum anta ̱ni̱ pacs ca̱li ̱lakátiṯ ni̱ huí ̱ Dios.’ ”

Hua ̱ntu̱ ma ̱catzi̱ni̱ko̱cán ti ̱ xala c-Esmirna
8 Xlá̱ quihuanipá ̱: “Na ̱ catzoknani̱ yama ̱ ángel

hua ̱nti ̱maktakalhko̱y kampu̱tum quinca̱najlaní̱n
hua ̱nti ̱ huilakó̱ c-xaca ̱chiqui̱n Esmirna, chu̱
na ̱má̱ cahuani: ‘Chuná̱ huan hua ̱nti̱ ucxla̱ta
xlama hasta la ̱ntla̱ c-xli̱quilhtzúcut, chu̱ lamajcú̱
nahuán hasta la̱ntla ̱ c-xli ̱katsputni, hua̱nti ̱
tíniḻh hua ̱mpi ̱ huá ̱ chu̱ kalhi ̱palani ̱t xlatámaṯ.
9 Quit ccatzi̱y xli ̱pacs hua ̱ntu̱ pa̱ti ̱pá̱tit, xa ̱huá̱
la ̱ntla̱ luhua lakli̱ma ̱xkaní̱n huixín, chu̱ ni ̱tú̱
kalhi ̱yá̱tit hua ̱ntu ̱ maclacasquiná̱tit, hua ̱mpi̱
cca ̱huaniyá̱n pi̱ huixín luhua ma̱tamacu̱naní̱n
li ̱taxtupá̱tit c-xlacati ̱n Dios. Quit pacs ccatzi ̱y
la ̱ntla̱ li ̱xcájnit ca̱li ̱kalhchihui̱nanko̱yá̱n tamá̱
hua ̱nti ̱huanko̱y pi̱ judíosma ̱squi ni ̱ xli ̱ca ̱na ̱ judíos,
huata huá ̱ tapaksi ̱niko̱y, chu̱ lakachixcuhui̱ko ̱y
akskahuiní. 10Ni̱mpala tzinú ̱ cape̱cuántit hua ̱ntu̱
nali ̱pa̱ti ̱naná ̱tit, huá̱ chuná ̱ cca ̱li ̱huanimá̱n sa ̱mpi̱
akskahuiní̱ naca̱ma ̱tamacanu̱ni ̱naná ̱n c-pu̱la ̱chi̱n
caj xpa̱lacata̱ pi ̱ nali̱ucxilhputún hasta anta̱ni ̱ tla̱n
naca ̱li̱lactlahuaniyá̱n mintaca̱najlacán; juerza̱
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aklhu ̱hua quilhtamacú ̱ naca ̱ma̱pa̱ti ̱ni ̱caná ̱tit,
hua ̱mpi ̱ chunatiyá̱ aksti̱tum cali̱pa ̱huántit
Cristo ma̱squi naca̱li ̱makni̱caná ̱tit, chu̱ quit
nacca ̱ma̱xqui ̱yá̱n mintatlajacán, huachá̱ yama̱
xatalulóktat latámaṯ hua ̱ntu̱ niucxnicú ̱ laksputa.
11 ¡Xlip̱acs hua ̱nti ̱ kalhi ̱yá ̱tit mintaka̱ncán
cakaxpáttit, chu̱ caakatá̱kstit hua ̱ntu̱
Espíritu Santo ma̱catzi ̱ni̱ma ̱kó ̱ kampu̱tunu
quinca ̱najlaní̱n ti ̱ huilako̱chá ̱ yama ̱ c-aktujun
ca ̱chiquí ̱n! Xli̱pacs hua ̱nti̱ aksti̱tum nalatama̱ko̱y,
chu̱ namakatlajako̱y hua ̱ntu ̱ ma̱aktzanka̱nán
ca ̱tuxá̱huat, acxni ̱ nani ̱ko ̱y xli ̱ca̱na ̱ pi̱ ni̱
tzinú ̱ catimakcatzi̱ko̱lh yama̱ xli ̱maktuy li ̱ní̱n
hua ̱ntu ̱ xli ̱pa̱ti ̱tcán nahuán xli ̱pacs hua̱nti̱ ni̱
quili ̱pa̱huanko̱y.’ ”

Hua ̱ntu̱ ma ̱catzi̱ni ̱ko̱cán kampu ̱tum ca̱najlaní̱n
hua̱nti ̱ huilakó ̱ c-Pérgamo

12 Xlá̱ quihuanipá ̱: “Na̱ catzoknani ̱ yama̱
ángel hua ̱nti ̱ maktakalhko̱y kampu̱tum
quinca ̱najlaní̱n hua ̱nti̱ huilakó̱ c-xaca ̱chiqui̱n
Pérgamo, chu̱ na ̱má̱ nahuaniya: ‘Chuna̱
huan hua ̱nti̱ kalhi ̱y yama ̱ quincaslajaja
espada̱ hua ̱ntu ̱ lakapu̱tiyú ̱ taxacani̱t: 13 Quit
ccatzi ̱y pi̱ antá ̱ lapá̱tit anta ̱ni ̱ xapuxcu̱
huí ̱, chu̱ ma̱paksi̱nán akskahuiní; hua ̱mpi̱
huixín chunatiyá̱ aksti̱tum quili ̱pa̱huaná ̱tit,
ni ̱mpala kalhtatze ̱kni̱tántit mintaca̱najlacán
tu ̱ quinkalhi ̱niyá̱tit, huata chunacú ̱ aksti̱tum
quintili ̱pa̱huántit yama ̱ quilhtamacú̱ acxni ̱ c-
milacati ̱ncánmakni̱ca ̱ yama̱ tali ̱pa̱hu minta ̱lacan
Antipas hua ̱nti̱ luhua aksti̱tum xli ̱akchihui̱nán
quintachihuí ̱n; chuná ̱ tlahuako̱lh yamá̱
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hua ̱nti ̱ li ̱xcájnit li̱catzi ̱ko ̱y sa̱mpi ̱ pacs huá̱
kalhakaxmatma ̱kó̱ hua ̱ntu ̱ li̱ma ̱paksi̱ma ̱kó̱
akskahuiní, sa ̱mpi ̱ antá ̱ tla̱n tzucuni̱t ma ̱paksi̱nán
c-minca̱chiqui ̱ncán. 14 Hua ̱mpi ̱ ma̱squi
puhuaná ̱tit pi ̱ aksti̱tum lapá̱tit, huí ̱ actzú̱ hua ̱ntu̱
quit cca̱li ̱stacya̱huaputuná ̱n: c-milaksti ̱pa̱ncán
lama̱kó̱ hua ̱nti̱ huanko̱y quili̱pa ̱huanko̱y hua ̱mpi̱
ni ̱ makaxtakya̱huaputunko̱y xtalacapa̱stacni
xamaka ̱n chixcu Balaam, hua ̱nti̱ tistacyá̱hualh
Balac pi̱ cama̱tlahui ̱ko ̱lh tala ̱kalhí ̱n israelitas, xlá ̱
ma ̱huixca̱ni ̱ko ̱lh pi̱ cali̱hua ̱yanko̱lh yama ̱ lí̱huat
hua ̱ntu ̱ xli ̱ca̱xtlahua̱nanicani̱t tu̱ caj tatlahua-
makxtu xdioscán, xa ̱huá ̱ na ̱ huaniko̱lh pi̱ tla̱n
ma ̱squi cata ̱talakxtumiko̱lh cati̱hua ̱ lacchaján,
hua ̱nti ̱ ni ̱ xpuscatcán, chu̱ camakapa̱xuhuako̱lh
xtiyatli ̱huacán. 15 Hua ̱ntu ̱ na ̱ ni ̱ cma̱tla̱ni ̱y
pi̱ lama̱kó ̱ c-milaksti̱pa ̱ncán hua ̱nti̱ huanko̱y
quili ̱pa̱huanko̱y, hua ̱mpi̱ na ̱ ni ̱mpala huá̱
luhua lakmakamputunko̱y xtalacapa̱stacnican
hua ̱nti ̱ huaniko̱cán nicolaitas. 16 Huá ̱ xpa̱lacata
cca ̱li ̱ma̱catzi ̱ni̱má ̱n, calakmakántit tama̱ li ̱xcajnit
talacapa ̱stacni̱ hua ̱ntu ̱ ca̱lactlahuaya̱huaniyá̱n
mintaca̱najlacán, sa̱mpi ̱ lapi̱ chunatiyá̱ lapá̱tit
nahuán chuná ̱ la ̱ cca ̱ma̱siyunimá ̱n yama̱
lacli ̱xcajnit chixcuhuí ̱n, ni ̱mpala maka̱s
quilhtamacú̱ nacca ̱laktaxtuya̱chá ̱n, chu̱ yama̱
espada̱ hua ̱ntu ̱ taxtuni ̱tanchi̱ c-quinquilhni̱
nacli ̱ta̱la ̱tlahuako̱y yama ̱ chixcuhuí̱n hua̱nti ̱
ca ̱ma̱aktzanka̱má ̱n. 17 ¡Xlip̱acs huixín
hua ̱nti ̱ kalhi ̱yá ̱tit mintaka̱ncán, cakaxpáttit,
chu̱ caakatá̱kstit hua ̱ntu̱ Espíritu Santo
ma ̱catzi̱ni ̱ma̱kó̱ kampu̱tunu̱ quinca ̱najlaní̱n ti̱
huilako̱chá̱ yama ̱ c-aktujun ca ̱chiquí ̱n! Xli̱pacs
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hua ̱nti ̱ nata ̱yaniko̱y, chu̱ namakatlajako̱y hua ̱ntu̱
ma ̱aktzanka̱nán,quit nacli ̱ma̱hui ̱ko̱y yama ̱xatla̱n
lí ̱huat hua ̱ntu ̱ huanicán maná, hua ̱ntu̱ maká̱n
ma ̱tze̱kcani̱t hua ̱mpi ̱ huij nahuán c-akapú ̱n.
Xa̱huachí̱ nacma̱xqui ̱ko ̱y aktum snapapa chíhuix
anta ̱ni ̱ tatzoktahuilani̱t nahuán aktum xasa ̱sti
tucuhuiní ̱ hua ̱ntu̱ ni ̱mpala cha̱tum tí̱ lakapasa,
caj xma ̱nhuá ̱nalakapasa̱ hua̱nti̱namaklhti̱nán.’ ”

Hua ̱ntu̱ ma ̱catzi̱ni ̱ko̱cán kampu ̱tum ca̱najlaní̱n
hua̱nti ̱ huilakó ̱ c-Tiatira

18 A̱li ̱sta ̱lh ckáxmatli, chu̱ chuná ̱ quihuanipá̱:
“Na ̱ catzoknani̱ ángel ti ̱maktakalhko̱y kampu̱tum
quinca ̱najlaní̱n hua ̱nti̱ huilakó̱ c-xaca ̱chiqui̱n
Tiatira, chu̱ na ̱má ̱ nahuaniya: ‘Chuná̱ huan
xCam Dios hua ̱nti̱ li̱pe ̱cua̱ lakskoy xlakastapu
xta̱chuná ̱ lhcúyaṯ, chu̱ na ̱ chuná ̱ li̱lakátiṯ tasiyuy
xtantú̱n xta̱chuná ̱ luhua xaslipua bronce: 19Quit
pacs ccatzi̱y hua ̱ntu̱ tlahuapá̱tit; clakapasa̱
mintapa ̱xqui̱tcán hua ̱ntu ̱ quinkalhi̱niyá ̱tit,
xa ̱huá ̱ mintaca̱najlacán, la ̱ntla̱ quiscujnanipá ̱tit,
chu̱ niucxni̱ makaxtakta ̱yapá ̱tit hua ̱ntu̱
li ̱pa̱huaná ̱tit, xa ̱huachí̱ ccatzi ̱y pi̱ la ̱ntla̱ chu̱ tlak
tlihuaka scujpá̱tit ni ̱ xahua acxni̱ a̱cu titzucútit
quili ̱pa̱huaná̱tit. 20 Hua̱mpi ̱ ma ̱squi huixín
puhuaná ̱tit pi̱ xli ̱ca̱na ̱ aksti ̱tum quiscujnanipá ̱tit,
juerza ̱ huí ̱ hua ̱ntu ̱ nacca̱li ̱quilhni̱yá̱n: huixín
ma ̱tla̱ni̱yá ̱tit, chu̱ ma ̱xqui̱yá ̱tit quilhtamacú̱ pi̱
tama ̱ li ̱xcajnit pusca ̱t huanicán Jezabel, hua̱nti ̱
xpa̱lacachihui ̱naDios li̱ma ̱xtucán,ma ̱squi xli ̱ca ̱na̱
pi̱ caj aksani ̱nán, sa ̱mpi ̱ yama ̱ xtastacya̱hu
hua ̱ntu ̱ xlá ̱ ma̱siyuy, li ̱lactlahuaya̱huako ̱y hua̱nti ̱
quiscujnanimakó̱, xlá̱ ma ̱tlahui̱ko̱y li ̱xcajnit
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tala ̱kalhí ̱n pi̱ catu̱huá ̱ cali̱makapa ̱xuhuako̱lh
xtiyatli ̱huacán, chu̱ cali ̱hua ̱yanko̱lh lí̱huat
hua ̱ntu ̱ pu̱lh li̱ca ̱xtlahua̱nanicani̱t tu ̱ caj
tatlahuamakxtu dioses. 21 Quit cmá̱xqui ̱lh
quilhtamacú̱ tama̱ pusca ̱t pi̱ cali ̱makcátziḻh
tali ̱puhuá ̱n hua ̱ntu ̱ tlahuama̱, chu̱ calakmákalh
xali ̱xcajnit xtatlahu, chu̱ xma ̱n Dios cali ̱pa̱hua ̱,
hua ̱mpi ̱ xlá̱ ni̱mpala tzinú̱ puhuán pala
nata ̱ksti̱tumi̱li ̱y, huata chunatiyá̱ tlahuama̱
li ̱xcajnit tala̱kalhí ̱n, chu̱ catu ̱huá̱ hua ̱ntu̱
li ̱xcájnit ma̱siyunima ̱kó̱ tachixcuhuí̱tat la ̱ntla̱
ni ̱ kalhi ̱y xquilhtzúcut nali̱makapa ̱xuhuako̱y
xtiyatli ̱huacán. 22-23 Huá ̱ xpa̱lacata, quit
nacli ̱macaminiy tajátat hua ̱ntu ̱ nama̱ka ̱ti ̱y
c-pu̱tama, chu̱ snu ̱n nata ̱tatlay; na̱ chuná̱
nacma̱pa ̱ti̱ni ̱ko̱y xli̱pacs hua ̱nti̱ macasta ̱lako̱y
hasta li ̱pe̱cua̱ nacma̱catza ̱ni̱ko̱y; chu̱ na ̱ chuná̱
nactlahuaniko̱y xli ̱pacs chixcuhuí ̱n hua̱nti ̱
xta̱la ̱pa̱xquí ̱n tlahuako̱ni ̱t lapi̱ ni ̱ makcatzi̱ko ̱y
tali ̱puhuá ̱n xpa ̱lacata xtala̱kalhi ̱ncán, chu̱
namakaxtakta ̱yako̱y, na ̱ chuná ̱ li ̱pe̱cua̱
nacma̱pa ̱ti̱ni ̱ko̱y. Chuná̱ nactlahuay laqui ̱mpi̱
xli ̱pacs kampu ̱tunu quinca̱najlaní̱n hua̱nti ̱
macxtum quilakataquilhpu̱tako̱y c-akatunu
ca ̱chiquí ̱n nacatzi ̱ko̱y pi ̱ quit pacs ccatzi ̱y, chu̱
clakapasa̱ hua ̱ntu ̱ huí ̱ c-xnacu̱cán, xa̱huá ̱ c-
xtalacapa̱stacnicán. Na ̱ mili̱catzi ̱tcán pi̱ la ̱ntla̱
cha̱tunu huixín, quit chuná ̱ naca ̱ma̱xqui ̱yá̱n
hua ̱ntu ̱ ca̱lakcha̱ná ̱n xpa̱lacata xli ̱pacs hua ̱ntu̱
tlahuani ̱tántit nahuán c-milatama ̱tcán. 24 Chu̱
huixín hua ̱nti̱ na ̱ antá ̱ huilátit c-Tiatira,
hua ̱mpi ̱ ni ̱ chuná̱ maktlahuapá̱tit tama̱
xtalacapa̱stacni akskahuiní, na ̱ ni ̱mpala
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puhuaná ̱tit pala pi̱ na ̱ chuná ̱ xlakapástit
hua ̱ntu ̱ huancán pi̱ tlanca xtalacapa̱stacni
akskahuiní, quit nia ̱lh tú̱ tanu̱ hua ̱ntu̱
ctica ̱ma̱tlahui ̱putuná̱n, tla̱natiyá̱ la ̱ntla̱ aksti̱tum
lapá̱tit c-xlacati̱n Dios. 25 Hua ̱mpi ̱ clacasquín
pi̱ chunatá̱ aksti̱tum cali̱latapá̱tit hua̱ntu ̱ quit
ctica ̱ta̱li̱kalhchihui̱nán hasta acxni ̱ nalakchá̱n
quilhtamacú̱ nacca ̱lakmimpalayá̱n. 26 Xli̱pacs
yamá ̱ hua ̱nti ̱ nata ̱yaniko̱y, chu̱ namakatlajako̱y
hua ̱ntu ̱ ma ̱aktzanka̱nán u ̱nú ̱ ca ̱tuxá̱huat, chu̱
chunatá ̱ tlahuama̱kó ̱ nahuán hua ̱ntu ̱ quit
clacasquín natlahuako̱y hasta nalakchá̱n yama̱
a ̱huata quilhtamacú̱ acxni̱ nacmimpalay,
tamá ̱ quit nacma̱xqui ̱ko ̱y li ̱ma̱paksí̱n
laqui ̱mpi̱ naquinta ̱ma̱paksi ̱nanko ̱y ca ̱tuxá ̱huat.
27-28 Xta̱chuná ̱ la̱ntla ̱ quima̱xqui ̱ni ̱t Dios quintla ̱t
li ̱ma̱paksí ̱n, na ̱ chuná ̱ xlacán nama ̱paksi̱nanko̱y
c-lactlanca ca ̱chiqui̱ní ̱n xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱
lactlanca napuxcún hua ̱nti̱ kalhi̱ko̱y tlanca
li ̱ma̱paksí ̱n, chu̱ naca ̱kalhakaxmatko̱yá̱n
hua ̱nti ̱ antá̱ huilakó̱, xa ̱huachí̱ yama ̱ hua̱nti ̱
ni ̱ nakalhakaxmatputunko̱yá̱n huixín maktum
nama̱laksputuko̱yá ̱tit xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱
cali ̱ca̱snokpítit pa ̱tum tláminc xla tíyat. Hua̱mpi ̱na̱
nacca ̱ma̱xqui ̱yá̱n yama ̱ tlanca ma ̱tancú̱stacu ̱,
hua ̱ntu ̱ naca̱ma ̱tzuqui̱niyá̱n aktum xasa̱sti,
chu̱ li ̱lakati̱t quilhtamacu̱. 29 ¡Xlip̱acs huixín
hua ̱nti ̱ kalhi ̱yá̱tit mintaka̱ncán cakaxpáttit,
chu̱ caakatá̱kstit hua ̱ntu̱ Espíritu Santo
ma ̱catzi̱ni ̱ma̱kó̱ kampu̱tunu quinca ̱najlaní̱n ti̱
huilako̱chá̱ yama ̱ c-aktujun ca ̱chiquí ̱n!’ ”
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3
Hua ̱ntu̱ ma ̱catzi̱ni̱ko̱cán ca̱najlaní̱n xala c-

Sardis
1 A ̱li̱sta ̱lh quihuanipá ̱: “Na ̱ catzoknani̱ ángel

hua ̱nti ̱maktakalhko̱y kampu̱tum quinca̱najlaní̱n
ti ̱ huilakó̱ c-xaca ̱chiqui̱n Sardis, chu̱ na ̱má̱
nahuaniya: ‘Chuná̱ huan hua̱nti̱ kalhi ̱y
pu̱lactujun cspiritu Dios, xa ̱huá ̱ aktujun stacu:
Quit pacs ccatzi̱y hua ̱ntu ̱ tlahuapá̱tit, chu̱ ma̱squi
lhu̱hua ̱ ti ̱ ca ̱li ̱chihui̱nanko̱yá ̱n pi̱ luhua tla̱n
lapá̱tit xastacná, hua̱mpi ̱ quit ccatzi̱y la ̱ xaní̱n
lapá̱tit sa̱mpi ̱ nia̱lh tú ̱ xlakasi̱ milatama̱tcán.
2 Catahuixca ̱ní ̱tit, calakastakuanántit, chu̱
cama̱huixca ̱ni̱kó̱tit hua ̱ntu ̱ tamakaxtakni ̱tcú̱
lacuan mintalacapa ̱stacnicán laqui ̱mpi ̱ ni̱
maktum nalactlahuaya̱huayá̱tit, sa̱mpi ̱ lapi̱ ni̱
chuná ̱ natlahuayá̱tit, pacs namakatzanka ̱yá̱tit
hua ̱ntu ̱ aksti ̱tum xtlahuayá̱tit mintascujutcán,
sa ̱mpi̱ quit stalanca cucxilhma̱ pi̱ lhu ̱hua̱
hua ̱ntu ̱ tlahuayá̱tit ni ̱mpala tzinú ̱ ma̱tla̱ni ̱y
Dios. 3 Chi̱ hua ̱mpi̱ cca ̱ma̱lacapa ̱stacni̱yá ̱n pi̱
huá ̱ cuí̱ntaj catlahuátit yama ̱ tla ̱n tastacya̱hu
hua ̱ntu ̱ pu̱lana̱ tica ̱li̱ta̱kalhchihui̱nancántit, xma̱n
huá ̱ cali̱latapá̱tit, li ̱huana ̱ cama̱kantaxtí̱tit, chu̱
caakxtakmakántit li ̱xcajnit mintalacapa̱stacnicán
laqui ̱mpi̱ xma̱n Dios nali ̱pa̱huaná ̱tit. Lapi̱ ni̱
skálalh latapa̱yá ̱tit pi ̱ aksti̱tum naquili ̱pa̱huaná ̱tit,
ni ̱mpala xali ̱tacatzí ̱n acxni ̱ naclaktaxtuya ̱chá̱n
xta̱chuná ̱ la ̱ li ̱catzi ̱y cha ̱tum kalha̱ná, acxni ̱ ni̱
li ̱a ̱catzi̱huilátit nacca ̱laktaxtuya̱chá ̱n. 4 Hua ̱mpi̱
c-minca̱chiqui ̱n Sardis lama̱kó̱ makapitzí̱n
hua ̱nti ̱ xli ̱ca ̱na ̱ quili̱pa ̱huanko̱y, xlacán ni ̱tú̱
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a ̱li ̱ma̱xcajua ̱li̱ko̱y xlhaka̱tcán, xa ̱hua ̱ xlatama̱tcán,
hua ̱ tamá ̱ xa ̱li̱ankalhí ̱n naquinta ̱latama̱ko̱y,
chu̱ chunatiyá̱ nali ̱lhaka̱nanko̱y xasnapapa
clhaka ̱tcán sa̱mpi ̱ chuná ̱ mini̱niko̱y tla̱n
nalatama̱ko̱y. 5 Xli̱pacs hua ̱nti̱ aksti̱tum
nalatama̱ko̱y, chu̱ namakatlajako̱y hua ̱ntu̱
ma ̱aktzanka̱nán ca ̱tuxá̱huat, chuná̱
nali ̱ma̱lhaka̱ko̱cán xasnapapa clhaka ̱tcán, chu̱
niucxnicú ̱ cactilacxapaniko̱lh xtucuhuinicán
c-libro xla latámaṯ anta ̱ni ̱ tatzoktanu ̱ko̱ni ̱t
xli ̱pacs hua ̱nti̱ kalhi ̱ko̱y yama ̱ xataluloktat
latámaṯ hua ̱ntu ̱ niucxni̱ nalaksputa, sa ̱mpi ̱ quit
nacma̱luloka ̱ c-xlacati ̱nDios, xa ̱huá ̱ c-xlacati ̱ncan
ángeles pi̱ aksti̱tum quili ̱pa̱huanko ̱lh. 6 ¡Xlip̱acs
hua ̱nti ̱ kalhi ̱yá̱tit mintaka̱ncán cakaxpáttit,
chu̱ caakatá̱kstit hua ̱ntu̱ Espíritu Santo
ma ̱catzi̱ni ̱ma̱kó̱ kampu̱tunu quinca ̱najlaní̱n ti̱
huilako̱chá̱ yama ̱ c-aktujun ca ̱chiquí ̱n!’ ”

Hua ̱ntu̱ ma ̱catzi̱ni ̱ko ̱y kampu ̱tum ca̱najlaní̱n
hua̱nti ̱ huilakó ̱ c-Filadalfia

7Quimpu ̱chinacán quihuanipá̱: “Na̱ catzoknani̱
tama ̱ ángel hua ̱nti ̱ maktakalhko̱y quinca̱najlaní̱n
hua ̱nti ̱ huilakó̱ c-xaca ̱chiqui̱n Filadalfia,
chu̱ na ̱má̱ nahuaniya: ‘Chuná̱ huan hua̱nti ̱
talí ̱pa̱hu, xa ̱hua ̱ xli ̱ca̱na ̱ xasa̱ntujlani, hua̱nti ̱
ma ̱qui̱ni ̱t xllave rey David laqui̱mpi ̱ pacs
anta ̱ni ̱ xlá̱ li ̱ma̱lacqui ̱nán, ni ̱mpala cha̱tum ti̱
tla̱n catima̱lacchúhualh, chu̱ na ̱ chuna li ̱tum
pacs anta ̱ni̱ xlá̱ nama̱lacchuhuay, ni ̱mpala
cha̱tum ti ̱ tla̱n catima̱lácquiḻh. 8 Quit ccatzi ̱y
pacs tu ̱ tlahuani̱tántit c-milatama̱tcán, chu̱
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cca ̱makta̱yaputuná̱n. Huá ̱ xpa̱lacata cli ̱huili̱ni ̱t c-
mintijicán aktum má̱laccha̱ hua ̱ntu ̱ cma̱lacqui̱ni ̱t
laqui ̱mpi̱ antá ̱ nalactanu̱yá̱tit, chu̱ ni ̱mpala
cha̱tum tí ̱ catima̱lacchúhualh. Ma̱squi xli ̱ca ̱na̱
pi̱ c-milatama̱tcán caj tzinú̱ kalhi ̱yá̱tit li̱tlihuaka,
hua ̱mpi ̱ ni ̱mpala taxlajuani̱ni ̱tántit, huata chu-
natiyá̱ li ̱pa̱huani ̱tántitquintachihuí̱n, chu̱ niucxni̱
quili ̱ma̱xanani̱tántit. 9 Quit nacma̱ma̱xani ̱ko ̱y
tamá ̱ hua ̱nti̱ c-minca̱chiqui ̱ncán huanko̱y pi̱
judíos ti ̱ ni ̱ xli ̱tapa̱cuhui ̱tcán judíos, huata xlacán
tapaksi ̱niko̱y akskahuiní, sa ̱mpi̱ nacli̱ma ̱paksi̱ko ̱y
caca ̱lakanko̱chá̱n, chu̱ caca̱lakatatzokostakó̱n
laqui ̱mpi̱ chuná ̱ nali ̱ta̱yako̱y pi̱ xli ̱ca ̱na̱
huixín hua ̱nti̱ cca ̱lakalhamaná̱n. 10 Huixín
ma ̱kantaxti̱ni ̱tántit quili̱ma ̱paksí̱n pi̱ niucxnicú̱
makaxtakta ̱yátit quintascújut, huá ̱ xpa̱lacata
cca ̱li ̱ma̱catzi ̱ni̱yá ̱n pi̱ quit nacca̱maktakalhá̱n
acxni ̱ nalakchá̱n quilhtamacú̱ acxni̱ xli̱pacs
hua ̱nti ̱ huilakó̱ ca ̱tuxá̱huat lhu̱hua ̱ hua ̱ntu̱
nalakchinko̱y tasoka̱lí ̱n laqui ̱mpi ̱ nali ̱ucxilhcán
xatí ̱ xli ̱ca̱na ̱ quili̱pa ̱huanko̱y. 11 Ni ̱ pala maka̱s
quilhtamacú̱ nacmín, hua ̱mpi ̱ xli̱makua ̱ ni̱
ca ̱chín cuí̱ntaj catlahuátit hua ̱ntu ̱ kalhi ̱yá̱tit
mintaca̱najlacán laqui ̱mpi ̱ ni ̱tí ̱ naca̱maklhti ̱yá̱n
hua ̱ntu ̱ ca̱lakcha̱ná ̱n mintatlajacán c-xlacati̱n
Dios. 12 Xli̱pacs hua ̱nti̱ nata ̱yaniko̱y, chu̱
namakatlajako̱y hua ̱ntu ̱ ma̱aktzanka̱nán c-
xlatama̱tcán, quit nacli ̱ma̱xtuko̱y xta̱chuná̱
la ̱ntla̱ laccha̱tlanca xatalaya̱hu c-xtemplo ̱ tlanca
tali ̱pa̱hu Dios, chu̱ nia̱lh ucxnicú ̱ catitaxtuko̱lh
antá, xa ̱huachí̱ antá ̱ c-xnacu ̱cán quit nactzoka̱
xtucuhuini Dios, xa ̱huá ̱ xtucuhuini xca ̱chiqui̱n
Dios hua ̱ntu ̱ xlá̱ lacsacni̱t, huachá ̱ xasa ̱sti



APOCALIPSIS 3:13 xvii APOCALIPSIS 3:17

Jerusalén hua ̱ntu ̱ namina̱chá̱ c-akapú̱n c-
xpa̱xtu ̱n Dios, na ̱ antiyá ̱ c-xnacu̱cán ma̱n
nactzokuili̱y xasa̱sti quintucuhuiní. 13 ¡Xlip̱acs
hua ̱nti ̱ kalhi ̱yá̱tit mintaka̱ncán cakaxpáttit,
chu̱ caakatá̱kstit hua ̱ntu̱ Espíritu Santo
ma ̱catzi̱ni ̱ma̱kó̱ kampu̱tunu quinca ̱najlaní̱n ti̱
huilako̱chá̱ yama ̱ c-aktujun ca ̱chiquí ̱n!’ ”

Hua ̱ntu̱ ma ̱catzi̱ni̱ko̱cán kampu ̱tun ca̱najlaní̱n
hua̱nti ̱ xala c-Laodicea

14 Quimpu ̱chinacán quihuanipá ̱: “Chu ̱ na̱
catzoknani ̱ yama ̱ ángel hua ̱nti̱ maktakalhko̱y ti̱
quili ̱pa̱huanko̱y c-xaca̱chiqui ̱n Loadicea, chu̱
na ̱má̱ cahuani: ‘Chuná ̱ huan hua ̱nti̱ xli ̱ca ̱na̱
ma ̱sta̱y xtaluloktat Dios, hua ̱nti̱ niucxni̱ huani̱t
ta̱ksaní̱n, hua ̱nti ̱ maktlahuani̱t xli ̱pacs hua ̱ntu̱
Dios ma̱lacatzúquiḻh acxni ̱ ni ̱ naj tú ̱ xanán:
15 Quit pacs ccatzi̱y hua ̱ntu ̱ tlahuapá̱tit, chu̱
ccatzi ̱y pi̱ huixín ni ̱ kahuihui, ni ̱mpala chichi.
¡Tlaṉ xuá̱ pala maktum luhua kahuihui, usu
luhua chichi xuántit! 16 Hua ̱mpi̱ cumu ni̱
kahuihui, ni ̱mpala chichi ̱ huixín li̱taxtuyá ̱tit,
caj skontzitzi, huá ̱ xpa̱lacata cca ̱li̱huaniyá̱n
pi̱ maktum nacca ̱quilhtaxtuyá̱n. 17 Huixín
xa ̱li ̱ankalhí̱n lactali ̱pa̱hu ca̱makcatzi̱caná ̱tit,
chu̱ hasta huaná ̱tit pi̱ xta̱chuná ̱ la̱ luhua
ma ̱tamacu̱naní ̱nhuixín, acchá̱nkalhi ̱yá̱tit hua ̱ntu̱
maclacasquiná̱tit, chu̱ ni̱tú ̱ ca ̱tzanka̱niyá ̱n.
Xli̱ca ̱na ̱ pi̱ mákat la ̱ntla̱ aktzanka ̱ta̱yayá̱tit
sa ̱mpi̱ ni̱ catzi̱yá ̱tit pi̱ ni ̱mpala tzinú ̱ tú̱
xlakasi̱ hua ̱ntu ̱ kalhi ̱yá̱tit, huixín xta̱chuná̱
la ̱ lakatzi̱ní ̱n, la ̱ lakli̱ma̱xkaní ̱n hua ̱nti̱ ni ̱tú̱
kalhi ̱yá̱tit mimaclacasquinatcán, chu̱ hasta
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nia ̱lh kalhi ̱yá ̱tit milhaka̱tcán lapá ̱tit. 18 Huá̱
xpa̱lacata cca̱ma ̱lacnu̱niyá̱n quioro laqui ̱mpi̱
milacán natlahuayá̱tit. Quioro luhua xatlá̱n
sa ̱mpi̱ xlakstu oro, antá ̱ ma̱chichi ̱cani̱t c-lhcúyaṯ,
ma ̱stalanqui̱cani̱t, chu̱ chuná ̱ li ̱ma̱xtunica̱
xli ̱pacs hua̱ntu ̱ ni ̱tlá̱n xkalhi̱y. Milacán
cali ̱tlahuátit laqui ̱mpi̱ xli ̱ca ̱na ̱ ma̱tamacu̱naní̱n
nahuaná ̱tit. Xa̱huachí̱ cca̱huaniyá̱n pi̱ quit
caquimaklhtí̱tit xasnapapa milhaka̱tcán
hua ̱ntu ̱ nali̱lhaka̱naná ̱tit sa̱mpi ̱ qui ̱taxtuy caj
xamacchuna̱ lapá̱tit, chu̱ na ̱ caquimaklhtí̱tit
quilí ̱cuchun hua ̱ntu ̱ quit cma ̱sta ̱y laqui ̱mpi̱
naca ̱lacama̱nu̱caná ̱tit c-milakastapucán, chu̱
nalacapacsá̱tit sa̱mpi ̱ talakatzi̱ni ̱tántit, chu̱ tla̱n
nalacahua̱naná ̱tit. 19 Tancs cacatzí̱tit pi̱ quit
cakastacya ̱huako̱y, chu̱ cli ̱huaniko̱y hua ̱ntu̱
ni ̱tlá̱n tlahuako̱y hua̱nti̱ clacsacko̱ni ̱t, sa ̱mpi̱
cpa̱xqui ̱ko̱y, chu̱ cma̱aksti̱tumi̱li ̱putunko ̱y;
huá ̱ xpa ̱lacata cca ̱li ̱huaniyá̱n, maktum
calakpalí̱tit xali ̱xcajnit mintalacapa̱stacnicán,
chu̱ catalacatzuhui̱nipalátit Dios laqui ̱mpi ̱ xma̱n
huá ̱ nali̱pa ̱huaná̱tit. 20 Cuí ̱ntaj catlahuátit sa ̱mpi̱
c-tanquilhtí̱n quit cyá ̱, clakatlakma̱ c-xama̱laccha
minacu ̱cán,hua ̱nti̱nakaxmata̱ pi̱ cxakatli ̱tanu̱ma ̱,
chu̱ nama̱lacqui̱y xmá̱laccha, quit nactanu̱y c-
xchic, chu̱ lacxtum nacta ̱hua ̱yán. 21Xli̱pacs yamá̱
hua ̱nti ̱ nata ̱yaniko̱y, chu̱ namakatlajako̱y xli̱pacs
hua ̱ntu ̱ ma̱aktzanka ̱nán ca ̱tuxá̱huat xta̱chuná̱
la ̱ntla̱ quit cmakatlajani̱t, pus nacma̱xqui ̱y
aktum xpu̱táhuiḻh c-quimpa̱xtú ̱n xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱
quintla ̱t Dios quima̱xqui̱ni ̱tanchá̱ quimpu̱táhuiḻh
c-xpa ̱xtú̱n laqui ̱mpi̱ nacta ̱ma̱paksi̱nán. 22 ¡Xlip̱acs
hua ̱nti ̱ kalhi ̱yá̱tit mintaka̱ncán cakaxpáttit,
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chu̱ caakatá̱kstit hua ̱ntu̱ Espíritu Santo
ma ̱catzi̱ni ̱ma̱kó̱ kampu̱tunu quinca ̱najlaní̱n ti̱
huilako̱chá̱ yama ̱ c-aktujun ca ̱chiquí ̱n!’ ”

4
Li̱ma ̱siyunicán Juan la ̱ntla̱ ma ̱xqui̱cán ca̱cni̱

Dios c-akapú̱n
1 Acxni̱ quihuaniko̱ca ̱ la ̱ntla̱ nactzoknaniko̱y

pu̱lactujun ca ̱chiquí ̱n, a ̱li̱sta ̱lh chu̱ clácaḻh,
chu̱ cúcxilhli pi̱ xlacqui ̱y aktum má̱laccha̱ c-
akapú̱n, chu̱ huatiyá ̱ ti ̱ xakasiya̱ quixakatli̱ni ̱t
hua ̱ xli ̱pacs xli ̱tlihuaka̱ xtaquilhcha ̱ya̱huama ̱,
xchihui̱nán xta̱chuná ̱ la ̱ trompeta, na ̱má̱
quihuanipá ̱: “Catat u̱nú ̱ anta ̱ni ̱ quit cyá ̱ laqui ̱mpi̱
nacli ̱ma̱lacahua̱ni ̱yá ̱n hua ̱ntu ̱ nakantaxtuy
a ̱li ̱sta̱lh la ̱ntla̱ naán quilhtamacú̱.”

2 Acxni̱ chuná ̱ quihuaniko̱lh, Espíritu Santo
quiakchipaniko̱lh quintalacapa̱stacni, chu̱
tzucuca̱ quima̱lacahua̱ni ̱cán; cúcxilhli ̱ c-akapú̱n
pi̱ xuí̱ aktum pu̱ma ̱paksí̱n, chu̱ c-aktum tlanca
ma ̱paksi̱na lactáhuiḻh cúcxilhli ̱ xuí ̱ xta̱chuná̱
cha̱tum tali̱pa ̱hu ma̱paksi̱ná. 3 Cha ̱nchu̱ ti̱ xlacui̱
yama ̱ xama̱paksi ̱na lactáhuiḻh, luhua xta̱chuná̱
xlakskoy la ̱ li ̱lakati̱t chíhuix hua ̱ntu ̱ huanicán
jaspe, usu la ̱ cornalina chíhuix, chu̱ c-xli̱kalhtlanca̱
xli ̱makstiliy li ̱lakati̱t cha̱macxcúlit hua ̱ntu̱
luhua tla̱n xtasiyuy kampa ̱katzi colores tlayaj
xma ̱lakxkaka̱nani ̱t xta ̱chuná̱ lakslipua chíhuix
hua ̱ntu ̱ huanicán esmeralda. 4 Hua ̱mpi ̱ cúcxilhli ̱
pi̱ xli ̱tamakstiliko̱ni ̱t yama ̱ tlanca ma̱paksi ̱na
lactáhuiḻh puxamata ̱ti lactáhuiḻh anta ̱ni̱ xuilakó̱
puxamata̱ti lakko̱lún, yuma̱ lakko̱lún pacs
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xli ̱lhaka̱nani̱t lacsnapapan xlhaka̱tcán, chu̱
xacuilakó̱ c-xakxe̱kacán akatunu corona xla
oro. 5 Cha ̱nchu̱ anta ̱ni ̱ xuí ̱ yama ̱ ma̱paksi ̱ná̱
c-tlanca xlactáhuiḻh, cúcxilhli, chu̱ ckáxmatli ̱ pi̱
li ̱pe̱cua ̱ la ̱ntla̱ xjilima̱, chu̱ xmaklipma̱; chu̱
c-xlacati ̱n yama ̱ ma̱paksi ̱na lactáhuiḻh xya ̱kó̱
kantujun pu̱maksko, pacs xpasama̱kó̱, hua̱
yuma ̱ pu̱maksko̱ li ̱taxtuko̱y pu̱lactujun cspíritu
Dios. 6 Antiyá̱ lacatzú̱ c-xlacati ̱n yama ̱ tlanca
xama̱paksi ̱na lactáhuiḻh cúcxilhli ̱xta ̱chuná̱ aktum
ta̱kaya̱huaná, hua ̱mpi ̱ xachúchut luhua slutonko
xuani̱t xta̱chuná ̱ la ̱ hualhti ̱n.
Anta ̱ni ̱ xlacui̱ xpu̱ma̱paksi ̱n yama ̱ tlanca

ma ̱paksi̱ná, kalhata̱ti la ̱ ángeles hua ̱nti̱ xkalhi̱ko ̱y
xmacnicán la ̱ takalhí ̱n, xlacán lacata̱tij xya ̱ko̱lh
la ̱ntla̱ xli ̱tastiliko̱ni̱t. Pacs xkalhata̱ticán c-
xli ̱tlancacán pacs xlakstu lakastapu xkalhi̱ko ̱y
chuná ̱ c-xlacatí ̱n, xa̱huá ̱ c-xcha ̱ka̱ncán. 7 Hua̱nti ̱
calacán xya̱chi, xta̱chuná ̱ xtasiyuy la ̱ tantum león,
xli ̱cha̱tuy xtasiyuy la̱ tantum toro̱, xli ̱kalhatutu̱
xta̱chuná ̱ xtasiyuy la̱ cha̱tum chixcú, chu̱
xli ̱kalhata̱ti xta̱chuná ̱ xtasiyuy la̱ picha ̱hua̱
hua ̱ntu ̱ caj kosma̱. 8 La ̱ntla̱ cha ̱tunu yama ̱ la̱
ángeles hua ̱nti̱ xta̱chuná ̱ tasiyuko̱y la̱ takalhí ̱n,
xlacán xkalhi̱ko ̱y akcha̱xan xpakaní̱n cha̱tunu,
chu̱ xli ̱tlanca xpakancán pacs lakastapu xuani̱t.
Chu ̱ chuná ̱ ca̱tzi̱sní, xa ̱huá ̱ ca̱cuhuiní̱ xli ̱ankalhí̱n
quilhtamacú̱ xma ̱xqui̱ma ̱kó ̱ ca̱cni ̱ Dios, chu̱
chuná ̱ huanko̱y:

“¡Quimpu̱chinacan Dios, xli ̱ca ̱na̱ pi̱ caj xma̱n mi-
acstu lápaṯ xasa̱ntujlani, sa ̱mpi ̱ kalhi ̱ya̱ tla̱n
mintalacapa̱stacni!
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Na ̱ huata huix hua ̱nti ̱ xli ̱ca ̱na ̱ kalhi ̱y tlanca mila-
catzúcut;

huix ucxla̱ta xastacna latapa̱ni ̱ta̱ la ̱ntla̱ chu̱ lápaṯ
chu̱ na ̱ chunacú̱ xastacná ̱ lápaṯ nahuán

caxani̱li ̱huayaj xtihua ̱.”
9 Cha ̱nchu̱ yama ̱ kalhata̱ti ángeles hua̱nti ̱

xtasiyuko̱y xta̱chuná̱ la ̱ takalhí ̱n, la ̱ntla̱
makatunu̱ xca ̱cni ̱naniko̱y, xlakataquilhpu̱tako̱y,
chu̱ xma ̱xqui̱ko̱y pa̱xcatcatzí ̱nit Dios hua̱nti ̱
tlanca xlacatzúcut huí ̱ c-tlanca xlactahui ̱lh
ma ̱paksi̱ná, chu̱ hua ̱nti̱ xa ̱li ̱ankalhí ̱n xastacna
lama̱. 10 Na̱ chuná ̱ yama ̱ puxamata̱ti lakko̱lún,
na ̱ pu̱tum lakatatzokostako̱lh c-xlacatí ̱n, chu̱
pacs lakataquilhpu ̱tako̱lh, pu̱tum xta̱kxtuko̱y
xcoronajcán, xmaca̱nko̱y c-xlacati ̱n xpu ̱ma̱paksi̱n
Dios, chu̱ chuná ̱ xuaniko̱y:
11 “Xma ̱n huixmini̱niyá̱n nacca̱ca ̱cni ̱naniyá̱n,
nacca ̱lakataquilhpu̱tayá̱n, chu̱ nacca ̱ma̱xqui ̱yá̱n

pa̱xcatcatzí ̱nit,
sa ̱mpi̱ xma ̱nhuix kalhi̱ya ̱ tlancamili̱tlihuaka, chu̱

ma̱lacatzuqui̱ko̱ni ̱ta̱ xli ̱pacs hua ̱ntu ̱ anán;
na ̱ cumu huix chuná̱ lacásquinti ̱ma ̱lacatzuqui̱kó ̱,

chu̱ hasta la̱nchuj quilhtamacú̱ chunacú̱
ananko̱y.”

5
Xma̱n hua ̱ Cristo mini ̱niy tla ̱n ka ̱xcuta̱ hua ̱ntu̱

tasmilini̱t libro̱
1 A ̱li ̱sta̱lh cúcxilhli ̱ pi ̱ hua ̱nti̱ xuí̱ c-tlanca

ma ̱paksi̱na lactáhuiḻh xpakstácat xli ̱chipani̱t
ka ̱tum xatasmilin cápsnat xta̱chuná ̱ la ̱ libro;
yuma ̱ xatasmilin cápsnat lakapu ̱tiyu̱ xtatzokni̱t,
chu̱ hasta lacatujún xli̱ka ̱slamacani̱t sello. 2 Caj
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xamaktum cúcxilhli ̱ cha ̱tum tlanca tali ̱pa̱hu
ángel hua̱nti̱ xli ̱pixcha̱tlanca ̱ xkalhasquini̱nama̱
xuan: “¿Tí̱ cahuá̱ nata ̱ksa ̱hu hua ̱nti̱ mini̱niy
naxti ̱ta̱cti ̱niy hua̱ntu ̱ li̱sellartlahuacani̱t yuma̱
libro̱ laqui ̱mpi̱ tla̱n nama̱lakapitziy?” 3 Hua ̱mpi̱
ni ̱ ta̱ksca̱ c-akapú̱n, ni ̱mpala ca̱tiyatna, chu̱
ni ̱mpala c-xtampu̱n tíyat hua ̱nti̱ xli ̱ca ̱na ̱ aksti̱tum
xle̱ni ̱t xlatama ̱ni̱t pi̱ namini ̱niy nama̱lakapitziy
yama ̱ libro, chu̱ naucxilha ̱ hua ̱ntu̱ antá̱
xtatzoktahuilani ̱t. 4 Chu̱ quit li ̱pe̱cua̱ xactasama̱
caj xpa ̱lacata ccátziḻh pi̱ ni ̱mpala cha̱tum
xtata̱ksni̱t hua ̱nti̱ xmini̱niy naka ̱xcuta, chu̱
nama̱lakaka̱y yama ̱ libro, chu̱ naucxilha ̱ hua ̱ntu̱
xtatzokni̱t. 5Hua̱mpi ̱ cha̱tum ko ̱lutzí̱n quihuánilh:
“Nia̱lh ta̱ji̱ catasa, sa ̱mpi ̱ yama ̱ tlanca tali ̱pa̱hu
lakma̱xtuná ̱ xala c-Judá hua ̱nti̱ xta̱chuná ̱ li ̱taxtuy
la ̱ tantum tlihuaka león, yama ̱ tali ̱pa̱hu chixcú̱
hua ̱nti ̱ xquilhtzucut xamaka̱n rey David, xlá ̱
pacs makatlajani̱t hua ̱ntu ̱ ma̱aktzanka̱nán,
chu̱ xma ̱n huá ̱ mini̱niy naxti ̱ta̱cti ̱y xasello
hua ̱ntu ̱ li̱ka ̱slamacani̱t, chu̱ nama̱lakaka̱y yama̱
xatasmilin cápsnat.”

6 Cha ̱nchu̱ c-xlacati̱n yama̱ tlanca lactáhuiḻh
xla ma̱paksi ̱ná, chu̱ c-xlaquita̱t yama ̱ kalhata̱ti
ángeles hua̱nti̱ xtasiyuko̱y xta̱chuná ̱ la ̱ takalhi ̱ní ̱n,
xa ̱huá ̱ yama ̱ puxamata̱ti lakko̱lún hua ̱nti̱ caj
xuilakó̱ c-xtuntamacni, cúcxilhli ̱ pi̱ antá ̱ xyá̱
Quimpu ̱chinacan Cristo hua ̱nti̱ li ̱taxtuy xli ̱pa ̱tí̱nat
xuani̱t xCalhni ̱lu ̱ Dios hua ̱nti̱ xokó̱nalh xpa̱lacata
quintala ̱kalhi ̱ncán, chu̱ stalanca xtasiyuy c-
xmacni pi̱ xmakni̱cani ̱t. Xlá̱ xkalhi̱y kantujun
xakalókot, chu̱ aktujun xlakastapu ̱ hua ̱ntu̱
li ̱taxtuko ̱y pu̱lactujun cspíritu Dios hua ̱ntu̱
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xma ̱lakacha̱ko̱ni ̱t la ̱ntla̱ c-xli̱ca ̱tlanca ca ̱tuxá ̱huat.
7 Xlá̱ laktalacatzúhuiḻh hua ̱nti̱ xuí̱ c-tlanca
ma ̱paksi̱na pu̱táhuiḻh, chu̱ máklhtiḻh yama ̱ libro̱
hua ̱ntu ̱ xli ̱chipani̱t xmacastácat. 8 Cha̱nchu̱
acxni ̱ xlá̱ chípalh yama̱ libro, yama ̱ kalhata̱ti
ángeles hua̱nti ̱ xtasiyuko̱y la ̱ takalhí ̱n, xa ̱huá̱
puxamata̱ti lakko̱lún lakatatzokostako̱lh Cristo
hua ̱nti ̱ li ̱taxtuy Xcalhni̱lu ̱ Dios, pacs xchipako̱ni ̱t
xli ̱tlaknacán hua ̱ntu ̱ huanicán arpa, chu̱ pa̱tunu
copa̱ xla oro, antá ̱ xtaju̱ma ̱ mu ̱csun li ̱ma ̱jiní ̱n,
hua ̱ntu ̱ li̱taxtuy xoracioncán hua ̱nti̱ xli ̱ca ̱na̱
li ̱pa̱huanko̱y, chu̱ tapaksi̱niko̱y xlakskata̱n Dios.
9Na̱macxtumxli ̱quilhtli̱ma̱kó̱ yuma̱ tatlí̱nxasa̱sti,
xuanko̱y:
“Xli̱ca ̱na ̱ pi̱ caj xma ̱n huix mini̱niyá̱n

namaklhti̱nana ̱ tama ̱ xatasmilin cápsnat,
chu̱ naxti ̱ta̱cti ̱niya̱ hua ̱ntu̱ li ̱ka̱slamacani ̱t,

sa ̱mpi̱ huix pacs ma̱tla̱ni ̱ hasta tama ̱sta̱
makní̱canti,

laqui ̱mpi̱ caj xpa̱lacata minkalhni ̱ hua ̱ntu ̱ sta-
jmákanti, chuná ̱ tla̱n lakma̱xtuko ̱y

xli ̱pacs caxati̱cahua ̱ hua ̱nti̱ cani̱hua ̱ xalaní̱n
xli̱ca ̱tlanca ca ̱tuxá̱huat, chu̱ ma̱squi
ti ̱pa̱lhu̱hua xtachihui̱ncán hua ̱ntu̱
li̱chihui ̱nanko̱y,

laqui ̱mpi̱ xma ̱n hua ̱ Dios natapaksi̱niko̱y.
10 Huix li ̱lacsackó̱ laqui̱mpi ̱ nali̱taxtuko̱y

xta̱chuná ̱ xpa ̱lijni Dios
hua ̱nti ̱ xa ̱li̱ankalhi ̱n quilhtamacú̱ xma ̱n huá̱

nascujnaniko̱y,
hua ̱nti ̱ nama̱paksi ̱nanko̱y c-xli ̱ca ̱tlanca

ca̱tuxá ̱huat.”
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11 A̱li ̱sta̱lh cúcxilhli, chu̱ ckáxmatli ̱ pi̱ xtli̱ma ̱kó̱
lhu̱hua ̱ ángeles, xli ̱tamakstiliko̱ni ̱t tlanca xlac-
tahui ̱lh yama ̱ tlanca tali ̱pa̱hu ma̱paksi ̱ná, xa ̱huá̱
xakalhata ̱ti ángeles hua ̱nti̱ xtasiyuko̱y xta̱chuná ̱ la̱
takalhí ̱n, chu̱ puxamata̱ti lakko̱lún, luhua xcatzi ̱t
aklhu ̱hua mi ̱lh ángeles xuanko̱ni ̱t hasta ni ̱ lay
xpu̱tlakako̱cán. 12 Xli̱akapixcha ̱tlancacán na ̱má̱
xtli̱ma ̱kó̱:
“¡Hua̱ huix Xcalhni̱lu ̱ Dios hua ̱nti̱ makní̱canti, chu̱

chuná̱ xokó̱nanti ̱ xpa̱lacata tala ̱kalhí ̱n,
xma ̱n huix miacstu mini̱niyá̱n pi̱ xa ̱li ̱ankalhí̱n

caca̱cni ̱nanihu, capa̱xcatcatzi̱nihu, chu̱
calakataquilhpu̱tahu

caj xpa̱lacata xcatzi ̱t tlanca milacatzúcut, chu̱
li̱tlihuaka, chu̱ li ̱skálalh tu ̱ kalhi ̱ya!”

13 Na ̱ acxnitiya ̱ ckáxmatli ̱ pi̱ xli̱pacs hua ̱ntu̱
Dios xma̱lacatzuqui̱ko̱ni ̱t, chuná ̱ xala c-akapú ̱n,
ca ̱tiyatna, chu̱ c-xtampu ̱n tíyat, xa ̱huá̱ c-pupunú,
xlacán acxtum chuná ̱ xuanko̱y:
“¡Tama̱ tali ̱pa̱hu Dios hua̱nti̱ huí̱ c-xpu̱ma̱paksí ̱n,

xa̱huá ̱ Cristo hua ̱nti̱ li̱taxtuni ̱t Xcalhni ̱lu̱
Dios,

xma ̱n huá ̱ mini̱niko̱y caxani̱li ̱huayaj xtihua̱
naca̱cni ̱naniya̱hu, nalakataquilhpu̱taya̱hu,
chu̱ napa̱xcatcatzi ̱niya̱hu caj xpa̱lacata tu̱
tlahuani̱t!”

14 Yama ̱ kalhata̱ti ángeles hua ̱nti̱ xtasiyuko̱y
xta̱chuná ̱ la ̱ takalhí̱n, kalhti̱nanko̱lh: “¡Chuná̱
calalh, amén!” Chu ̱ yama ̱ puxamata ̱ti
lakko̱lún pu̱tum lakatatzokostako̱lh, chu̱ tzúculh
lakataquilhpu ̱tako ̱y.
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6
Pu̱lacatunu ̱ ma ̱acti̱nicán hua ̱ntu̱

xli̱ka ̱slamacani̱t yama̱ xatasmilin xatatzokni
cápsnat

1 Cumu lacatujún xkalhi̱y sello tu̱
xli ̱ka ̱slamacani̱t yama ̱ xataka̱smilin cápsnat,
cúcxilhli ̱ la ̱ntla̱ yamá̱ hua ̱nti̱ li ̱taxtuy Xcalhni ̱lu̱
Dios ma̱actí ̱nilh pu̱lactum, chu̱ ckáxmatli ̱ pi̱
cha̱tum ángel hua̱nti̱ xtasiyuko̱y xta̱chuná̱
la ̱ takalhí ̱n, xli ̱akapixcha̱tlanca ̱ chihuí ̱nalh
xta̱chuná ̱ xmacasa ̱nat jili, chu̱ na ̱má ̱ quihuánilh:
“¡Unú̱ catat, chu̱ caúcxilhti!” 2 Cha ̱nchu̱ quit
clácaḻh, chu̱ cúcxilhli ̱ tantum snapapa cahua̱yu ̱,
hua ̱ chu̱ ti ̱ xka ̱hui ̱ yama ̱ cahua ̱yu̱ xchipani̱t aktum
pu̱tipni, chu̱ ma ̱xqui ̱ca̱ aktum corona xta̱chuná̱
la ̱ntla̱ lakchá ̱n ti ̱ xqui ̱ta̱yanini̱t c-pu̱ta̱la̱tlahu,
chu̱ xtaxtuma̱pá̱ laqui̱mpi ̱ chunatiyá̱ ta̱yanímaj
nahuán.

3 Acxni̱ hua̱nti̱ li ̱taxtuy Xcalhni ̱lu ̱ Dios
ma ̱actí̱nilh xli̱pu̱lactuy sello hua ̱ntu̱
xli ̱ka ̱slamacani̱t yama̱ xatasmilin cápsnat,
ckáxmatli ̱ pi̱ chihuí ̱nalh xli ̱cha̱tuy ángel hua̱nti ̱
xtasiyuy xta̱chuná ̱ la ̱ takalhí ̱n, chu̱ chuná̱
quihuánilh: “¡Catat, chu̱ caúcxilhti!” 4 Chu ̱ cúcxilhli ̱
pi̱ taxtupá̱ xli ̱tantuy cahua̱yu ̱, xlá̱ mactzutzoko
xuani̱t, chu̱ hua ̱nti ̱ xka̱hui ̱ yama ̱ cahua̱yu̱
ma ̱xqui̱ca ̱ li ̱tlihuaka, xa̱huá ̱ aktum tlanca espada̱
laqui ̱mpi̱ nama̱lacatzuqui̱y tasi̱tzí̱n ca ̱tuxá ̱huat,
chu̱ xacstucan chixcuhuí̱n ma̱n natzucuko̱y
la ̱makni̱ko ̱y.

5 Acxni̱ chu̱ tamá̱ hua ̱nti̱ li ̱taxtuy Xcalhni ̱lu̱
Dios ma ̱actí̱nilh xli ̱pu̱lactutu sello hua ̱ntu̱
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li ̱ka̱slamacani ̱t yama̱ xatasmilin cápsnat, ckáxmatli ̱
pi̱ chihuí ̱nalh xli ̱kalhatutu ángel hua ̱nti̱ xtasiyuy
xta̱chuná ̱ la ̱ takalhí ̱n, chu̱ chuná ̱ quihuánilh:
“¡Unú̱ catat, chu̱ caúcxilhti!” Quit cúcxilhli ̱ pi̱
taxtupá̱ tantum tzitzaka cahua ̱yu̱, chu̱ hua̱nti ̱
xka ̱hui̱ yuma̱xli ̱tantutu cahua ̱yu̱ xchipani̱t aktum
pu̱pu̱lhca ̱n. 6 C-xlaksti̱pa ̱ncan yama̱ kalhata̱ti
ángeles ckáxmatli ̱ pi̱ chuná ̱ huanca ̱: “Caj xma̱n
aktum kilo trigo nali̱tanu ̱y taskahu la ̱ntla̱ xla
aktum quilhtamacu̱ tascújut, chu̱ aktutu kilo
cebada nali̱tanu ̱y taskahu la ̱ntla̱ xla aktum
quilhtamacu̱ tascújut. ¡Huam̱pi ̱ ni ̱ caj pá̱xcat
catlahua ̱ aceite, ni ̱mpala xatla̱n vino, sa ̱mpi̱
la ̱nchuj quilhtamacú ̱ luhua tapala̱xlá!”

7 Acxni̱ hua ̱nti ̱ li ̱taxtuy xCalhni ̱lu̱ Dios
ma ̱actí̱nilh xli ̱pu̱lacta ̱ti sello yama ̱ xatasmilin
cápsnat, ckáxmatli ̱ pi̱ xli ̱kalhata̱ti ángel hua̱nti ̱
xtasiyuy xta̱chuná ̱ la ̱ takalhí ̱n, chuná ̱ huá ̱: “¡Unú̱
catat, chu̱ caúcxilhti!” 8 Quit cúcxilhli ̱ pi̱ taxtuchi̱
tantum caj smucucu li ̱lay cahua̱yu ̱, chu̱ hua̱nti ̱
xka ̱hui̱ yama ̱ xli ̱tanta̱ti cahua ̱yu̱ xuanicán Li ̱ní ̱n,
chu̱ lacatzú ̱ csta ̱laniti̱lhay hua ̱nti̱ xli ̱tapu̱lhca̱ni ̱t
Xpu ̱china Ca̱li ̱ní ̱n; hua ̱ yumá ̱ ma̱xqui ̱ko ̱ca̱
quilhtamacú̱ pi̱ nama̱laksputuko̱y pu̱lacta ̱ti̱
la ̱ntla̱ huilaca̱ ca ̱tuxá ̱huat, ma̱xqui ̱ca̱ li ̱tlihuaka̱
nali ̱ma̱laksputuko̱y chixcuhuí̱n tala ̱mákniṯ,
pu̱ta̱la ̱tlahu, tatzincsni, lacli̱xcajnit tajátat, xa ̱huá̱
lactlanca laclu̱cu̱ la ̱pániṯ.

9 Acxni̱ hua ̱nti ̱ li ̱taxtuy xCalhni ̱lu̱ Dios
ma ̱actí̱nilh xli ̱pu̱lacquitzis sello yama ̱ xatasmilin
cápsnat, cúcxilhli ̱ c-xtampi̱n altar anta ̱ni ̱ c-
xokspún lakahuili̱cán li ̱ca̱xtlahuá̱n, pi̱ antá ̱ chu̱
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xuilakó̱ pacs hua ̱nti̱ xmakni̱ko̱cani ̱t ca ̱tuxá̱huat
caj xpa̱lacata cumu xli̱akchihui̱nanko̱ni ̱t
xtaluloktat Dios. 10 Xlacán luhua palha̱
la ̱ntla̱ chuná ̱ xquilhuama̱kó̱: “Tlanca tali ̱pa̱hu
Quimpu ̱chinacán xahua tlanca milacatzúcut,
¿hastani ̱li̱huayá̱ luhuanama̱kalhapali̱ko̱ya̱ hua̱nti ̱
huilakó̱ ca ̱tuxá̱huat, chu̱ nali ̱akastacya̱huako̱ya̱
caj xpa̱lacata cumu quinca ̱makni̱ko̱chá ̱n antá?”
11 Huata xlacán li ̱ma̱lhaka̱niko̱ca̱ lacsnapapan
xlhaka̱tcán, chu̱ huaniko̱ca̱ pi̱ catijaxko̱ka ̱lh
caj a ̱tzinu̱ quilhtamacú̱ hasta natitakatzi̱y
la ̱ntla̱ li ̱pu̱tlakako̱cani ̱t hua ̱nti̱ na ̱ chuná̱
nama̱akspuli̱ko̱cán, chu̱ nacha̱nko̱y a̱makapitzi̱n
xta̱lacscujní ̱n hua ̱nti̱ na̱ caj xpa̱lacata Cristo
nali ̱makni̱ko̱cán la ̱ntla̱ xlacán timakni̱ko̱ca ̱.

12 Acxni̱ hua ̱nti̱ li ̱taxtuy xCalhni ̱lu̱ Dios
ma ̱actí̱nilh xli ̱pu̱laccha̱xan sello hua ̱ntu̱
xli ̱ka ̱slamacani̱t yama̱ xatasmilin cápsnat,
quit cúcxilhli ̱ pi̱ li ̱pe̱cua̱ la ̱ntla̱ lacalhu ̱hua̱
tzúculh tachiquiy tíyat, chu̱ talacpancxko̱lh, chu̱
laktzanká̱nalh ca̱tuxá ̱huat. Nia̱lh pala tzinú̱
tasíyulh chichiní, huata lakaca̱poklhuánalh, na̱
chuná ̱ papá̱ tzutzokoxní̱n huanko̱lh xta̱chuná̱
kalhni. 13 Cha ̱nchu̱ stacu̱ hua ̱ntu ̱ xuilakó̱ c-
akapú̱n tzúculh tamakuasko̱y, chu̱ tama̱ko̱chá̱
ca ̱tiyatna, xta̱chuná̱ xtamakuasma ̱kó̱ la ̱ acxni̱
min tlihuaka u̱n, lacchiquiy xaquihui higos,
ma ̱yujuko̱y xatahuácat. 14 Xalán cúcxilhli ̱ pi̱
láksputli ̱ akapú̱n xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ caka ̱smilicán
mactum cápsnat, chu̱ xli ̱pacs lactlanca ka ̱sti ̱ní̱n
xala ca ̱tuxá ̱huat, xa ̱huá ̱ xli̱pacs isla hua ̱ntu̱
xuilakó̱ c-ta̱kaya ̱huaná, pu̱tum ma ̱lacxijko̱ca̱
anta ̱ni ̱ xuilakó̱. 15 Chu ̱ xli̱pacs yama ̱ lactlanca
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ma ̱paksi̱naní ̱n xala ca ̱tuxá̱huat, xa ̱huá̱
xanapuxcun tropa, chu̱ xkalhi̱nani̱n tumi̱n,
chu̱ hua ̱nti̱ luhua lactali ̱pa̱hu xmakcatzi ̱ko ̱cán,
chu̱ hasta na ̱ chuná ̱ xatasta̱n scujní ̱n hua̱nti ̱
xma ̱scujuma̱kó̱ la ̱ tachí̱n, chu̱ hua ̱nti̱ ni̱
xatastá ̱n c-tascújut xlama ̱kó̱, pu̱tum anko̱lh
tatze̱kko̱y anta ̱ni ̱ xuilakó̱ lactlanca lhucu ̱ c-
xtampixtum, xa̱huá ̱ c-xlaksti ̱pa̱ni ̱n lactlanca
chíhuix. 16 Chuná ̱ xuaniko̱y yama ̱ lactlanca
ca ̱ka̱sti ̱ní ̱n, xa̱huá ̱ lactlanca chíhuix: “¡Catlahuátit
li ̱tlá̱n, caquinca ̱aktalama̱acnu, chu̱ li ̱huana̱
caquinca̱má ̱tze̱kti, sa ̱mpi ̱ ni̱ clacasquina̱hu
naquinca̱ucxilhá ̱nyama ̱ tlancama̱paksi ̱ná̱hua̱nti ̱
tasiyuy c-akapú ̱n, huí ̱ c-tlanca xpu̱ma̱paksí ̱n,
xa ̱huachí̱ ni ̱ clacasquina̱hu nacmakcatzi̱ya̱hu
xtasi ̱tzi̱li̱akastacya ̱huán hua ̱nti̱ li ̱taxtuy xCalhni ̱lu̱
Dios acxni̱ naquinca̱ta̱tlahuay cuenta̱! 17 Cumu
huá ̱ chu̱ aya lakcha̱ni ̱t quilhtamacú ̱ la ̱ntla̱ xlá ̱
nama̱xoko̱ni ̱ko̱y xli ̱pacs hua ̱ntu ̱ tlahuako̱ni ̱t
cha̱tunu hua ̱nti ̱ xala ca ̱tuxá ̱huat, ¿tí ̱ cahuá̱
namacalay pa̱tí ̱nat hua ̱ntu ̱ nalakchá̱n?”

7
Hua ̱nti̱ Dios lacsacko̱ni ̱t, pacs lhca̱niko̱cani̱t c-

xmu ̱ncán
1 A ̱li ̱sta̱lh cucxilhpá̱ pi̱ lacata̱ti ̱ xya ̱kó̱

kalhata̱ti ángeles c-xca ̱tanka ̱nu̱ni ̱n ca ̱tuxá ̱huat,
xlacán huá ̱ xma ̱chokoma ̱kó̱ u ̱n laqui ̱mpi̱
ni ̱ nau̱nán c-xokspun ca ̱tiyatna, ni ̱mpala c-
xokspun ta̱kaya̱huaná, chu̱ ni ̱mpala antá ̱ c-
xakani̱n quihui. 2 A ̱li̱sta ̱lh cucxilhpá̱ cha̱tum
ángel xmima ̱chá̱ anta ̱ni̱ pulha̱chá̱ chichiní,
xchipani̱t csello tlanca tali̱pa ̱hu Dios hua̱nti ̱
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lama̱ xastacná. Luhua pixtlanca̱ chuná̱
quilhaniko̱lh yama ̱ kalhata̱ti ángeles hua̱nti ̱
xma ̱xqui̱ko̱cani ̱t li ̱ma ̱paksí̱n, xa ̱huá ̱ li ̱tlihuaka̱
laqui ̱mpi̱ nama̱sputu ̱nanko̱y ca ̱tuxá ̱huat,
xa ̱huá ̱ c-ta̱kaya ̱huaná: 3 “¡Cakalhkalhí̱tit
tzinú ̱, ni̱ naj tú̱ catlahuanikó̱tit xli̱pacs
hua ̱ntu ̱ huí̱ ca ̱tiyatna, sa̱mpi ̱ hasta pu̱lh
nactimu ̱lhca̱huili ̱niko̱ya ̱hu csello Dios xli̱pacs
yamá ̱ hua ̱nti̱ xli ̱ca ̱na ̱ li ̱pa̱huanko̱y, chu̱
macama ̱xqui̱ko̱ni ̱t xlatama̱tcán!”

4Caj li ̱puntzú̱ ckáxmatli ̱acxni ̱ huanca̱ ní ̱ kalhali̱t
hua ̱nti ̱ mu̱lhca̱huili ̱niko̱ca ̱ xli ̱lhca Dios: aktum
ciento a̱ti ̱puxamata ̱ti mi̱lh la ̱ntla̱ c-xli ̱ca ̱tlanca
xatiyat Israel, chuna ̱ na ̱má ̱ xli ̱pu̱tumcán:
5Akcu̱tuy mi ̱lh tilhca̱ko̱ca ̱ hua ̱nti̱ li ̱Judá xlá̱ xquil-

htzúcut,
akcu̱tuy mi̱lh tilhca̱ko ̱ca̱ hua̱nti̱ li̱Rubén xlá̱ xquil-

htzúcut,
akcu̱tuy mi̱lh tilhca̱ko̱ca ̱ hua ̱nti̱ li̱Gad xlá̱ xquil-

htzúcut,
6 akcu̱tuy mi ̱lh tilhca ̱ko̱ca ̱ hua ̱nti̱ li ̱Aser xlá̱ xquil-

htzúcut,
akcu̱tuymi̱lh tilhca̱ko̱ca ̱hua ̱nti̱ li ̱Neftalí xlá̱ xquil-

htzúcut,
akcu̱tuy mi̱lh tilhca ̱ko̱ca ̱ hua ̱nti̱ li ̱Manasé̱s xlá ̱

xquilhtzúcut,
7 akcu̱tuy mi̱lh tilhca̱ko̱ca ̱ hua ̱nti̱ li ̱Simeón xlá ̱

xquilhtzúcut,
akcu̱tuy mi̱lh tilhca̱ko ̱ca̱ hua ̱nti̱ li̱Leví xlá̱ xquil-

htzúcut,
akcu̱tuy mi̱lh tilhca ̱ko̱ca ̱ hua ̱nti̱ li ̱Isacar xlá̱ xquil-

htzúcut,
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8 akcu̱tuy mi ̱lh tilhca ̱ko̱ca ̱ hua ̱nti̱ li ̱Zabulón xlá ̱
xquilhtzúcut,

akcu̱tuy mi̱lh tilhca̱ko ̱ca̱ hua ̱nti̱ li̱José ̱ xlá̱ xquil-
htzúcut,

akcu̱tuy mi̱lh tilhca̱ko̱ca ̱ hua ̱nti̱ li ̱Benjamín xlá ̱
xquilhtzúcut.

Lhu̱hua ̱ hua ̱nti̱ li̱lhaka̱nanko̱ni ̱t xasnapapa
lhákaṯ

9 Acxni̱ ckaxmatko̱lh hua ̱nti̱ mu̱huili ̱ko ̱ca̱
xli ̱lhca Dios, caj li ̱puntzú̱ cúcxilhli ̱ pi̱ pu̱tum
xya ̱kó̱ lhu̱hua ̱ tachixcuhuí̱tat hua ̱nti̱ hasta ni̱
lay xpu̱tlakako̱cán la ̱ntla̱ xli ̱lhu̱huacán xuani̱t,
xli ̱ca ̱tlanca ̱ ca ̱tuxá ̱huat xminko̱ni̱tanchá, chu̱
akatunu nación, chu̱ ti ̱pa̱tunu xtachihui̱ncán
la ̱ntla̱ anán ca̱tuxá ̱huat, xlacán antá ̱ pu̱tum
xya ̱kó̱ c-xlacati̱n yama ̱ tlanca xlactahui ̱lh
ma ̱paksi̱ná ̱ anta ̱ni ̱ xuí̱ Dios, chu̱ c-xlacati̱n
xCalhni ̱lu̱, pu̱tum yumá̱ pacs xli ̱lhaka̱nanko̱ni ̱t
xalaksnapapan xlhaka̱tcán, chu̱ xchipale ̱nko ̱y
pakatunu xatuhua̱n pa ̱lhma̱. 10 Luhua pixtlanca̱
chuná ̱ xquilhuama̱kó ̱:
“¡Xlic̱a ̱na̱ pi̱ caj xma̱n hua ̱ tama̱ tlanca

lakalhama̱na quiDioscán hua̱nti ̱
quinca̱ma̱xqui ̱ni ̱tán akapu̱táxtut

hua ̱nti ̱ huí̱ c-tlanca xama̱paksi̱na lactáhuiḻh,
xa ̱huá ̱ xCalhni ̱lu ̱hua ̱nti̱ xokó̱nalh xpa̱lacata quin-

tala̱kalhi ̱ncán!”
11 Xli̱pacs yama ̱ ángeles hua ̱nti̱ cstilihuili̱ko̱ni ̱t
yama ̱ tlanca ma̱paksi ̱na lactáhuiḻh, xa ̱huá̱
puxamata̱ti lakko̱lún, chu̱ yama ̱ kalhata̱ti
ángeles hua ̱nti̱ xtasiyuko̱y xta̱chuná ̱ la̱
takalhí ̱n, pu̱tum laca ̱nko ̱lh anta ̱ni̱ xuí̱ yama̱
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tlanca xlactahui̱lh ma ̱paksi̱ná, tatzokostako̱lh
tilakataquilhpu ̱tako̱lh, chu̱ hasta qui̱talacatako̱lh
ca ̱tiyatna̱ la ̱ntla̱ lakataquilhpu̱tako̱lh Dios.

12Chu ̱ pu ̱tum chuná̱ xuanko̱y:
“¡Xmaṉ miacstu mini̱niyá̱n nacma̱tlanqui ̱ya̱hu

mintucuhuiní, chu̱ nacca̱ca ̱cni ̱naniyá̱n,
caj xpa̱lacata tlanca mili̱skálalh, mili̱ma̱paksí ̱n,

chu̱ mili̱tlihuaka;
na ̱ chuná ̱ xma ̱n huix mini̱niyá̱n

nacca̱pa̱xcatcatzi ̱niyá̱n, chu̱
nacca̱lakataquilhpu ̱tayá̱n caxani̱li ̱huayaj
xtihua̱!

¡Chuná ̱ calalh, amén!”
13 Cha ̱tum ko̱lutzí ̱n quilaktalacatzúhuiḻh,

chu̱ chuná ̱ quinkalhásquilh: “Hua̱ yumá ̱ ti̱
li ̱lhaka̱nanko ̱ni̱t pacs xalaksnapapan xlhaka̱tcán,
¿tí ̱ xlacán, chu̱ ní̱ minko̱ni ̱tanchá?” 14 Cha̱nchu̱
quit cuánilh: “Tla̱ti, quit ni ̱ ccatzi ̱y, xma̱n huix
catzi ̱ya.” Cha ̱nchu̱ xlá̱ chuná ̱ quihuanipá̱: “Hua̱
yumá ̱ hua̱nti̱ tla̱n tipa̱ti ̱nanko̱lh caj xpa̱lacata
xtachihui̱n Dios, hua ̱mpi ̱ ta̱yaniko̱lh sa ̱mpi̱
hua ̱ yumá ̱ hua ̱ntu ̱ li ̱chaka ̱ko̱lh xlhaka̱tcán,
chu̱ li ̱ma̱snapapuani ̱ko̱lh hua ̱ xkalhni̱ hua ̱ntu̱
stajmákalh xCalhni̱lu ̱ Dios.
15 “Huá ̱ xpa ̱lacata laya̱kó̱ c-xlacati ̱n Dios ti ̱ huí ̱ c-

tlanca xlactahui ̱lh ma ̱paksi̱ná,
xa ̱li ̱ankalhi̱n quilhtamacú̱, ca̱tzi̱sní, xa ̱huá̱

ca̱cuhuiní̱ li̱scujma ̱kó̱ c-tlanca xtemplo̱
Dios, chu̱ lakataquilhpu̱tama ̱kó ̱.

Chu ̱ Quintla̱ticán hua ̱nti̱ huí ̱ c-tlanca xlactáhuiḻh
xa̱li ̱ankalhí ̱nmaktakalhma̱kó̱ nahuán.

16 Xli̱pacscan yuma ̱ nia ̱lh catipa ̱ti̱ko̱lh tatzincsni,
chu̱ takalhpú ̱ti̱t,
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chu̱ nia̱lh pala chichiní̱ catima̱akchichi̱ko ̱lh,
nia ̱lh pala catipa ̱ti̱ko̱lh lhca̱cná.
17 Sa ̱mpi̱ tama̱ xCalhni ̱lu̱ Dios ti ̱ yá ̱ luhua c-

xlacati̱n tlanca xlactahui ̱lh ma̱paksi ̱ná̱
anta̱ni ̱ huí ̱ Dios,

xlá̱ namaktakalhko̱y xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ tlahuay
cha̱tum xmaktakalhna calhni̱lu ̱.

Napu ̱lale̱nko ̱y anta ̱ni̱ lhu̱hua ̱ ananko̱y taxtunú̱
hua̱ntu ̱ ma̱sta ̱ko ̱y xatalulóktat latámaṯ
laqui̱mpi ̱ tla̱n nakotnanko̱y,

chu̱ ma̱squi lhu̱hua ̱ hua ̱ntu ̱ xli ̱li ̱puhuama̱kó̱, Dios
nama̱koxumixiko̱y, chu̱ nalacaxakako̱y
la ̱ntla̱ xlakpi ̱xtajma̱kó̱ xpa ̱lacata̱ hua ̱ntu̱
xli̱tasama̱kó̱.”

8
Xli̱aktujun sello, chu ̱ pu̱ma ̱jiní ̱n xla oro

1Acxni̱ xCalhni̱lu ̱Diosma ̱actí̱nilh xli ̱pu̱lactujun
sello hua̱ntu ̱ xli ̱ka ̱slamacani̱t yama ̱ hua ̱ntu̱
caj xtaka ̱smilini̱t cápsnat, luhua titaca̱cácsli ̱ c-
akapú̱n a̱yuj pala ita ̱t hora. 2 A̱li ̱sta ̱lh cucxilhko̱lh
kalhatujun ángeles ti ̱ xya̱kó̱ c-xlacati ̱n yama̱
tlanca xlactahui ̱lh ma̱paksi ̱ná ̱ anta ̱ni̱ huí̱
Dios, cha̱tunu̱ ma̱xqui ̱ko̱ca ̱ aktum trompeta.
3 A̱li ̱sta ̱lh mimpá̱ cha̱tum ángel hua ̱nti̱ xchipani̱t
aktum pu̱ma̱jiní ̱n xla oro, chu̱ antá̱ tá̱yalh c-
xlacati ̱n xapu ̱ca̱xtlahua̱n altar xla oro hua ̱ntu̱
xyá ̱ c-xlacati ̱n tlanca xlactahui ̱lh Dios, chu̱
lhu̱hua li ̱ma̱jiní ̱n ma ̱xqui ̱ca̱ hua ̱ntu ̱ lacxtum
ta̱tláhualh xoracioncán hua ̱nti̱ li ̱pa̱huanko̱y Dios,
li ̱lakata̱yánalh c-xokspun altar. 4 Cha ̱nchu̱ xajini
yama ̱ li̱ma ̱jiní ̱n hua ̱ntu ̱ tzúculh lhcuyuy ángel,
lacxtum tzúculh ta̱tata̱lhma̱ni̱y xoracioncan yama̱
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hua ̱nti ̱ xli ̱pa̱huanko̱y Dios hasta cha̱lh c-xlacatí̱n
anta ̱ni ̱ xlá ̱ huí ̱. 5 Yama̱ ángel tiyapá ̱ pu̱ma ̱jiní ̱n,
chu̱ mujú̱nilh jalánat hua ̱ntu ̱ xuí̱ c-xokspun
pu̱ca ̱xtlahua̱n altar, chu̱ a ̱li ̱sta ̱lh lhkan ma̱kósulh
hasta ca ̱tiyatna. Acxni̱ antá ̱ tama̱chá, li ̱pe̱cua̱
la ̱ntla̱ tzúculh macaacsa̱nán, tzúculh jiliy, chu̱
maklipa, hasta lacalhu ̱hua tzúculh tachiquinán,
chu̱ laktzanka̱nán ca ̱tiyatna.

Cha̱tunu ángeles tzucuy ma ̱macasa̱ni̱ko̱y
xtrompetajcán

6 Hua ̱ chu̱ yama ̱ kalhatujun ángeles ti̱
xkalhi̱ko̱y akatunu trompeta tzúculh li ̱huana̱
chipako̱y laqui̱mpi ̱ nasunuko̱y. 7 Puschí ̱ yama̱
ángel hua ̱nti̱ calacán xyá̱ pu̱lh ma̱macasá ̱ni ̱lh
xtrompeta, chu̱ tuncán tahuilachi ̱ se ̱n, chíjiṯ,
huilhaj xta̱lani ̱t lhcúyaṯ, xa ̱huá̱ kalhni. La ̱ntla̱
xli ̱tlanca ca ̱tuxá ̱huat pala xliaktutu xpa̱lacata
lhcutahuilako̱ca̱, nia̱lh pala akatum quihui, chu̱
ni ̱mpala tú ̱ staka̱ tuhuá̱n xakatá̱xtulh.

8 Acxni̱ xli ̱cha̱tuy ángel ma̱macasá ̱ni ̱lh
xtrompeta, quit cúcxilhli ̱ pi̱ macá̱nca ̱ c-
ta̱kaya̱huaná ̱ aktum tlanca lhcúyaṯ xta̱chuná̱
aktum tlanca ka ̱stí̱n, chu̱ la ̱ntla̱ xli ̱tlanca
ta̱kaya̱huaná ̱ tu ̱ huí̱ ca ̱tuxá ̱huat, pala xli̱aktutu
xpa̱lacata, kalhni huanko̱lh. 9 Xli ̱pacs hua ̱ntu̱
xtaju̱ma ̱kó̱ xastacná̱ c-ta̱kaya̱huaná, aktutu
xpa̱lacata ni ̱ko̱lh, xahua aktutu xpa̱lacata
pu̱tacutnu̱ láksputli.

10 Acxni̱ xli ̱kalhatutu ángel ma̱macasá ̱ni ̱lh
xtrompeta, tamakuaschá ̱ aktum tlanca stacu̱
c-akapú̱n, chu̱ li ̱pe̱cua ̱ clhcuti̱lhay hasta taju̱chi̱
c-aktutu xpa̱lacata, anta ̱ni̱ huilakó̱ kalhtu̱choko̱,
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pu̱xka, xa ̱huá ̱ taxtunú̱ xala ca ̱tuxá̱huat. 11 Yama̱
stacu̱ xuanicán Xu ̱nia̱stacu, anta ̱ni ̱ taju̱chi̱ yuma̱
stacu̱ hua̱ntu ̱ tamákuasli,ma ̱lakxu̱ni ̱ko̱lh chúchud,
chu̱ caj xpa̱lacata yama ̱ xaxu̱n chúchut lhu ̱hua
tachixcuhuí ̱tat tili ̱ni ̱ko ̱lh.

12 A ̱li̱sta ̱lh xli ̱kalhata̱ti ángel ma̱macasá ̱ni ̱lh
xtrompeta, cúcxilhli ̱ pi̱ la ̱ntla̱ xli̱tlanca chichiní
pala aktutu xpa̱lacata tima̱lakapoklhuániḻh,
na ̱ chuná ̱ papá, xa ̱huá ̱ stacu, chu̱ nia̱lh chuná̱
makaxkaka̱nanko̱lh la ̱ntla̱ xmakaxka ̱nanko ̱y;
chu̱ na̱ chuná ̱ ca ̱tzi ̱sní, xa ̱huá ̱ ca ̱cuhuiní, aktutu
xpa̱lacata ma̱actzuhui̱ca ̱ cxkakánat.

13A ̱li ̱sta̱lh chu̱ cúcxilhli ̱ tantum tlanca picha ̱hua̱
hua ̱ntu ̱ xkoslahuaca̱ ca ̱u ̱ní̱n, chu̱ ckáxmatli ̱ la ̱ntla̱
xli ̱akapixcha ̱tlanca ̱ xchihui̱nama̱, chu̱ chuná ̱huá ̱:
“¡Caṉa ̱ koxutaní̱n ti ̱ lama̱kó̱ ca̱tuxá ̱huat, sa ̱mpi̱
li ̱pe̱cua ̱ namín tapa ̱tí̱n acxni̱ nama ̱macasa̱ni ̱ko ̱y
xtrompetajcán yama̱ kalhatutu ángeles hua̱nti ̱
tzanka ̱ko ̱y, ni ̱ a ̱sunuko̱y trompeta!”

9
1 Acxni̱ chu̱ súnulh xtrompeta̱ xli ̱kalhaquitzis

ángel, cúcxilhli ̱ pi̱ tamákuasli ̱ c-akapú ̱n hasta
ca ̱tiyatna̱ cha̱tum hua̱nti̱ xta̱chuná ̱ xtasiyuy
tlanca stacu. Yuma̱ hua ̱nti̱ xta̱chuná ̱ stacu̱
ma ̱xqui̱ca ̱ llave hua̱ntu ̱ tla̱n nali ̱ma̱kalhka ̱y
pu̱lhma̱n tzanká̱nat xta̱chuná ̱ aktum tlanca
pozo hua̱ntu ̱ ni ̱tú̱ kalhi ̱y xtampú ̱n, pacs
ca ̱huancua. 2 Puschí̱ yama ̱ stacu̱ tima̱kálhkaḻh
yama ̱ pu̱lhma̱n tzanká ̱nat, chu̱ antá ̱ ta̱cxtuchi̱
lhu̱hua jini̱ xta̱chuná ̱ la ̱ xla tlanca pu̱lhkoyun,
hua ̱ yama ̱ jini̱ tu ̱ tacutchi̱ c-pu̱lhma̱n pozo
ma ̱lakapoklhuani̱ko ̱lh chichiní, chu̱ taka̱tako̱lh
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ca ̱u̱ní ̱n. 3 Antiyá ̱ c-xlacni jini̱ taxtuchi̱ lhu ̱hua
xtuqui, tzúculh ko̱sko ̱y, chu̱ talakapuntumi ̱ko̱lh
xli ̱ca ̱tlanca ̱ ca ̱tuxá̱huat; yuma ̱xtuqui̱ma̱xqui ̱ko ̱ca̱
li ̱tlihuaka̱ xta̱chuná̱ la ̱ntla̱ kalhi ̱ko ̱y stancu̱tu.
4 Puschí ̱ tili ̱ma̱paksi ̱ko ̱ca̱ pi̱ ni ̱tú ̱ natlahuaniko̱y
tuhuá ̱n xala ca ̱tiyatna, chu̱ catu̱hua ̱ li̱monkón
ya ̱kó̱ stakninqui, chu̱ na̱ ni ̱mpala hua ̱ quihui,
hua ̱mpi ̱ caj xma ̱n huá ̱ nama̱sipa ̱ni ̱ko̱y hua̱nti ̱
ni ̱tú ̱ kalhi ̱ko̱y c-xmu̱ncán xli ̱lhca Dios. 5 Hua ̱mpi̱
hua ̱ xlacán ni ̱ li̱ma ̱paksi̱ko̱ca ̱ pala tí̱ namakni ̱ko̱y,
huata caj xma ̱n nama̱sipa ̱ni ̱ko̱y tachixcuhuí̱tat,
chu̱ nama̱catzana ̱pa̱ti ̱ni ̱ko ̱y hasta akquitzis
papá, pus hua̱ tama̱ xtuqui ̱ xta̱chuná ̱ xli ̱catzán
xcananko̱y la ̱ntla̱ stancu̱tu.

6 Yama ̱ quilhtamacú̱ acxni ̱ luhua
ma ̱catzanajuani̱ma̱koj nahuán xtuqui, lhu ̱hua̱
hua ̱nti ̱ naputzako̱y la ̱ntla̱ xni ̱ko̱lh, hua ̱mpi ̱ ni̱
catima̱tla̱ni ̱ko ̱lh, caj u̱cu nani ̱putunko̱y hua ̱mpi̱
xpu̱china ca ̱li̱ní ̱nmákat tza̱lani ̱t nahuán.

7 Yama̱ xtuqui ̱ xta̱chuná ̱ nali̱taxtuko̱y la ̱ntla̱
cahua ̱yu̱ hua ̱ntu ̱ ca̱xya ̱huako̱cani ̱t laqui ̱mpi̱
nale̱nko̱cán c-pu̱ta̱la ̱tlahu; c-xakxe ̱kacán
xacuilakó̱ xta̱chuná ̱ aktum corona xla oro, chu̱ c-
xlacancán xta̱chuná ̱ xlacahuanko̱y la̱ntla ̱ cha̱tum
chixcú. 8 Cúcxilhli ̱ pi̱ luhua laclhmá ̱n xkalhi ̱y
xchíxit xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ xla pusca̱t, chu̱ xtatzán
xta̱chuná ̱ xkalhi̱y la ̱ntla̱ xla tantum xahuana
takalhí ̱n huanicán león. 9 Xli̱pacs xli ̱tlancacan
yama ̱ xtuqui ̱ pacs macli̱cá̱n xuanko̱ni ̱t, chu̱
acxni ̱ xkosko̱y li ̱pe ̱cua̱ xmacasa̱nán xpakancán
xta̱chuná ̱ la̱ntla ̱ macasa ̱nanko̱y lhu̱hua carreta
hua ̱ntu ̱ lhtancale̱nko̱y cahua̱yu ̱ acxni̱ lama̱
pu̱ta̱la ̱tlahu. 10 Chi ̱nchu̱ hua ̱ cstajancán luhua
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quincatzajaján xkalhi̱ko ̱y xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ xla
sta ̱lúcut, acxni̱ chu̱ xli ̱xcako̱y chixcuhuí̱n li ̱pe̱cua̱
xcatzaniko̱y, chu̱ xma ̱pa̱ti ̱ni̱ko̱y hasta akquitzis
papá. 11Xuí̱ cha ̱tum hua ̱nti̱ xpuxcu ̱naniko̱y yuma̱
xtuqui, na̱ huatiyá̱ ti ̱xpu̱chiná xuani̱t yama ̱ tlanca̱
pu̱lhma̱n tzanká ̱nat hua ̱ntu ̱ ni̱ kalhi ̱y xtampú ̱n,
c-xtachihuí̱n hebreo huanicán Abadón, chu̱ c-
xatachihui ̱n griego xuanicán Apolión.

12 Pus ti ̱taxtuko̱lh yuma̱ tapa̱tí ̱n, xa ̱huá̱
tali ̱puhuá ̱n, hua ̱mpi ̱ tzanka̱ycú̱ namín a ̱pu̱lactuy.

13 Acxni̱ xli̱kalhacha ̱xan ángel ma̱macasá ̱ni ̱lh
xtrompeta, ckáxmatli ̱ pi̱ taxtuchi̱ tachihuí̱n
c-xcha ̱stu̱ta̱ti ̱ altar hua̱ntu ̱ xla oro, anta ̱ni̱
pu̱ca ̱xtlahua̱nanicán Dios hua ̱ntu ̱ yá̱ c-xlacatí ̱n.
14Chu̱ hua ̱nti ̱ chihuí ̱nalh chuná ̱ li ̱ma̱páksiḻh yama̱
xli ̱kalhacha̱xanángelhua ̱nti̱xchipani ̱t xtrompeta̱:
“Catlahua̱ li̱tlá ̱n, caxcutkó̱ tama̱ kalhata̱ti ángeles
hua ̱nti ̱ chi̱huili̱ko̱cani ̱t c-xquilhtu̱n kalhtu̱choko̱
huanicán Eufrates.” 15 Puschí̱ makaxtakko̱ca̱
yama ̱ kalhata̱ti ángeles laqui̱mpi ̱ namakni ̱ko ̱y
aktutu xpa̱lacata la ̱ntla̱ xli̱lhu ̱hua tachixcuhuí̱tat
ca ̱tuxá̱huat, sa ̱mpi̱ huá ̱ xli ̱makakalhi ̱nima̱ko̱ca ̱,
chu̱ xlacca̱xya ̱huama̱ko ̱ca̱ laqui̱mpi ̱ namakax-
takko̱cán acxni ̱ nalakchá̱n ca ̱ta, papá, xa ̱huá̱
quilhtamacú̱, chu̱ xatú̱ hora luhua chuná̱
xli ̱kantáxtut xuani̱t. 16 Chu̱ ckáxmatli ̱ ní̱
kalhali ̱t xtropajcán xli ̱minko̱y yama̱ kalhata̱ti
ángeles, aktuy ciento millones la ̱ntla̱ hua̱nti ̱
ma ̱cahua̱yujnaní̱n.

17 Chuná ̱ c-quinca ̱talacapalajuán
quima̱ucxilhni ̱ca̱ yama ̱ lhu̱hua cahua ̱yu̱, chu̱
tropa hua ̱nti̱ xka̱huilakó̱, pacs li ̱cá ̱n xkalhi̱ko̱y c-
xcuxmu ̱ncán laqui ̱mpi ̱ ni ̱ nama ̱sipa̱ni ̱ko ̱y hua ̱ntu̱
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nali ̱talako̱cán li ̱cá ̱n, hua ̱mpi̱ kampa̱lhuhua
colores xkalhi̱y, makapitzi̱ spupucu, chu̱
makapitzi̱ smucucu̱ xta̱chuná ̱ la ̱ntla ̱ azufre. Chu̱
yama ̱ cahua ̱yu̱ xkalhi̱ko̱y xakxe ̱kacán xta̱chuná̱
la ̱ntla̱ xla tantum león, chu̱ c-xquilhnicán
xtaxtuma̱chi ̱ lhcúyaṯ, jini, xa ̱huá ̱ azufre hua ̱ntu̱
clhcuma ̱. 18La̱ntla ̱ xli ̱lhu̱hua ̱ huilaca̱ ca ̱tuxá ̱huat,
aktutu xpa ̱lacata tachixcuhuí ̱tat makni̱ko̱lh
hua ̱ntu ̱ taxtuchi̱ c-xquilhnican cahua ̱yu̱: lhcúyaṯ,
jini, xa ̱huá ̱ azufre hua ̱ntu ̱ clhcuma̱. 19 Sa ̱mpi̱
xli ̱pacs xli ̱tlihuakacán yama ̱ cahua ̱yu̱, antá̱
xkalhi̱ko̱y c-xquilhnicán, xa ̱huá ̱ cstajancán; sa ̱mpi̱
cstajancán luhua xta̱chuná ̱ xli̱taxtuko̱y la ̱ntla̱
lu ̱hua, chu̱ tu ̱ xkalhi̱ko̱y xakxe ̱kacán pus huá̱
xli ̱ma̱sipa ̱ni ̱nanko ̱y.

20 Chi ̱nchu̱ yama̱ chixcuhuí ̱n hua̱nti ̱
akata̱xtuko̱lh sa̱mpi ̱ ni ̱ naj lakcha̱nko ̱lh
ma ̱laksputu̱naní̱n, pus ni ̱mpala chuná̱
lakpali ̱ko ̱lh xali ̱xcajnit xtalacapa̱stacni, chunacú̱
xtlahuama ̱kó̱ hua ̱ntu ̱ li ̱xcájnit xlakati ̱ko̱y, xlacán
chunatiyá̱ xlakataquilhpu̱tako̱y akskahuiní,
xa ̱huá ̱ tu ̱ caj tatlahuamakxtu xla oro, chu̱ xla
plata, chu̱ xla bronce, chu̱ xla chíhuix, chu̱
xla quihui. Pacs yuma̱ xlakataquilhpu̱tako ̱y
la ̱ xdioscán ma ̱squi xcatzi ̱ko̱y pi̱ ni ̱ lay
lacahua ̱nanko̱y, chu̱ ni ̱ lay kaxmatko̱y, chu̱
na ̱ ni ̱ lay tla̱huanko̱y. 21 Na̱ ni ̱mpala chuná̱
talakaspitta ̱yaniko̱lh, usu makaxtakko̱lh
la ̱ntla̱ xlila ̱makó̱, xla̱makni̱ko ̱y, xla̱scuhuako̱y,
xta̱talakxtumi ̱ko ̱y a ̱tanu̱ lacchajan ma ̱squi huí̱
xpusca ̱tcán, chu̱ chunatiyá̱ xkalha̱nanko̱y.
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10
Cha̱tum ángel hua ̱nti̱ xchipani̱t actzu̱ xatasmilin

cápsnat
1A ̱li ̱sta̱lh chu̱ cucxilhpá ̱ cha ̱tum tlanca tali ̱pa̱hu

ángel, luhua tlihuaka, ti ̱ xta̱ctama ̱chi̱ c-akapú̱n
hasta ca ̱tiyatna, xmima ̱ c-xlacni puclhni; c-
xakxe ̱ka̱ xuilánilh kantum li̱lakati ̱t cha ̱macxcúlit,
chu̱ c-xlacán luhua li ̱lakátiṯ xlakskoy xta̱chuná̱
chichiní, chu̱ xaklhtantú̱n xta̱chuná ̱ xtasiyuy
la ̱ntla̱ acxni̱ li ̱pe ̱cua̱ lamama lakskoy tlanca
lhcúyaṯ. 2Yama ̱ ángel xchipani̱t c-xmacánmactum
actzu ̱ xataka ̱smilin cápsnat hua ̱mpi̱ xpu̱xcutcani̱t.
Acxni̱ chilh ca ̱tiyatna̱ xtantu̱pakstácat li ̱tatú ̱talh
c-xkalhni ta̱kaya̱huaná, chu̱ xtantu̱pakxuqui̱
li ̱tatú ̱talh c-xokspun ca ̱tiyatna. 3 Caj xamaktum
xli ̱pacs xli ̱akapixcha ̱tlanca ̱ ca ̱tásalh xta̱chuná̱
la ̱ntla̱ tasay tantum tlanca la ̱pániṯ; acxni̱ ca ̱tásalh
ckáxmatli ̱ la ̱ntla̱ pu̱lactujun jilí̱ kalhti̱nanko̱chá.
4 Acxni̱ yama ̱ pu̱lactujun jilí̱ kalhti̱nanko̱lh, quit
xactzokuili̱putún hua ̱mpi ̱ ckáxmatli ̱ pi̱ minchá̱
tachihuí ̱n c-akapú̱n hua ̱ntu ̱ chuná̱ quihuánilh:
“¡Caj xma ̱n miacstu cali̱catzi ̱ hua ̱ntu̱ huanko̱lh
tama ̱ pu̱lactujun jilí, hua ̱mpi ̱ ni̱ catzokuili̱ c-
mili̱kalhtahuaka!”

5 Yama̱ ángel ti ̱ xli̱ya ̱ xtantu̱tu̱ c-xkalhni
ta̱kaya̱huaná, chu̱ xa ̱tantu ̱tu ̱ c-xokspun tíyat,
li ̱tapakayá̱hualh xpakstácat c-akapú̱n, 6 chu̱ c-
xtucuhuiní ̱ li ̱quílhalh yama ̱ hua ̱nti̱ caxani̱li ̱huayaj
quilhtamacú̱ lama ̱, hua ̱nti̱ ma ̱lacatzuqui̱ko̱ni ̱t
akapú̱n, ca ̱tiyatna, ta̱kaya̱huaná, xa ̱huá ̱ xli̱pacs
hua ̱ntu ̱ antá̱ ananko̱y, ángel huá ̱: “Xli̱ca ̱na̱ pi̱
nia ̱lh makcatzi catimakapálalh hua ̱ntu ̱ nalay;
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7sa ̱mpi̱ acxni ̱nalakchá̱nquilhtamacú̱ la ̱ntla̱ yama̱
xli ̱kalhatujun ángel nali ̱skoliy xtrompeta, xli ̱ca ̱na̱
pi̱ acxnitiya ̱ pacs kantaxtuko̱ni ̱t nahuán xli̱pacs
hua ̱ntu ̱ Dios tze̱k xli ̱lhca̱huili ̱ni̱t, xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱
tili ̱ma̱catzi ̱ni ̱ko̱lh yama ̱ xlacscujni ̱n profetas
huachá̱ xpa ̱lacachihui̱naní ̱n.” 8 Cha̱nchu̱ yama̱
tachihuí ̱n hua̱ntu ̱ xackaxmatni ̱t xapu ̱lana ̱ c-
akapú̱n, xlá̱ quixakatli̱pá ̱, na̱má ̱ quihuánilh:
“La ̱li ̱huán caquí ̱maklhti̱ yama ̱ xataka ̱smilin
cápsnat hua ̱ntu̱ chipani̱t yama ̱ ángel hua̱nti ̱
xtantutu ̱ laya̱ c-ta̱kaya ̱huaná, chu̱ xatantu ̱tu̱
ca ̱tiyatna.” 9 Quit calh anta ̱ni ̱ xya ̱chá̱ yama̱
ángel, csquínilh pi̱ caquimá ̱xqui ̱lh xataka ̱smilin
cápsnat, huata xlá̱ chuná ̱ quinkálhtiḻh: “Uhuí ̱,
hua ̱mpi ̱ cahuat. Acxni̱ nahuaya, luhua saksi̱
nakalhua̱nana ̱ xta̱chuná ̱ xasaksi cera̱, hua ̱mpi̱
acxni ̱ aya huako̱ni ̱ta nahuán, c-mimpoko̱ luhua
xu ̱n nahuana̱chá.”

10 Quit cmáklhtiḻh yama ̱ ángel xataka ̱smilin
cápsnat, chu̱ cualh; quit ckalhuá ̱nalh c-
quinquilhni ̱ pi ̱ luhua saksi, xta̱chuná ̱ xasaksi
cera̱, hua ̱mpi̱ acxni ̱ aya xacuako̱ni̱t, xu̱n
cmakcatzi̱chá̱ c-quimpoko. 11 Cha̱nchu̱ caj
xamaktum ckáxmatli ̱ pi ̱ chuná ̱ quihuanica̱:
“Huix juerza̱ nali ̱chihui ̱nampalaya̱ hua ̱ntu̱
Dios ma̱catzi ̱ni̱putunko̱y pi̱ naakspulako̱y
lhu̱hua tachixcuhuí ̱tat xala ca ̱tuxá ̱huat, la ̱ntla̱
caxatu̱cahua ̱ lactlanca tíyat, xa ̱huá ̱ ca ̱chiqui ̱ní ̱n,
xa ̱huá ̱ ma ̱paksi̱naní ̱n, ma ̱squi caxatu̱cahua̱
xtachihui̱ncán li ̱chihui̱nanko̱y.”

11
Dios macaminko̱y cha ̱tuy xakchihui̱naní̱n
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hua̱nti ̱ma ̱catzi̱ni̱nanko̱y xtalulóktat
1 A̱li ̱sta ̱lh quima ̱xqui̱ca ̱ kantum lhma̱n li ̱lhca

xta̱chuná ̱ kantum lí ̱xtoko, na ̱má̱ quihuanica̱:
“Catácax̱ti, na ̱ capit lhca̱ya̱ tlanca xtemplo ̱ Dios
c-Jerusalén, xa ̱huá ̱ altar tu ̱ yá̱ c-xpu̱lacni, na̱
capu ̱tlakakó̱ tí ̱ antá ̱ lakataquilhpu̱tananko̱y.
2 Hua ̱mpi ̱ ni̱ tilhca ̱ya̱ hua ̱ la ̱ntla̱ kalhi ̱y
xatanquilhti̱ní ̱n, sa̱mpi ̱ tama̱ xatanquilhti̱n aya
macama ̱xqui̱ko̱cani ̱t hua ̱nti̱ akmakat chixcuhuí̱n
ni ̱ xca ̱najlani̱n Dios; namín quilhtamacú̱
acxni ̱ xlacán li ̱pe ̱cua̱ nali ̱kama̱nanko ̱y, chu̱
nalacta ̱yami̱ko̱y yama ̱ xasa ̱ntujlani ca ̱chiqui̱n
Jerusalén hua ̱ntu ̱ Dios ma̱n lacsacni̱t pi̱
xca ̱chiquí ̱n li ̱ma ̱xtuy, chuná ̱ nali̱kama̱nanko̱y
ti ̱puxamatuy papá. 3 Chu ̱ a ̱li ̱sta ̱lh quit
nacma̱lakachananiko̱y cha̱tuy quiakchihui̱naní̱n
hua ̱nti ̱ nali̱lhaka̱nanko̱y huachichi lhákaṯ
laqui ̱mpi̱ xlacán nali ̱akchihui̱nanko̱y
quintalulóktat, aktum mi̱lh aktuy ciento
a ̱tutumpuxam quilhtamacú̱ li ̱chihui̱nama ̱kó̱
nahuán.”

4 Yuma ̱ cha̱tuy akchihui̱naní ̱n huá ̱ xlacán
li ̱taxtuko ̱y xta̱chuná ̱ akatuy xaquihui olivo,
xa ̱huá ̱ aktuy pu̱maksko̱ tu ̱ ya ̱kó̱ c-xlacati̱n
tlanca tali ̱pa̱hu quiDioscán hua̱nti̱ xma ̱la ̱na
ca ̱tuxá̱huat. 5 Pala tí ̱ nataxtuya̱chá̱ hua̱nti ̱
namakni ̱putunko ̱y, xlacán quilhtaxtuko̱y lhcúyaṯ
hua ̱ntu ̱ maktum li̱lhcuyuko̱y xta̱la ̱tlahuananí ̱n,
chuná ̱ na ̱má̱ nani ̱ko̱y hua̱ caxati̱cahua̱ ti̱
xma ̱sipa̱ni ̱ko̱lh. 6 Yuma̱ xlacscujni̱n Dios hua̱nti ̱
nama̱catzi ̱ni ̱nanko ̱y xtalulóktat, xlacán kalhi ̱ko ̱y
nahuán li ̱tlihuaka̱ nama̱lakapa̱chokoko̱y c-
akapú̱n laqui ̱mpi ̱ ni̱ namín se ̱n xli ̱makua ̱ xlacán
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antá ̱ lama̱kó ̱ nahuán ca ̱tuxá̱huat laqui ̱mpi̱
nali ̱akchihui̱nanko̱y xtachihui̱n Dios, hua ̱mpi ̱ na̱
kalhi ̱ko ̱y nahuán li ̱tlihuaka̱ laqui ̱mpi̱ hua̱ chúchut
kalhni̱ natlahuako̱y hua ̱ntu ̱ huí̱ ca ̱tuxá ̱huat, chu̱
na ̱ chuná ̱ caxatu ̱cahua̱ nali̱ma ̱catzana̱pa̱ti ̱ni ̱ko ̱y
tachixcuhuí ̱tat, hasta la ̱ntla̱ caj xani ̱li ̱huayá̱ chuná̱
xpuhuanko̱lh natlahuako̱y.

7 Hua ̱mpi ̱ acxni ̱ nalakchá̱n quilhtamacú̱ la ̱ntla̱
xlacán tancs ma̱lulokko̱ni̱t nahuán xtachihui̱n
Dios, yama ̱ tlajaná̱ hua ̱nti̱ xta̱chuná ̱ luhua
maka̱klhana la ̱pániṯ chixcú ̱ tasiyuy, hua̱nti ̱
chi̱huili ̱cani̱t c-tlanca pu̱lhma̱n tzanká̱nat hua ̱ntu̱
ni ̱ kalhi ̱y xtampú ̱n, nata ̱cxtuya̱chi̱ antá, chu̱ xlá ̱
nakospasako̱y, namakatlajako̱y, chu̱ namakni ̱ko̱y.
8 Xtiyatli ̱huacán yuma̱ xakchihui̱nani ̱n Dios antá̱
nama̱mi ̱ko̱cán c-xita̱t xatlanca ̱ti ̱ tlanca ca ̱chiqui̱n
Jerusalén anta ̱ni ̱ na ̱ antiyá̱ ma̱pa̱ti ̱ni ̱ca ̱ni ̱t, chu̱
makni̱ca ̱ni̱t c-cruz Quimpu ̱chinacán. Hua ̱mpi̱
yuma ̱ ca ̱chiquí ̱n na̱ xta̱chuná ̱ li̱ma ̱xtuko̱cán
la ̱ntla̱ xamaka̱n ca ̱chiqui ̱n Sodoma, xa ̱huá̱
Egipto. 9 Chu̱ aktutu quilhtamacú̱ a ̱ítaṯ maj
nahuán xtiyatli̱huacán c-tlanca̱ti ̱, chu̱ lhu ̱hua
chixcuhuí ̱n cani ̱hua ̱ xalaní̱n c-akatunu tíyat,
chu̱ catu ̱hua ̱ quilhtzúcut anán, chu̱ ti ̱pa̱lhu ̱hua
tachihuí ̱n hua ̱ntu ̱ li̱chihui ̱nanko̱y naminko̱y
ucxilhko̱y, chu̱ ni ̱ catima̱sta̱ca ̱ talacasquín pala
tí ̱ nama̱acnu̱ko̱y c-tíyat. 10 Tachixcuhuí̱tat
hua ̱nti ̱ huilakó̱ nahuán ca ̱tuxá̱huat li ̱pe̱cua̱
nali ̱pa̱xuhuako̱y pi ̱ makni̱ko̱ca ̱, napa̱xuhuako̱y,
hasta catu ̱huá ̱ hua ̱ntu ̱ natzucuko̱y la ̱lacata̱qui ̱ko ̱y
cha̱tunu a̱makapitzí̱n; sa ̱mpi ̱ hua ̱ yuma ̱ cha̱tuy
xakchihui̱nani̱n Dios luhua lhu̱hua ̱ hua ̱ntu̱
xli ̱ma̱pa ̱ti̱ni ̱ko̱ni ̱t tachixcuhuí̱tat.
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11 Hua ̱mpi ̱ acxni̱ aya ti ̱taxtuko̱ni ̱t
nahuán yama ̱ aktutu quilhtamacu̱ a ̱ítaṯ,
Dios nama̱lakastakuani̱ko̱y yama ̱ cha̱tuy
xakchihui̱naní̱n, xlacán nata ̱qui̱ko̱y, chu̱
nata ̱yako̱y, chu̱ xli ̱pacs hua ̱nti̱ naucxilhko̱y
li ̱pe̱cua ̱ nape̱cuaxni̱ko̱y. 12 Hua ̱mpi ̱ yama̱
cha̱tuy xakchihui̱nani ̱n Dios nakaxmatko̱y
aktum tachihuí̱n hua ̱ntu ̱ luhua pixtlanca̱
la ̱ntla̱ nahuaniko̱cán: “¡Laḻi̱huán u ̱nú̱ catántit
c-akapú̱n!” Chu ̱ xli ̱pacs hua ̱nti̱ si̱tzi̱niko̱y
stalanca naucxilhko̱y la ̱ntla̱ natata̱lhma̱ni ̱ko̱y,
chu̱nacha̱nko̱yantá. 13Na ̱acxnitiya̱ chu̱natzucuy
talacchiquiy tíyat, chu̱ laktzanka ̱nán, chu̱ caj
xpa̱lacata la ̱ntla̱ natachiquiy tíyat, actum la ̱ntla
xli ̱acca̱hu chiqui xala yama tlanca ca ̱chiquí̱n
natalactilhta̱yako̱y, chu̱ nalaksputko̱y lactlanca
chiqui, chu̱ aktujun mi̱lh chixcuhuí̱n nani ̱ko ̱y;
hua ̱mpi ̱ hua ̱nti̱ ni̱ nani̱ko̱y, naakata̱xtuko̱ycú̱
ca ̱tuxá̱huat, caj xpa̱lacata xtape ̱cuacán xlacán
natzucuy ma ̱xqui ̱ko̱y ca̱cni ̱ Dios ti ̱ huilachá ̱ c-
akapú̱n.

14 Chuná̱ na ̱má̱ ti̱taxtuko̱lh xli ̱pu̱lactuy tlanca
tapa̱tí ̱n, hua ̱mpi̱ tuncánmima̱pá ̱ xli ̱pu̱lactutu.

Xli̱kalhatujun ángelma ̱macasa̱ni ̱y xtrompeta̱
15 Acxni̱ lákchaḻh xli ̱kalhatujun ángel nali̱skoliy

xtrompeta, xalán takáxmatli ̱ pi ̱ luhua ca ̱na̱
li ̱lhu̱hua ̱ pixtlanca̱ xquilhuama̱ca ̱ c-akapú̱n:
“¡Xlic̱a ̱na̱ pi̱ caj xma ̱n huá ̱ xacstu mini̱niy

nama̱paksi̱nanko̱y ca ̱tuxá ̱huat
yama ̱ tlanca tali ̱pa̱hu Quimpu ̱chinacan Dios, na̱

chuná̱ Cristo hua ̱nti̱ xtalacsacni!
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Chu ̱ chuná ̱nalay, sa ̱mpi̱ xlacán caxani̱li ̱huayaj xti-
hua̱ xma ̱n huá ̱ma̱paksi ̱nama̱koj nahuán.”

16 Cha̱nchu̱ yama ̱ puxamata̱ti lakko̱lún ti ̱ na̱
xuilakó̱ c-xlactahui̱lhcán c-xlacati ̱n Dios, pu̱tum
tilakatatzokostako̱lh, li ̱cha̱nko̱lh xlacancán hasta
ca ̱tiyatna̱ la ̱ntla̱ tilakataquilhpu ̱tako ̱lhDios, 17chu̱
chuná ̱ xquilhuama̱kó ̱:
“Ca̱na ̱ cca ̱pa̱xcatcatzi ̱niyá̱n huix tlanca tali ̱pa̱hu

quiDioscán hua ̱nti̱ tlanca̱ milacatzúcut,
sa ̱mpi̱ huix hua̱nti ̱ xa ̱li ̱ankalhi ̱n quilhtamacú̱ lat-

apa̱ni̱ta, xta̱chuná ̱ la ̱ ca̱la ̱nchú̱ chunatiyá̱
lápaṯ nahuán.

Cca̱pa ̱xcatcatzi̱niyá̱n pi ̱huix chu̱maclacasquini̱ta ̱
yama̱ tlanca mili̱tlihuaka̱ tu̱ ankalhí̱n
kalhi̱ya,

chu̱ tzucuni̱ta ma̱paksi̱nana ̱ xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱
mini̱niyá̱n.

18 Xli̱pacs lactlanca ma̱paksi ̱naní̱n xala cani ̱hua̱
tíyat ti̱ ni ̱ ucxilhputunko̱yá̱n li ̱pe̱cua̱
akasi̱tzi̱ko̱ni ̱t;

sa ̱mpi̱ lakcha̱ni ̱t quilhtamacú̱ la ̱ntla̱ nama̱siyuya̱
mintasi̱tzi̱li ̱akastacya ̱huán,

chu̱ nata ̱tlahuako ̱ya̱ cue ̱nta̱ xpa̱lacata
xtala̱kalhi̱ncán pacs hua ̱nti̱ ni ̱ko̱ni ̱t;

chu̱ nama̱xqui ̱ko ̱ya̱ hua̱ntu ̱ tima̱lacnu̱nikó̱ yama̱
miakchihui̱naní ̱n hua̱nti̱ mimprofetas,

na ̱ chuná ̱ yamá̱ hua ̱nti̱ huix tapaksi ̱niko̱yá ̱n mi-
lakskatá̱n,

hua ̱nti ̱ma̱xqui ̱ko ̱ni̱tán ca ̱cni ̱ c-xlatama ̱tcán,
chuná ̱hua ̱nti̱ lactalí̱pa̱hu, xa ̱huá ̱hua̱nti̱ tasiyuko̱y

pi̱ ni ̱tú ̱ xlakasicán;
hua ̱mpi ̱ maktum nama ̱laksputuko̱ya̱ hua̱nti ̱

xma̱aktzanka̱ya ̱huanama̱kó ̱ ca ̱tuxá ̱huat.”
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19 Caj xamaktum talácquiḻh xtemplo ̱ Dios
hua ̱ntu ̱huilachá ̱ c-akapú ̱n, chu̱ c-xpu̱lacni templo
xtasiyuy pi̱ xtanu ̱ma̱chá̱ aktum páklhaṯ xla oro
anta ̱ni ̱ xtaju̱ma ̱ yama ̱ xtalacca ̱xlan Dios hua ̱ntu̱
luhua pu̱lana ̱ tita ̱tlahuako̱lh tachixcuhuí̱tat.
Acxni̱ chuná̱ cucxilhko̱lh li ̱pe̱cua ̱ tzúculhmaklipa,
chu̱ tzúculh jiliy, li ̱pe ̱cua̱ tzúculhmacasa ̱nán la ̱ntla̱
xtachiquima̱ tíyat, na ̱ chuná ̱ tzúculh min tlanca
se ̱n, xa̱huá ̱ lhu̱hua lactlanca chíjiṯ.

12
Cha̱tum pusca ̱t hua̱nti̱ li̱pe̱cua ̱ ta ̱la̱makasi̱tzi ̱y

akskahuiní
1 Caj li̱puntzú̱ cucxilhpá̱ aktum tlanca li ̱ca ̱cni

li ̱lacahuá̱n c-akapú̱n: cha̱tum pusca ̱t akmilij
xli ̱lani ̱t cxkakanat chichiní, xta̱chuná ̱ la ̱mpala
huá ̱ xli ̱lhaka̱nani ̱t. Antá ̱ c-papá ̱ xtantu̱tay, chu̱
c-xakxe ̱ka̱ xacui̱ aktum corona hua ̱ntu̱ xkalhi ̱y
akcu̱tuy stacu. 2 Yama̱ pusca ̱t nia ̱lh xacstu
xlama̱, xkalhkalhi̱ma̱ cha̱tum cskata. Acxni̱
makcátziḻh pi̱ aya lakcha̱ma ̱ quilhtamacú̱, li ̱pe̱cua̱
tzúculh tasaxni ̱y caj la ̱ntla̱ xcatzanajuanama̱,
chu̱ xtatlakajuanama̱ pi̱ ni ̱ lay xlaktaxtuy.
3 Na ̱ acxnitiya ̱ cucxilhpá̱ aktum tlanca li ̱ca ̱cni
li ̱lacahuá̱n, cúcxilhli ̱ tantum tlanca a ̱ni̱ma ̱lh
xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ tantum tlanca tzutzoko lu ̱hua̱
hua ̱ntu ̱ huanicán dragón, aktujun xakxe ̱ka̱
xkalhi̱y, chu̱ kanca ̱hu xakalókot, chu̱ c-akatunu
xakxe ̱ka̱ xacui̱ akatunu corona. 4Cha ̱nchu̱ cstaján
yama ̱ tlanca tzutzoko dragón li ̱xuatáactiḻh aktutu
xpa̱lacata la ̱ntla̱ xli ̱ca̱tlanca ̱ huí ̱ lhu̱hua stacu ̱ c-
akapú̱n, chu̱ antá ̱pu̱tummacachinko̱lh ca̱tiyatna.
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Yama̱ tlanca tzutzoko dragón lu ̱hua ̱ antá ̱ tahui̱ c-
xlacatí ̱n anta ̱ni ̱ xmá ̱ pusca ̱t hua̱nti̱ xli ̱laktáxtut
xuani̱t, laqui̱mpi ̱ tuncán nahuani̱niy cskata̱ acxni̱
nalacachín. 5 Cha ̱nchu̱ pusca̱t, tima̱chixcúhuiḻh
cha̱tum actzu ̱ kahuasa̱ hua ̱nti̱ xli ̱lhca̱cani ̱t pi̱
nama̱paksi ̱nán c-xli ̱ca̱tlanca ca ̱tuxá ̱huat la ̱ntla̱
chá̱ catu̱cahua ̱ lactlanca ca̱chiquí ̱n huilakó̱,
hua ̱mpi ̱ xlá̱ tlihuaklh nahuili ̱y xli ̱ma̱paksí̱n
xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ hua ̱nti̱ xli ̱ca ̱na ̱ ma̱paksi ̱ná.
Hua ̱mpi ̱ yama̱ pusca̱t maklhti ̱ca ̱ xkahuasa,
le̱nca ̱ c-xlacati ̱n Dios anta ̱ni ̱ huilachá̱ c-tlanca
xpu̱ma ̱paksí̱n c-akapú̱n. 6 Hua ̱ chu̱ pusca ̱t xlá ̱
tzá̱lalh c-desierto anta̱ni ̱ ni ̱tí ̱ anán, cha ̱lh lacatum
anta ̱ni ̱ Dios chuná ̱ xca ̱xuili̱nini ̱t laqui ̱mpi̱ antá̱
nama̱hui ̱cán hasta nati ̱taxtuy aktum mi̱lh aktuy
ciento a ̱tutumpuxam quilhtamacú̱.

7 A̱li ̱sta ̱lh cúcxilhli ̱ pi̱ tzúculh tata̱la ̱tlahuán c-
akapú̱n, yama̱ xapuxcu ángel Miguel xa ̱huá̱
xángeles tzúculh ta̱la ̱tlahuako̱y yama̱ tlanca
tzutzoko dragón lu̱hua, xa ̱huá ̱ xli ̱pacs hua̱nti ̱
ta̱scujko̱y, xlacán na ̱ tzucuko̱lh ta̱la ̱lacataqui̱ko̱y,
8 hua ̱mpi ̱ ni ̱ lay makatlajako̱lh yama ̱ xapuxcu
ángel Miguel, huata xlá̱ ta̱yánilh, chu̱ maktum
makatzanka ̱ko ̱lh xli ̱ma ̱paksi̱ncán c-akapú ̱n.
9 Chunachí̱ titamacaxtuca̱ c-akapú ̱n yama ̱ tlanca
tzutzoko dragón lu ̱hua, hua ̱nti̱ huatiya̱ yama̱
xaakskahuini lu̱hua ̱ hua ̱nti̱ maká̱n lama̱, chu̱
hua ̱nti ̱ huanicán Diablo, xa ̱huá ̱ Akskahuiní,
hua ̱nti ̱ akskahuiko̱y xli ̱pacs tachixcuhuí̱tat
ti ̱ lama̱kó̱ ca ̱tuxá ̱huat, pus xlá, chu̱ xli̱pacs
xaaktzanka̱n ángeles hua ̱nti̱ xmakta ̱yako̱y,
tamaca̱cti ̱ko̱canchi̱ ca ̱tiyatna.

10 Na ̱ acxnitiya̱ ctikáxmatli ̱ aktum tachihuí̱n
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hua ̱ntu ̱minchá̱ c-akapú̱n hua ̱ntu ̱ na ̱má ̱ xuan:
“Hua ̱ chu̱ aya lakcha̱ni ̱t quilhtamacú̱ la ̱ntla̱

nakalhi̱ya ̱hu xakapu̱táxtut tlanca tali ̱pa̱hu
quiDioscán,

stalanca ma̱siyuni̱t pi ̱ xma̱n hua ̱ xlá̱ hua̱nti ̱
kalhi̱y tlanca xlacatzúcut, chu̱ li ̱tlihuaka̱
tla̱n nama̱paksi̱nán,

na ̱ nata ̱ma̱paksi ̱nán yama ̱ Cristo hua̱nti ̱
li̱lacsacni̱t quima̱akapu ̱taxti̱nacán nahuán.

Sa ̱mpi̱ chu̱ aya maktum tu ̱ tlakaxtucani̱t yama̱
akskahuiní

hua ̱nti ̱ xa ̱li ̱ankalhí̱n catu ̱huá ̱ xli ̱ma̱laksiyuma ̱kó̱
quinata̱lancán.

Tama̱ akskahuiní̱ niucxnicú ̱ xjaxma̱ ca ̱tzi̱sní,
chu̱ ca̱cuhuiní, catu̱huá ̱ xli ̱sta̱huama ̱kó̱
c-xlacati̱n Dios.

11 Hua ̱mpi ̱ tama ̱ quinata ̱lancán hua̱nti ̱
tapaksi̱niko̱y Dios, xlacán huá̱
li̱makatlajako̱lh,

sa ̱mpi̱ xlacán huá̱ xli̱chakanko̱ni ̱t xkalhni Xcal-
hni̱lu ̱ Dios, huachá̱ Quimpu ̱chinacan Jesús,
hua̱ntu ̱ xlá̱ stajmákalh c-cruz,

chu̱ caj xpa̱lacata yama ̱ xtachihui̱n Dios hua ̱ntu̱
xlacán xli ̱akchihui̱nampu ̱lako ̱y.

Ni ̱pala tzinú ̱ li ̱pe ̱cuanko̱lh palanamakni ̱ko̱cán caj
huá̱ xpa̱lacata,

huata aktum catzi ̱ko ̱lh ma̱squi huá̱
cali̱makni̱ko̱ca ̱.

12 ¡Pus ca ̱mini̱niyá̱n capa̱xuhuátit xli ̱pacs huixín
ángeles, xa ̱huá ̱ pacs hua ̱nti̱ huilakó̱ c-
akapú̱n!

¡Huam̱pi̱ koxutaní̱n huixín hua ̱nti̱ lapá̱tit
ca̱tuxá ̱huat, usu lapá̱tit c-ta̱kaya ̱huaná,
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sa ̱mpi̱ cumu tama ̱ akskahuiní̱ catzi ̱y pi̱ nia ̱lh
maka̱s quilhtamacú̱ la ̱ntla̱ lamajcú̱,

pus luhua li̱pe ̱cua̱ si̱tzi̱ni ̱t la ̱ntla̱ ta̱ctani̱tanchi̱
ca̱tiyatna!”

13 Acxni̱ yama ̱ tlanca tzutzoko dragón lu ̱hua̱
makcátziḻh pi̱ xmakatlajacani̱tanchá ̱ c-akapú ̱n,
chu̱ xtamaca̱cti ̱cani̱t hasta ca ̱tiyatna, ca ̱tiyatna̱
tuncán tzúculh putzasta ̱lay yama ̱ pusca̱t hua̱nti ̱
xma ̱chixcuhui̱li ̱ni ̱t actzu̱ cskata. 14 Hua ̱mpi̱
yama ̱ pusca̱t tima̱xqui ̱ca̱ aktuy lactlanca xpakán
xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ xla picha̱hua, laqui ̱mpi ̱ tla̱n
nakosa̱ ca ̱u̱ní ̱n, chu̱ naán tatze̱ka ̱ c-desierto
anta ̱ni ̱ xca ̱xtlahuanini ̱t Dios antá ̱ nama̱hui ̱cán,
chu̱ namaktakalhcán aktutu ca ̱ta a̱ítaṯ, anta ̱ni ̱ ni̱
lay nata ̱ksa̱ yama ̱ tlanca tzutzoko dragón lu ̱hua.
15 Caj xtasi̱tzi̱ yama ̱ tlanca tzutzoko dragón lu ̱hua̱
quilhtáxtulh lhu̱hua chúchut laqui ̱mpi ̱ natlahuay
kantum kalhtu̱choko̱ hua ̱ntu ̱ nama ̱mu̱xti ̱y
yama ̱ pusca ̱t hua ̱nti ̱ xputzasta̱lama̱. 16 Hua ̱mpi̱
ca ̱tiyatna̱ na ̱ maktá̱yalh yama ̱ pusca ̱t sa̱mpi ̱ xlá ̱
maktum talakpítzilh tíyat, chu̱ antá ̱ laktzanka̱ko̱lh
yama ̱ chúchut hua ̱ntu ̱ xquilhtaxtuni̱t tlanca
dragón lu ̱hua. 17 Caj xpa̱lacata hua ̱ntu ̱ akspúlalh,
yama ̱ tlanca dragón lu ̱hua, li ̱huacá̱ si̱tzí̱nilh
yama ̱ pusca ̱t, huata alh ta̱la ̱tlahuako̱y xli̱pacs
hua ̱nti ̱ xli ̱nata ̱lán, huachá̱ ti ̱ ca ̱cni ̱naniko̱y,
chu̱ kalhakaxmatko̱y xli ̱ma ̱paksi̱n Dios, chu̱
aksti̱tum li ̱lama̱kó ̱ yama ̱ xtaluloktat Dios hua ̱ntu̱
tiqui ̱li̱chihui ̱nanchi̱ Jesucristo.

13
Tantuy lactlancamaka̱klhana la̱pani ̱t chixcú̱
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1 Cha ̱nchu̱ a ̱li ̱sta ̱lh cucxilhpá̱ pi̱ xtacutma̱chi̱
c-ta̱kaya̱huaná ̱ cha̱tum chixcú ̱ hua ̱nti̱ xtasiyuy
la ̱ tantum tlanca maka̱klhana la ̱pániṯ, xkalhi ̱y
aktujun xakxe ̱ka, chu̱ kanca̱hu xakalókot.
Kanatunu ̱ xakalókot xkalhi̱y aktum corona, chu̱
c-akatunu xakxe ̱ka ̱ xtatzoktahuilani ̱t lacli̱xcajnit
tachihuí ̱n hua ̱ntu ̱ xli ̱lacata ̱qui̱ma ̱ca̱, chu̱ cala ̱huá̱
xquilha̱nima̱ Dios. 2 Yuma̱ tlanca maka̱klhana
la ̱pani̱t chixcú ̱ hua ̱nti̱ quit cúcxilhli, luhua
xta̱chuná ̱ xtasiyuy la ̱ tantum tlanca stacumisin,
hua ̱mpi ̱ xtantu̱ní̱n xta ̱chuná̱ xtasiyuy la ̱ xla oso,
chu̱ xquilhni̱ xtasiyuy la̱ xla león. Yama ̱ tlanca
tzutzoko dragón lu ̱hua̱ má̱xqui ̱lh xli ̱tlihuaka,
xa ̱huá ̱ xli ̱ma̱paksí ̱n laqui ̱mpi̱ nama̱paksi̱nán
la ̱ cha ̱tum tlanca rey. 3 Aktum xakxe ̱ka̱ yama̱
la ̱pani̱t chixcú ̱ xtasiyuy pi̱ li ̱pe̱cua̱ la ̱ntla̱
xtasipa ̱ni ̱ni̱t, luhua xlí̱ni ̱t xuani̱t, hua ̱mpi ̱ huá̱
anta ̱ni ̱ xtasipa ̱ni ̱ni̱t, caj xamaktum típacsli,
chu̱ xli ̱pacs hua ̱nti̱ xala ca ̱tuxá̱huat, cacs
li ̱lacahuanko̱lh acxni̱ ucxilhko̱lh pi̱ tatlá̱ni ̱lh,
hasta lhu̱hua chixcuhuí ̱n tzúculh li ̱pa̱huanko̱y
yama ̱ tlanca la ̱pani̱t chixcú̱ xta̱chuna pala
xma ̱akapu̱taxti̱nacán ti ̱ nalakma̱xtuko̱y c-
xlatama̱tcán. 4Na ̱ lhu̱hua ̱ ti ̱ tilakataquilhpu ̱tako̱lh
yama ̱ tlanca tzutzoko dragón lu ̱hua, chu̱ chuná̱
xuanko̱y: “Xli̱ca̱na ̱ pi̱ ni ̱tí ̱ anán a ̱tanu̱ xli ̱tlihuaka̱
xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ yuma ̱ tlanca la ̱pani̱t chixcú̱;
xa ̱huachí, ¿tí ̱ cahuá ̱ tla̱n nata ̱la ̱tlahuay, chu̱
namakatlajay?”

5 Na̱ ma̱xqui ̱ca ̱ quilhtamacú̱ pi̱ tla̱n li ̱xcájnit
cali ̱kalhchihuí̱nalh, chu̱ cama̱xcajuá ̱li ̱lh
xtucuhuini Dios, chu̱ na ̱ tla̱n cama ̱paksí̱nalh
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hasta ti ̱puxamatuy papá. 6 Cumu ma̱xqui ̱ca̱
li ̱ma̱paksí ̱n, xli ̱ca̱na ̱ pi̱ chuná̱ li̱xcájnit, chu̱
cala ̱huá ̱ li ̱kalhchihuí̱nalh Dios, cala̱huá ̱, chu̱
catu ̱huá̱ tu ̱ li ̱lacatá ̱qui̱lh; na ̱ chuná̱ li ̱xcájnit
la ̱ntla̱ li ̱kalhchihui̱nanko ̱lh, chu̱ ma ̱xcajua̱li ̱ko̱lh
xtucuhuiní, chu̱ xpu̱tahui ̱lh Dios c-akapú̱n, chu̱
yama ̱ hua ̱nti̱ ta̱huilako̱chá. 7 Na̱ tima̱xqui ̱ca̱
talacasquín pi̱ cata ̱la ̱tlahuako̱lh hua̱nti ̱
chunacú̱ xli ̱pa̱huanko̱y Dios ca ̱tuxá̱huat, chu̱
camakatlajako̱lh, chu̱ na ̱ ma̱xqui ̱ca ̱ quilhtamacú̱
caakchipako̱lh xli ̱pacs caxatu̱cahua ̱ tíyat, chu̱
tachixcuhuí ̱tat, ma ̱squi caxani̱cahua̱ xalaní ̱n,
chu̱ caxatu ̱cahua̱ tachihuí ̱n li ̱chihui ̱nanko̱y
la ̱ntla̱ xli̱ca ̱tlanca ̱ ca ̱tuxá ̱huat. 8 Ma ̱squi
xli ̱pacs tachixcuhuí̱tat xala ca ̱tuxá ̱huat tzúculh
li ̱pa̱huanko̱y, chu̱ lakataquilhpu ̱tako ̱y yama̱
maka̱klhana la ̱pani̱t chixcú, hua ̱mpi̱ ni ̱ chuná̱
tlahuako̱lh hua ̱nti̱ xli ̱pa̱huanko̱y Dios, huachá̱
ti ̱ hasta ni ̱ xa ̱ma̱lacatzuqui ̱cán ca ̱tuxá̱huat
xtatzoktahuilani ̱ttá̱ xtucuhuinicán c-libro xla
latámaṯ anta ̱ni̱ tatzoktanu ̱ko ̱ni̱t xli ̱pacs hua̱nti ̱
kalhi ̱ko ̱y xatalulóktat latámaṯ hua ̱ntu ̱ niucxni̱
laksputa, hua ̱ntu ̱ ma̱sta ̱y xCalhni̱lu ̱ Dios hua̱nti ̱
xókolh quintala ̱kalhi̱ncán.
9 Huixín hua ̱nti ̱ kalhi ̱yá̱tit mili̱akahua ̱ncán,

caakatá̱kstit hua ̱ntu ̱ cca ̱huanimá̱n:
10 “Lapi ̱ huí̱ ti ̱ antiyá̱ lakchá̱n pi̱ nali̱chi ̱le̱nko ̱cán,
xli ̱ca ̱na ̱ pi̱ nachi̱le̱nko̱cán;
chu̱ hua̱nti̱ antiyá̱ lakchá̱n pi ̱ namakni ̱ko ̱cán, ni ̱tú̱

xlaktáxtut
sa ̱mpi̱ juerza ̱ pi̱ namakni̱ko̱cán.”
Hua ̱mpi ̱ hua ̱nti̱ xli ̱ca̱na ̱ tapaksi̱niko̱y
Dios, chu̱ li ̱pa̱huanko̱y, lacasquinko̱y pi̱
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napa̱xuhua ̱na ̱le̱nko ̱y, ni ̱ nataxlajuani ̱ko ̱y, chu̱
xa ̱nkalhí̱n nali̱pa ̱huanko̱y Quimpu̱chinacán.

11 A̱li ̱sta ̱lh cucxilhpá̱ tanu ̱ chixcú ̱ hua̱nti ̱
na ̱ xtasiyuy xta̱chuna tantum maka̱klhana
la ̱pániṯ, xta̱cxtuma̱chi̱ ctíyat, yumá̱ maka̱klhana
la ̱pani̱t chixcú ̱ xkalhi̱y kantuy xakalókot hua ̱ntu̱
xta̱chuná ̱ xtasiyuy la ̱ xla calhni̱lu ̱, hua ̱mpi̱
acxni ̱ chihui ̱nán xta̱chuná ̱ xli ̱akapixcha ̱tlanca̱
la ̱ntla̱ chihui ̱nán yama ̱ li ̱xcajnit dragón
lu ̱hua. 12 Na̱ chuná ̱ xkalhiy xli ̱tlihuaka,
xa ̱huá ̱ xli̱ma ̱paksí̱n la ̱ntla̱ xkalhi̱y xakasiya̱
maka̱klhana la ̱pani̱t chixcú ̱ hua̱nti̱ pácsnilh
yama ̱ tlanca tasipá̱ni ̱t hua ̱ntu ̱ aya xmakni̱y
xli ̱catzán, huá ̱ xpa̱lacata xli ̱scujma̱, chu ̱ juerza̱
ma ̱puhua̱ni ̱ko̱lh hua ̱nti̱ lama̱kó̱ ca ̱tuxá̱huat pi̱
calakataquilhpu ̱tako̱lh yama ̱ xakasiya̱ la ̱pani̱t
chixcú. 13 Xa̱huachí̱ xtlahuako̱y lactlanca
li ̱ca ̱cni tatlahu, chu̱ hasta tla̱n xlá̱ xtamaca̱cti ̱y
lhcúyaṯ c-akapú̱n hasta ca ̱tiyatna̱ hua ̱ntu ̱ lanaj
xli ̱lacahuanko̱y tachixcuhuí̱tat. 14 Caj xpa̱lacata̱
yuma ̱ lactlanca li ̱ca̱cni tatlahu hua̱ntu ̱ xlá ̱
xma ̱xqui̱cani ̱t li ̱tlihuaka̱ natlahuay, chuná̱
tla̱n ca ̱li ̱akskahuimi̱ko̱lh tachixcuhuí̱tat xala
ca ̱tuxá̱huat, hasta ma̱tlahui ̱ko̱lh aktum tlanca
xdioscán hua ̱ntu ̱ xta̱chuná ̱ xtasiyuy la̱ntla ̱ yama̱
xapu ̱lana ̱ maka̱klhana la ̱pani̱t chixcú ̱ hua̱nti ̱
xli ̱ma̱sipa ̱ni ̱cani̱t espada, ma ̱squi luhua aya xni ̱y
xtasiyuy hua ̱mpi ̱ xlá̱ chunacú̱ xlama̱ xastacná.
15 Yuma̱ xli ̱cha ̱tuy la ̱pani̱t chixcú, ma̱xqui ̱ca̱
li ̱tlihuaka̱ laqui̱mpi ̱ nama̱lakastakuani̱y, chu̱
nama̱xqui ̱y latámaṯ yama ̱ tlanca xatalhpitmakxtu
xpu̱xoko xakasiya̱ la ̱pani̱t chixcú ̱ hua ̱ntu̱
xma ̱tlahui̱nani ̱t laqui̱mpi ̱ xlá̱ ma̱n nachihui̱nán,
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chu̱ nali̱ma ̱paksinán pi̱ camakni ̱ko ̱ca̱ xli̱pacs
yamá ̱ hua ̱nti̱ ni ̱ nalakataquilhpu ̱tako ̱y la̱
xdioscán. 16 Xa̱huachí̱ li ̱ma ̱paksí̱nalh pi̱ xli̱pacs
ma ̱squi hua ̱nti ̱ lactalí ̱pa̱hu, na ̱ xa ̱huá ̱ hua ̱nti̱ ni ̱tú̱
xlakasicán,hua ̱nti̱ma ̱tamacu ̱naní̱n, xa ̱huá ̱hua̱nti ̱
li ̱ma̱xkaní ̱n, hua ̱nti̱ la ̱ tachí ̱n ma̱scujuma ̱ko̱ca ̱,
usu hua ̱nti̱ ca ̱lakuá̱n lama̱kó ̱, pacs cahuili̱niko̱ca̱
c-xpakstacat, usu c-xmu̱ncán aktum li ̱lhca̱ hua ̱ntu̱
nali ̱lakapasko̱cán. 17Na̱ li̱ma ̱paksí̱nalhpi̱ ni ̱mpala
cha̱tum tí ̱ tla̱n natama̱huanán, usu nasta ̱nán pala
ni ̱ li ̱lhca̱cani ̱t c-xmu̱n xtucuhuiní, usu xanúmero
yama ̱ tlancamaka̱klhana la ̱pániṯ.

18 Laqui̱mpi ̱ tla̱n naakata̱ksá̱tit hua ̱ntu̱
cca ̱huanimá̱n talacasquín li ̱akskálalh, pus
hua ̱nti ̱ puhuán pi̱ akata̱ksma̱ yuma ̱ tachihuí̱n
caucxilhlacástucli ̱ la̱ntla ̱ qui ̱taxtuy xanúmero
yama ̱ la ̱pani̱t chixcú, sa ̱mpi̱ xatapu̱tlakán
taxtuya̱chá ̱ xtucuhuiní ̱ cha ̱tum chixcú. Hua̱
yuma ̱ número hua̱ntu ̱ taxtuya̱chá: akcha̱xan
ciento a ̱tutumpuxamacha̱xán.

14
Xtatli̱ncán 144,000 xatalacsacni chixcuhuí̱n

1 A ̱li ̱sta̱lh cucxilhpá̱ yama ̱ hua ̱nti̱ li ̱taxtuy
xCalhni ̱lu̱ Dios, antá̱ xlá̱ xyá ̱ yama ̱ ka ̱stí̱n
hua ̱ntu ̱ huanicán Sión, anta̱ni ̱ huí̱ xaca ̱chiqui̱n
Jerusalén. Antá ̱ lacxtum xta̱ya ̱kó̱ aktum ciento
a ̱ti ̱puxamata̱ti mi̱lh xatalacsacni chixcuhuí ̱n,
huachá̱ ti ̱ c-xmu̱ncán xtzokuili̱niko̱cani̱t
xtucuhuini xCalhni ̱lu̱ Dios, xa ̱huá̱ xtucuhuini
Xtla ̱t. 2 A̱li ̱sta ̱lh xtakaxmata̱ xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱
macasa ̱nán anta ̱ni̱ xuástat tamakuasa̱ lhu ̱hua
chúchut, usu xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ takaxmata̱ acxni̱
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li ̱pe̱cua ̱ tzucuy jiliy; na ̱ chuná ̱ xtakaxmata̱
la ̱mpala lhu̱hua tlaknanín hua ̱nti̱ xtlakma̱kó ̱,
usu xtlinquima̱kó̱ xli ̱tlaknacán hua ̱ntu̱
huanicán arpa. 3 Chu̱ na̱ xli ̱tli̱ko̱y aktum
tatlí̱n xasa ̱sti antá ̱ c-xlacati ̱n xlactahui ̱lh
ma ̱paksi̱ná, chu̱ c-xlacati ̱ncan yama ̱ tanta̱ti
ángeles hua̱nti ̱ la ̱ takalhí ̱n xtasiyuko̱y, chu̱
lakko̱lún; na ̱ ti̱ni ̱ lay tla̱n xcatzi ̱niko̱y tatlí̱n
hua ̱mpi ̱ xma ̱n hua ̱ yama̱ aktum ciento
a ̱ti ̱puxamata̱ti mi ̱lh xatalacsacni chixcuhuí̱n
hua ̱nti ̱ xlakma̱xtuko̱cani̱t c-xlaksti̱pa ̱ncan
ti ̱ xala ca ̱tuxá ̱huat. 4 Hua̱ yumá̱ hua̱nti ̱
niucxnicú ̱ xma ̱xcajua̱li ̱ko̱ni ̱t xlatama̱tcán hua ̱ntu̱
ma ̱aktzanka̱nán ca ̱tuxá̱huat, huata ankalhí̱n caj
xma ̱n huá ̱ aksti̱tum le̱nko ̱lh xlatama̱tcán, chu̱
xli ̱pacs xnacu̱cán xli ̱pa̱huanko̱ni ̱t Cristo, huá̱
xpa̱lacata ̱ xli ̱sta ̱laniko̱y cani̱cahuá ̱ anta ̱ni ̱ xlá̱ an.
Hua ̱ yumá ̱ hua̱nti̱ luhua pu̱lh xlakma̱xtucani̱t,
xlacsacxtucani ̱t c-xlaksti ̱pa̱ncan tachixcuhuí̱tat
laqui ̱mpi̱ aksti̱tum nali̱lakataquilhpu ̱tako ̱y Dios,
xa ̱huá ̱ xCalhni ̱lu ̱. 5 Yumá ̱ hua̱nti̱ niucxnicú̱
ta̱ksniko̱ca ̱palaxli ̱chihui ̱nanko̱lh ta̱ksaní ̱n, sa ̱mpi̱
xli ̱ca ̱na ̱ pi̱ luhua aksti̱tum xlama̱kó ̱.

Xtachihui̱ncán kalhatutu ángeles
6 A̱li ̱sta ̱lh cucxilhpá̱ cha ̱tum ángel hua̱nti ̱

xkosma̱ ta̱lhmá̱n ca̱u ̱ní ̱n, xlá̱ xle̱n aktum
xtama ̱catzi̱ni ̱n Dios hua ̱ntu ̱ xli ̱pa̱án talulóktat
nahuán, laqui̱mpi ̱ nali̱akchihui̱naniko̱y xli̱pacs
hua ̱nti ̱ huilakó̱ c-xli ̱ca ̱tlanca ca ̱tuxá ̱huat,
ma ̱squi cani̱hua ̱ xalaní ̱n c-akatunu tíyat,
chu̱ ní ̱ quilhtzúcut, chu̱ la ̱ntla̱ ní ̱ tachihuí̱n
li ̱chihui ̱nanko̱y. 7 Chu ̱ luhua pixtlanca̱ chuná̱
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xuan: “Caca ̱cni ̱nanítit, chu̱ calakataquilhpu ̱tátit
Dios hua̱nti ̱ tlanca xlacatzúcut, sa ̱mpi̱
chu̱ aya lakcha ̱ni̱t quilhtamacú ̱ la ̱ntla̱
nata ̱tlahuako̱y cue̱nta̱ xli ̱pacs tachixcuhuí̱tat.
Huá ̱ xpa̱lacata cca ̱li̱huaniyá̱n pi̱ chu̱ xma̱n huá̱
calakachixcuhuí ̱tit tlanca tali̱pa ̱hu Dios hua̱nti ̱
ma ̱lacatzuqui̱ni̱t, chu̱ xpu ̱chiná catu̱huá ̱ tu ̱ anán
ca ̱tuxá̱huat, c-akapú ̱n, c-ta̱kaya ̱huaná, chu̱ hasta
xli ̱pacs lactzu̱ taxtunú̱ hua ̱ntu ̱ anán.”

8 A̱li ̱sta ̱lh cucxilhpá̱ pi̱ csta̱laniti ̱lhay xli ̱cha̱tuy
ángel hua ̱nti̱ na ̱má̱ xquilhuama̱: “¡Aya láclalh,
xli ̱ca ̱na ̱ aya nama̱laksputumi ̱ko̱cán yama̱
tlanca ca ̱chiquí ̱n huanicán Babilonia! ¡Hua̱
xaaktzanka̱ta̱yan latámaṯ tu̱ antá ̱ ma̱siyucani̱t na̱
ma ̱aktzanka̱ya̱huako̱ni ̱t xli ̱pacs tachixcuhuí̱tat
hua ̱nti ̱ huilakó̱ c-xli ̱pacs a ̱makapitzi̱n ca ̱chiquí̱n
tu ̱ anán ca ̱tuxá ̱huat!”

9 A ̱li ̱sta̱lh cucxilhpá̱ xli̱kalhatutu ángel
hua ̱nti ̱ na ̱ luhua pixtlanca̱ chuná ̱ xquilhuama̱:
“Lapi ̱ caxati̱cahuá ̱ hua ̱nti̱ huata huá̱
nalakataquilhpu ̱tay yama ̱ li ̱pe̱cua la ̱pani̱t
chixcú, usu hua ̱ntu ̱ xatalhpitmakxtu, chu̱
lapi̱ natama̱sta ̱y nalhca ̱huili̱cán xtucuhuini,
c-xmu̱n, usu c-xmacán. 10 Entonces
namakcatzi̱y xli ̱pacs xtasi̱tzi̱li ̱akastacya ̱huan
Dios hua ̱ntu ̱ xlá̱ nali̱ma ̱pa̱ti ̱ni ̱ko̱y xli ̱pacs ti ̱ ni̱
lakachixcuhui̱ko ̱y; hua ̱nti̱ chuná ̱ nalakcha̱nko ̱y
nali ̱ma̱pa̱ti ̱ni ̱ko ̱cán lhcúyaṯ, xa ̱huá ̱ azufre hua ̱ntu̱
xa ̱li ̱ankalhí̱n lhcuma̱ nahuán c-xlacati ̱ncan
yama ̱ xasa ̱ntujlani xángeles Dios, chu̱ Cristo
hua ̱nti ̱ li̱taxtuy xCalhni̱lu ̱. 11 Yama̱ lhcúyaṯ
hua ̱ntu ̱ nali̱ma ̱pa̱ti ̱ni̱ko̱cán niucxni̱ mixma, ucxla̱
pasámaj nahuán caxani ̱li̱huayaj xtihua ̱, sa ̱mpi̱



APOCALIPSIS 14:12 liv APOCALIPSIS 14:15

xlakataquilhpu ̱tako ̱y yama ̱ maka̱klhana la ̱pani̱t
chixcú, usu xatatlahuamakxtu; xlacán niucxni̱
catima̱jaxako̱ca ̱, xli ̱pa̱án ma ̱pa̱ti ̱ni ̱ma̱ko ̱ca̱
nahuán, xa ̱huá ̱ yamá ̱ hua ̱nti̱ tama̱sta ̱ko ̱y
huili ̱niko̱ca ̱ c-xmu̱ncán, usu c-xmacancán
xtucuhuiní ̱maka̱klhana la ̱pani̱t chixcú.”

12 Huá̱ xpa ̱lacata xli ̱pacs hua ̱nti̱ aktum
catzi ̱ko ̱y pi̱ xma̱n hua ̱ Dios tapaksi̱niko̱y, chu̱
nama̱kantaxti ̱putunko ̱y xli ̱ma̱paksí ̱n, xa ̱huá̱
aksti̱tum li ̱pa̱huamputunko̱y Jesús, luhua
xli ̱kalhi ̱tcan tlanca ta̱kpuhuantí ̱n, chu̱ li ̱tlihuaka.

13 Na ̱ acxnitiya̱ ctikáxmatli ̱ aktum tachihuí̱n
hua ̱ntu ̱ minchá ̱ c-akapú ̱n, chuná̱ quihuánilh:
“Pacs catzokti̱ yuma̱ tachihuí̱nhua̱ntu ̱nakaxpata:
‘La ̱nchú̱ hasta naán quilhtamacú̱ hua ̱nti̱ xni ̱ko̱lh
chunatiyá̱ li ̱pa̱huanko̱y nahuán Quimpu̱chinacán
ca ̱na ̱ li ̱pa̱xuhu naqui̱taxtuniko̱y.’ ”
“Xli̱ca ̱na ̱ pi̱ chuná —huan cspíritu Dios —

, sa ̱mpi ̱ xlacán maktumá̱ tu ̱ najaxko̱y, chu̱
nia ̱lh tú ̱ catili̱ma ̱scujuko̱ca ̱, sa̱mpi ̱ xa ̱li ̱ankalhí̱n
pa̱lacachihui ̱nama̱kó̱ nahuán hua ̱ntu ̱ lacuan
xtatlahucán tlahuako̱ni ̱t c-xlatama̱tcán.”

La̱ntla̱ naqui̱taxtuy acxni̱ Dios nata ̱tlahuako̱y
cue̱nta ̱ tachixcuhuí ̱tat

14 Acxni̱ ctalacayá̱hualh, cúcxilhli ̱ pi̱ xlahuaca̱
snapapa puclhni, chu̱ c-xlacni puclhni̱ xuí ̱ hua̱nti ̱
xta̱chuná ̱ xtasiyuy cha ̱tum chixcú. C-xakxe̱ka̱
xacui̱ aktum corona xla oro, chu̱ xchipani̱t
aktum stacaca xli ̱chucucan sákat hua ̱ntu̱
xta̱chuná ̱ ma ̱chi̱ti ̱ huanicán hoz. 15 Cucxilhpá̱
pi̱ taxtuchá̱ c-xtemplo ̱ Dios hua ̱ntu ̱ huilachá̱ c-
akapú̱n cha ̱tum ángel hua ̱nti̱ xli ̱pacs xli ̱tlihuaka̱
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xquilhanima̱ yamá ̱ hua ̱nti̱ xuí̱ c-xlacni puclhni:
“Catahuixca ̱ni, tza̱pu̱ cama̱scuju ̱ mili̱scujni,
sa ̱mpi̱ chu̱ aya lakcha ̱ni̱t quilhtamacú̱ la ̱ntla̱
natzucuya ̱ chucuqui̱ya ̱ laná ̱nat, sa ̱mpi ̱ xacatlatá.”
16 Cha̱nchu̱ yamá ̱ ti ̱ xuilachá̱ c-xlacni puclhni,
xlá̱ tzúculh ma̱scujuy xli ̱scujni ̱ ca̱tiyatna, chu̱
tzúculh chucuqui̱y, chu̱ma ̱macxtumi̱y hua ̱ntu ̱ aya
xlana ̱nani ̱t ca ̱tuxá ̱huat.

17 A̱li ̱sta ̱lh cucxilhpá̱ pi̱ taxtupá̱ cha̱tum ángel
c-xtemplo ̱ Dios, xlá̱ na̱ chuná ̱ xchipati̱lhay
aktum stacaca li ̱scujni ̱ xta ̱chuná̱ la ̱ntla̱
ma ̱chi̱ti ̱. 18 Chu ̱ antiyá̱ c-xtemplo ̱ Dios taxtuchi̱
a ̱cha̱tum ángel hua̱nti̱ kalhi ̱y tlanca li ̱ma̱paksí̱n
nali ̱ma̱laktzanka̱nán lhcúyaṯ, chu̱ luhua pixtlanca̱
tiquilhánilh hua ̱nti̱ xchipani̱t xastacacaxni̱n
xli ̱scujni, chuná̱ huánilh: “La ̱li̱huán cama̱scuju̱
xastacacaxni̱n mili ̱scujni, chu̱ caca̱acti ̱kó̱
muslhu̱hua ̱ tamakalán xla uva xala ca ̱tuxá ̱huat,
sa ̱mpi̱ chu̱ aya lakcha ̱ni̱t quilhtamacú̱ la ̱ntla̱
naca ̱ko̱ya ̱hu sa̱mpi ̱ tla̱n catlani̱ttá.” 19 Yama̱
ángel tzúculh ma̱scujuy xli ̱scujni̱ c-xokspun
ca ̱tiyatna, chu̱ xli ̱pacs anta ̱ni ̱ xlaccha ̱ta̱yama̱
uvas, xlá̱ musatunu̱ ca̱ko̱lh, chu̱ macxtum
huili ̱ko̱lh anta ̱ni ̱ huí ̱ tlanca xpu̱lakchitcan
uvas laqui̱mpi ̱ macxtum nalakchitcán. Hua̱
yumá ̱ lacatancs li̱ma ̱siyuputún pi̱ li ̱pe̱cua
tapa̱tí ̱n hua ̱ntu ̱ macamimaj nahuán Dios caj
xpa̱lacatacán hua ̱nti̱ ni ̱ lakachixcuhuiko̱ni̱t.
20 Yama̱ lhu̱hua uvas hua ̱ntu ̱ ma̱macxtumi ̱ko ̱ca̱
mákat c-xquilhapa ̱n xaca̱chiqui ̱n Jerusalén antá̱
xuí̱ pu̱chitni̱ anta ̱ni ̱ tzucúcaj lakchitko ̱cán; chu̱ c-
pu̱chitni̱ tzúculh taxtuy lhu̱hua kalhni, chu̱ la ̱ntla̱
xli ̱pu̱lhmá̱n xqui ̱taxtuma̱ ma̱x xcha̱n c-xkalhtzan
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tantum cahua̱yu ̱, chu̱ la̱ntla ̱ xli ̱kalhtlanca̱ anta ̱ni̱
chuná ̱ tamákalh kalhni̱ ma̱x cumu aktutu ciento
kilómetro.

15
Kalhatujun ángeles hua ̱nti̱ xli̱mima̱kó̱ a̱huatiya

pu̱lactujun tapa ̱tí ̱n
1 A ̱li̱sta ̱lh cucxilhpá̱ aktum tlanca li ̱ca ̱cni

xali ̱ucxílhtiṯ c-akapú̱n: cucxilhko̱lh kalhatujun
ángeles hua ̱nti̱ xli ̱minko̱y pu̱lactujun a̱huatiya
pu̱laclhu̱hua tapa̱tí ̱n hua ̱ntu̱ nali̱akasputa̱
xtasi ̱tzi̱li̱akastacya ̱huan Dios.

2 Na ̱ cucxilhpá̱ aktum li ̱lakati̱t stalanca
ta̱kaya̱huaná, c-xokspun xtasiyuy xta̱chuná ̱ la̱
hualhti̱n, yama ̱ chúchut xala c-ta̱kaya ̱huaná̱
xta̱tahuilhani̱t lhcúyaṯ. C-xquilhtu̱n yama̱
tlanca ta̱kaya̱huaná ̱ antá ̱ pu̱tum xya ̱kó̱
yamá ̱ hua ̱nti ̱ xmakatlajako̱ni ̱t li ̱xcajnit
xtalacapa̱stacni yama̱ maka̱klhana la ̱pani̱t
chixcú, chu̱ ni ̱ lakataquilhpu̱tako̱lh hua̱ntu ̱ caj
xmacani̱tlahuacanit, chu̱ ni ̱ pala li ̱lhca̱ko ̱ca̱
xtucuhuini, xli ̱pacscán xchipako̱ni ̱t akatunu
xli ̱tlaknacán hua ̱ntu ̱ Dios xma̱xqui ̱ko ̱ni̱t,
huanicán arpa. 3Xli̱tli̱ma̱kó̱ xtatli̱n Moisés hua̱nti ̱
tlanca cscujni Dios xuani̱t, xa ̱huá ̱ xtatli̱n Cristo
hua ̱nti ̱ li ̱taxtuy xCalhni ̱lu ̱ Dios. Chuná ̱ xtli̱ma ̱kó ̱,
xuanko̱y:
“Quimpu ̱chinacan Dios ma̱n hua ̱ huix kalhi ̱ya̱

tlanca lacatzúcut,
xli ̱ca ̱na ̱ pi̱ luhua tlanca li ̱ca̱cni ̱ xli ̱pacs hua ̱ntu̱

tlahuani̱ta.
Xli̱ca ̱na ̱ pi̱ ma̱n huix hua ̱nti̱ mini̱niy nali̱taxtuya̱

yama̱ tlanca tali ̱pa̱hu quiReycán ti̱
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naquinca̱ma̱paksi ̱ya̱ xli̱pacs quin hua̱nti ̱
xala ca ̱tuxá̱huat.

Sa ̱mpi̱ mintalacapa̱stacni, pacs aksti̱tum; chu̱
hua̱ntu ̱ li ̱ma̱paksi ̱nana, pacs xlí ̱lat.

4Ni̱mpala cha̱tum ti ̱ anán pala ni ̱ lacape̱cuaniyá̱n
sa̱mpi ̱ huix Quimpu ̱chinacán hua̱nti ̱
quili̱lakataquilhpu ̱tatcán.

Xma ̱n huix miacstu lápaṯ hua ̱nti̱ xli ̱ca ̱na̱
xasa̱ntujlani, chu̱ aksti̱tum mintala-
capa̱stacni.

Huachá̱ xpa̱lacata xli̱pacs la ̱ntla̱ xli ̱ca ̱tlanca̱
xala ca ̱tuxá̱huat naminko̱yá̱n
lakataquilhpu̱tako̱yá ̱n,

sa ̱mpi̱ xli ̱pacs tachixcuhuí̱tat ucxilhko̱ni̱t la ̱ntla̱
aksti̱tum kalhi ̱ya̱ mintastacya ̱hu, xa ̱huá̱
mili̱ma̱paksí ̱n.”

5 A̱li ̱sta ̱lh cucxilhpá̱ c-akapú̱n, chu̱ antá̱
tasíyulh la ̱ntla̱ talácquiḻh xtemplo̱ Dios anta ̱ni̱
ma ̱qui̱ko̱cani̱t yama ̱ xamaka ̱n talacca̱xlán hua ̱ntu̱
Dios xta̱tlahuako̱ni ̱t xlakskata̱n israelitas. 6 Antá̱
c-xtemplo ̱ Dios taxtuko̱chi̱ yama ̱ kalhatujun
ángeles hua ̱nti̱ xli ̱minko̱y pu̱lactujun tapa ̱tí ̱n.
Yuma ̱ ángeles xli̱lhaka̱nanko̱ni ̱t xatalacsacni, chu̱
luhua laksyokokon lhákaṯ, pacs xla xatla̱n lino
lhákaṯ, chu̱ xli ̱tampa ̱chi̱ko ̱cani̱t xli̱tampa ̱chicán
xla oro hua ̱ntu̱ hasta c-xcuxmu̱ncán xcha̱niko̱y.
7 Yama̱ kalhata̱ti ángeles hua ̱nti̱ tasiyuko̱y
xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ li ̱lakati̱t takalhí ̱n, cha̱tum
taxtuchá̱ hua̱nti̱ ma̱xqui ̱ko ̱lh yama ̱ kalhatujun
ángeles pa̱tunu copa̱ xla oro, antá̱ stap xtaju̱ma̱
xli ̱pacs xtasi ̱tzi ̱li ̱akastacya̱huan Dios hua̱nti ̱
caxani̱li ̱huayaj xtihua ̱ lama̱. 8Chu ̱ c-xtemplo ̱ Dios
akmilij tánu̱lh lhu ̱hua jini̱hua ̱ntu̱ xli ̱ca ̱na ̱ li ̱tasiyuy
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pi̱ tlanca xlacatzucut Dios, chu̱ ni ̱mpala cha̱tum
tí ̱ antá̱ tla̱n xtánu̱lh huata hasta ni ̱li̱huayajcú̱
ti ̱taxtuko̱ni̱t nahuán yama ̱ ti ̱pa̱tujun lactlanca
tapa̱tí ̱n hua ̱ntu ̱ xli ̱minko̱y kalhatujun ángeles.

16
Pa̱tujun copa ̱ anta ̱ni̱ xtaju̱ma ̱kó̱ pu̱lactujun

tapa ̱tí ̱n
1 Caj li ̱punchú̱ ckáxmatli ̱ pi̱ taxtuchi̱ aktum

pixtlanca̱ tachihuí ̱n c-xtemplo̱ Dios, chu̱
chuná ̱ xuanima ̱kó̱ yama ̱ kalhatujun ángeles:
“Lacapala ̱ capimpítit, chu̱ antá ̱ ca ̱tiyatna̱
caqui ̱akxtakamakántit tama̱ lactlanca tapa̱tí ̱n xla
xtasi ̱tzi̱li̱akastacya ̱huan Dios hua ̱ntu ̱ taju̱ma ̱kó̱
c-pa̱tunu copas hua ̱ntu ̱ Dios lakmaca̱ma ̱kó̱
tachixcuhuí ̱tat.”

2 Tíalh xakasiya ̱ ángel, chu̱ antá ̱ ca ̱tiyatna̱
qui ̱akxtakamákalh hua ̱ntu ̱ xtaju ̱ma̱ c-xcopa̱;
chu̱ xli ̱pacs yama ̱ hua ̱nti̱ xtama ̱sta ̱ko̱ni ̱t
calhca̱huili ̱niko̱ca ̱ xtucuhuiní ̱ yama ̱ maka̱klhana
la ̱pani̱t chixcú, chu̱ hua ̱nti̱ xlakataquilhpu̱tako̱ni ̱t
xatatlahuamakxtu, taxtuniko̱chi̱ aktum li ̱xcajnit
tzitzi, hua̱ntu ̱ li ̱pe̱cua̱ xcatzán.

3 Mimpalachá̱ xli ̱cha̱tuy ángel, xlá̱ na ̱ chuná̱
akxtakamákalh hua ̱ntu ̱ xtaju ̱ma̱ c-xcopa ̱ c-
ta̱kaya̱huaná, na ̱ xli ̱pacs chúchut xala c-
ta̱kaya̱huaná ̱ kalhni tihuanko̱lh, xta̱chuná̱
xtasiyuy la ̱ xkalhni cha̱tum chixcú ̱ hua̱nti̱ a ̱cu
makni̱cani̱t, chu̱pacs tini ̱ko ̱lh tu ̱ stacnantaju̱ma ̱kó̱
c-ta̱kaya̱huaná.

4 Xli̱kalhatutu ángel akxtakamákalh hua ̱ntu̱
xtaju̱ma ̱ c-xcopa ̱ c-chuchut xala c-ta̱kaya̱huaná,
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xa ̱huá ̱ xala c-xli̱pacs taxtunú, chu̱ chúchut
xala c-xli ̱pacs kalhtu̱choko̱, chu̱ xala c-xli̱pacs
pu̱xka, usu taxtunú, chu̱ pacs kalhni tihuanko̱lh.
5 Cha̱nchu̱ na ̱ acxnitiya ̱ ckáxmatli ̱ pi̱ yama ̱ ángel
hua ̱nti ̱maktakalhko̱y xli ̱pacs chúchut chuná ̱ huá ̱:
“Quimpu ̱chinacán, xma̱n huix miacstu lápaṯ

hua̱nti ̱ xli̱ca ̱na ̱ xasa ̱ntujlani, chu̱ aksti̱tum
mintalacapa̱stacni,

xli ̱ca ̱na ̱ pi ̱ luhua xlí ̱lat la ̱ntla ̱ huix chuná ̱ macap-
iniko̱ya̱ hua ̱nti ̱mini̱niko̱y napa̱ti ̱nanko̱y,

hasta la ̱ntla̱ta xamaka ̱n quilhtamacú̱ huix ucxla̱
xasa̱ntujlani̱ lápaṯ, chu̱ xli ̱pa̱án lápaṯ
nahuán.

6 Chuná̱ mini̱niko̱y la ̱ntla̱ ma ̱pa̱ti ̱ni ̱pa̱kó ̱ sa ̱mpi̱
xlacán na ̱ chuná ̱ ma ̱pa̱ti ̱ni̱ko̱ni ̱t, chu̱ hasta
makni̱ko̱ni ̱t

yamá ̱ hua ̱nti̱ li̱pa ̱huanko̱yá ̱n, chu̱ milakskatá̱n
li̱taxtuko̱ni ̱t,

na ̱ chuná ̱ tlahuaniko̱lh yama ̱ profetas hua̱nti ̱
xli̱akchihui̱nanko̱yá ̱n.

Pus hua ̱ chu̱ huix na ̱ chuná ̱ li ̱ma̱pa̱ti ̱ni ̱pa̱kó, chu̱
ma̱ucxilhni ̱pa̱kó ̱ lhu ̱hua kalhni.

¡Xlic̱a ̱na ̱ pi̱ luhua chuná ̱mini̱niko̱y!”
7 Na̱ ctikáxmatli ̱ pi̱ minchá ̱ tachihuí̱n c-

xapu ̱ca ̱xtlahua̱n altar hua ̱ntu ̱ yá̱ c-xtemplo̱ Dios
hua ̱ntu ̱ huí ̱ c-akapú ̱n, chuná ̱ xquilhuama ̱ca̱:
“Quimpuchinacán, xli̱ca ̱na ̱ pi̱ huix Dios hua̱nti ̱
tlanca xlacatzúcut, chu̱ xpu̱china pacs la ̱ntla̱
tu ̱ anán, xli ̱ca̱na ̱ pi̱ luhua talulóktat, chu̱ xlí̱lat
la ̱ntla̱ aksti̱tum nata ̱tlahuako̱ya ̱ cue ̱nta̱ hua̱nti ̱
makali ̱puhuanko ̱ni̱tán.”

8 Cha ̱nchu̱ mimpalachá ̱ xli ̱kalhata̱ti ángel, chu̱
c-xlacan chichiní̱ akxtakamákalh hua ̱ntu̱ xtaju̱ma̱
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c-xcopa ̱; pus yama ̱ chichiní̱ kálhiḻh li ̱tlihuaka̱
nama̱chichi ̱ko̱y, chu̱ hasta naaclhcuyuko̱y hua̱nti ̱
xala ca ̱tiyatna. 9 Cha ̱nchu̱ xli ̱pacs chixcuhuí̱n
li ̱xcájnit tasiyuko̱lh la̱ntla ̱ chichinko̱lh, hua ̱mpi̱
ma ̱squi chuná ̱ akspulako̱lh, xlacán ni ̱mpala
tzinú ̱ xli ̱puhuanko̱lh, chu̱ ni ̱mpala huá ̱ tzúculh
li ̱lakataquilhpu ̱tako̱y Dios, huata caj cala ̱huá ̱, chu̱
lacli ̱xcajnit tachihuí ̱n tzúculh li ̱ma ̱xcajua̱li ̱ko ̱y
Dios hua ̱nti̱ tla̱n ma ̱paksi̱ko̱y yuma̱ tapa̱tí ̱n
hua ̱ntu ̱mima̱.

10 Cha̱nchu̱ xli̱kalhaquitzis ángel, akx-
takamákalh hua ̱ntu̱ xtaju̱ma ̱ c-xcopa̱ anta ̱ni̱
xuí̱ xpu ̱ma̱paksí̱n yama̱ maka̱klhana la ̱pani̱t
chixcú, chu̱ xli̱pacs anta̱ni ̱ xlá̱ xma ̱paksi̱nán
ca ̱tapaklhtú̱ti ̱lh. Pacs hua ̱nti̱ antá ̱ xmakta-
paksi ̱ko̱y hasta tzucuko̱lh lacxcako̱y csi̱maka̱tcán
caj la ̱ntla̱ li̱pe ̱cua̱ xcatzanajuanama̱kó ̱.
11 Hua ̱mpi ̱ ni ̱mpala huá ̱ li ̱makaxtakko̱lh pi̱ nia ̱lh
natlahuako̱y hua ̱ntu ̱ li ̱xcájnit, huata caj xpa̱lacata
xtacatzanajuatcán hua ̱ntu ̱ xmakcatzi̱ma ̱kó ̱,
li ̱xcájnit tzucuko̱lh ma̱xcajua ̱li̱ko̱y Dios hua̱nti ̱
huilachá ̱ c-akapú̱n.

12 A̱li ̱sta ̱lh acxni ̱ xli ̱kalhacha̱xan ángel
akxtakamákalh hua ̱ntu ̱ xtaju ̱ma̱ c-xcopa ̱ c-
xakalhtu ̱choko̱ hua ̱ntu ̱ huanicán Eufrates, yama̱
chúchut xala c-kalhtu̱choko̱ tíscac̱li̱ laqui̱mpi ̱ antá̱
tla̱n nalactla̱huanko̱y yama ̱ lactlanca napuxcún
hua ̱nti ̱ xtaxtuko̱ni ̱tanchá ̱ anta ̱ni ̱ pulha̱chá̱
chichiní. 13 A̱li ̱sta ̱lh cúcxilhli ̱ pi̱ c-xquilhni yama̱
tlanca tzutzoko dragón lu̱hua, xa̱huá ̱ c-xquilhni
maka̱klhana la ̱pani̱t chixcú, chu̱ c-xquilhni̱
yama ̱ aksani ̱na profeta taxtuko̱chi̱ pu̱lactutu
lacli ̱xcajnit spíritu, luhua xta̱chuná ̱ xtasiyuko̱y
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la ̱ chíchak. 14 Yuma̱ lacli ̱xcajnit spíritu pacs huá̱
xtapaksi ̱niko̱y akskahuiní, chu̱ xlá̱ ma̱xqui ̱ko̱lh
li ̱tlihuaka̱ laqui ̱mpi ̱ natlahuako̱y lactlanca
li ̱ca ̱cni tatlahu hua̱ntu ̱ nali̱ma ̱lacatzuhui̱ko ̱y
tachixcuhuí ̱tat, chu̱ laqui ̱mpi ̱ nama̱macxtumi ̱ko ̱y
xli ̱pacs lactlanca puxcu̱nani ̱n reyes xala
ca ̱tuxá̱huat sa ̱mpi ̱ lacxtum nata ̱la ̱tlahuako̱y
yama ̱ tlanca xlacatzucut quiDioscán, acxni̱
xlá̱ nama̱lakcha̱ni ̱y quilhtamacú̱ la ̱ntla̱
naakastacya̱huako̱y tachixcuhuí ̱tat.

15 Mili ̱lacapa ̱stacatcán pi̱ Quimpu ̱chinacan
Jesús maktum chuná̱ huá ̱: “Skálalh catahuilátit
sa ̱mpi̱ quit nacca ̱lakminá̱n acxni ̱ ni̱
li ̱a ̱catzi̱huilátit nahuán, xta̱chuná̱ la ̱ntla̱ li ̱catzi ̱y
cha̱tum kalha̱ná. Luhua ca ̱na̱ li ̱pa̱xuhu yamá̱
hua ̱nti ̱ skálalhmaktakalhma ̱xlhákaṯ laqui ̱mpi̱ tla̱n
tuncán nahuili ̱y acxni ̱ nacmín, chu̱ ni ̱ nama̱xanán
la ̱ntla̱ ti ̱ ni ̱ kalhi ̱y xlhákaṯ, chu̱ maklhpupulu̱
nacma̱noklhuy acxni̱ nacmín.”

16 Yama̱ lacli ̱xcajnit spíritu ma ̱macxtumi̱ko̱lh
xli ̱pacs lactlanca ma ̱paksi̱naní ̱n xala ca ̱tuxá̱huat
lacatum anta ̱ni ̱ huanicán c-xtachihui̱n hebreo Ar-
magedón.

17 Xli ̱kalhatujun ángel akxtakamákalh tu̱
xtaju̱ma ̱ c-xcopa ̱ ca ̱u ̱ní̱n, chu̱ antá ̱ c-xtemplo̱
Dios xala c-akapú̱n, anta ̱ni ̱ huí̱ c-xlactahui ̱lh
ma ̱paksi̱ná, taxtuchá̱ aktum pixtlanca̱ tachihuí̱n
hua ̱ntu ̱ chuná ̱ xquilhuama̱: “¡Chu̱ aya pacs
kantaxtuko̱lh hua ̱ntu ̱ xtalhca̱tahuilani̱t!”
18 Acxnitiya̱ li ̱pe̱cua ̱ tzúculh maklipa, tzúculh
macasa ̱nán, chu̱ li ̱pe̱cua ̱ tzúculh jiliy, chu̱
xli ̱ca ̱tlanca ca ̱tuxá ̱huat tachíquilh, li ̱pe̱cua̱
laktzanká̱nalh, niucxnicú̱ xa ̱laktzanka̱nán
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xli ̱tlanca chuná ̱ la̱ntla ̱ laktzanká̱nalh hasta
la ̱ntla̱ta huilaca ̱ ca ̱tuxá̱huat. 19 Cha̱nchu̱
yama ̱ tlanca ca ̱chiquí ̱n huanicán Babilonia
pu̱makatutu tiláclalh la ̱ntla̱ titapítzilh, chu̱
lactlanca ca̱chiqui ̱ní ̱n hua ̱ntu̱ huilakó̱ c-
xli ̱ca ̱tlanca ca ̱tuxá̱huat talakpaklhta̱yako̱lh.
Acxnicu̱ ma ̱xoko̱ni̱ko̱lh Dios xtala̱kalhi ̱ncán
ti ̱ huilakó̱ yama ̱ tlanca ca ̱chiqui ̱n Babilonia,
entonces lima̱kotni̱ko̱lh yama ̱ xaxu̱n chúchut xla
tapa̱tí ̱n hua ̱ntu ̱ xlacca ̱xtlahuaniko̱ni ̱t hua ̱nti̱ antá̱
xuilakó̱ caj xpa̱lacata̱ pi̱ li ̱pe̱cua̱ xmakasi ̱tzi̱ko ̱ni̱t.
20 Na̱ xli ̱pacs tilaktzánkaḻh islas tu ̱ li ̱macstuca̱
chúchut laktzanka ̱ko̱lh, na ̱ chuná ̱ ca ̱ka̱sti ̱ní ̱n,
pacs tilaksputko̱lh. 21 Chu ̱ na ̱ tzúculh ta̱ctaya̱chi̱
c-akapú̱n lactlanca chíjiṯ hua ̱ntu ̱ xtzincán
ti ̱puxam kilo akatunu, hua ̱mpi ̱ chixcuhuí̱n
xala ca̱tuxá ̱huat, ni̱mpala chuná ̱ li̱li ̱puhuanko̱lh
xtala̱kalhi ̱ncán, huata caj li ̱huacá ̱ si ̱tzi̱ko̱lh, chu̱
lacli ̱xcajnit tachihuí ̱n tzúculh li ̱ma ̱xcajua̱li ̱ko ̱y
Diosxpa̱lacata la ̱ntla̱ li ̱pe ̱cua̱ xli ̱pa̱ti ̱nama̱kó ̱yama̱
chíjiṯ.

17
Ca ̱chiqui̱n Babilonia xta̱chuná ̱ xli̱taxtuy la̱

cha̱tum lakahuiti pusca ̱t
1 La ̱ntla̱ xli ̱kalhatujuncan ángel hua̱nti ̱

xchipako̱ni ̱t pa̱tunu copas, quilákmilh cha̱tum,
chu̱ chuná ̱ quihuánilh: “Lacapala̱ catat laqui ̱mpi̱
nacma̱siyuniyá ̱n yama ̱ tlanca tapa̱tí ̱n hua ̱ntu̱
nalakchá̱n yama ̱ aktzanka̱ta̱yani pusca̱t hua̱nti ̱
caj huí̱ c-xokspun xli ̱pacs ta̱kaya ̱huaná̱ tu̱ huí̱
ca ̱tuxá̱huat. 2 Xli̱pacs lactlanca ma̱paksi ̱naní̱n
xala ca ̱tuxá ̱huat pacs ta̱tlahuako̱ni ̱t tala ̱kalhí ̱n,
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chu̱ xli ̱pacs ti̱ lama̱kó̱ ca ̱tiyatna̱ na ̱ chuna
tlahuako̱ni ̱t hua ̱ntu ̱ xlá̱ li ̱xcájnit tlahuay, xa̱huachí̱
li ̱kotnanko ̱ni̱t xama̱aktzanka̱na xcuchu ̱ hua ̱ntu̱
xlá̱ma ̱sta̱y hasta xta̱chuná̱ li̱kachi ̱tamakanko̱ni ̱t.”
3 Chu̱ la ̱ntla̱ cspíritu Dios xquima̱ucxilhni̱ma ̱,
yama ̱ ángel quilíyalh hasta c-desierto, antá̱
cúcxilhli ̱ cha̱tum pusca ̱t hua̱nti̱ xka ̱hui̱ tantum
tlanca tzutzoko la ̱pániṯ. Yuma̱ la ̱pániṯ xkalhi ̱y
aktujun xakxe ̱ka, chu̱ kanca ̱hu xakalókot, chu̱
c-xli ̱tlanca xmacni̱ xtatzoktahuilani ̱t lacxcajua
tachihuí ̱n hua ̱ntu̱ xli ̱lacata̱qui ̱ma̱ca ̱ Dios. 4 Yama̱
pusca ̱t hua ̱nti ̱ xka̱hui ̱ la ̱pániṯ xli ̱lhaka̱nani̱t
lacuán, chu̱ lakli ̱lakati̱t lhákaṯ xapu ̱stapu ̱hua,
xa ̱huá ̱ xatzutzoko, lhu̱hua ̱ xkalhi̱y xli ̱taca ̱xta̱y
hua ̱ntu ̱ xla oro, xla perlas, chu̱ lakli̱lakati̱t
lakslipua chíhuix. Xchipani ̱t pa̱tum copa ̱ xla oro
anta ̱ni ̱ xtaju̱ma̱ xli ̱pacs hua ̱ntu ̱ li ̱kohuanca, chu̱
xcajua ̱lat tala ̱kalhí ̱n hua ̱ntu̱ li̱makapa̱xuhuay
xtiyatli ̱hua. 5 Chu ̱ c-xmu̱n xtatzoktahuilani̱t
pu̱lactum tachihuí̱n hua ̱ntu̱ ti ̱pa̱tuy xuamputún:
“Quit Babilonia, yama̱ tlanca ca ̱chiquí ̱n hua̱nti ̱
ma ̱xqui̱ko̱y xaliaktzanka̱n chu̱ xli ̱pacs hua ̱ntu̱
li ̱xcájnit, chu̱ li ̱kohuanca̱ tastacya̱hu anán
ca ̱tuxá̱huat.” 6 Hua̱mpi ̱ a̱li ̱sta ̱lh ccátziḻh pi̱
yama ̱ pusca ̱t xkachi ̱y, huá ̱ xli ̱kachi̱ni ̱t xkalhnican
xli ̱pacs hua ̱nti ̱ xlakskata̱n Dios xma̱pa̱ti ̱ni ̱ko ̱ni̱t,
xa ̱huá ̱ xkalhnican yama ̱ hua ̱nti̱ xmakni̱ko̱ni ̱t caj
xpa̱lacata pi̱ lacatancs xli̱chihui ̱nanko̱ni ̱t Jesús.
Acxni̱ cucxilhko̱lh, quit luhua lanaj cli ̱lacahua̱

yama ̱ pusca ̱t hua ̱nti̱ xacucxilhma̱, sa ̱mpi ̱ ni ̱mpala
tzinú ̱ xacakata ̱ksma̱ hua ̱ntu ̱ xuaniputún yama̱
talacahuá ̱n. 7 Hua̱mpi ̱ ángel quihuánilh: “Ni̱
luhua lanaj cali̱lacáhuanti ̱ hua ̱ntu ̱ úcxilhti, sa ̱mpi̱
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quit nacma̱lacatancsaniyá̱n hua ̱ntu ̱ huaniputún
tama ̱ pusca ̱t hua ̱nti̱ úcxilhti, xa ̱huá ̱ yama ̱ tlanca
tzutzuko la ̱pániṯ hua ̱ntu ̱ kalhi ̱y aktujun xakxe ̱ka,
chu̱ kanca ̱hu xakalókot hua ̱ntu̱ ka̱hui ̱ pusca̱t.
8 Yama̱ tlanca tzutzoko la ̱pániṯ hua ̱ntu ̱ huix
ucxilhni ̱ta, huá ̱ li̱taxtuy cha̱tum hua ̱nti̱ xlama̱
xapu ̱lana ̱, hua ̱mpi̱ hua ̱ chu̱ nia̱lh tí̱ lama̱
sa ̱mpi̱ aya ni̱ni ̱t, chu̱ antá ̱ chu̱ tachí̱n taju̱ma̱
c-tlanca tzanká ̱nat hua̱ntu ̱ ni̱ kalhi ̱y xtampú ̱n,
hua ̱mpi ̱ namimpalay ca̱tuxá ̱huat acxni ̱ xastacna
natacuta̱chá ̱ laqui̱mpi ̱ nachá̱n anta ̱ni ̱ luhua
maktum nama̱laksputucán. Xli̱pacs hua̱nti ̱
lama̱koj nahuán, hua̱nti̱ ni ̱tú ̱ tatzoktahuilani̱t
xtucuhuinicán c-libro xla latámaṯ hua ̱ntu ̱ kalhi ̱y
Dios hasta la ̱ntla̱ tilacatzúculh ca̱tuxá ̱huat, xlacán
luhua lanajnali̱lacahuanko̱y, chu̱naca ̱cni̱naniko̱y
acxni ̱ naucxilhko̱y pi̱ lama̱pajá ̱ yama ̱ tlanca
maka̱klhana la ̱pani̱t chixcú ̱hua ̱nti̱xni̱ni ̱t, hua ̱mpi̱
chu̱ lakastakuanani̱t ca̱li ̱ní ̱n.

9 “Luhua cuí̱ntaj catlahua ̱ sa̱mpi ̱ talacasquín
lhu̱hua li̱skálalh laqui ̱mpi ̱ naakata̱ksa̱ hua ̱ntu̱
nacma̱lacatancsay: Yama̱ aktujun xakxe ̱ka
maka̱klhana la ̱pani̱t chixcú, huá ̱ li ̱taxtuy
aktujun ka̱sti ̱ní̱n anta̱ni ̱ huí ̱ yama ̱ pusca̱t;
xa ̱huachí̱ na ̱ tla̱n ta̱ma̱lacastuca ̱hu yama ̱ aktujun
akxe ̱ka, kalhatujun reyes. 10 Xli̱pacs yuma̱
kalhatujun reyes, kalhaquitzis aya ni ̱ko ̱ni̱ttá,
cha̱tum ma ̱paksi̱namajcú̱ chuj quilhtamacú̱, chu̱
xli ̱kalhatujún ni ̱ a ̱tasiyuy tuncán. Hua ̱mpi ̱ acxni̱
namín xli̱kalhatujún, tamá̱ ni ̱maka̱s quilhtamacú̱
catima̱paksí ̱nalh. 11 Hua ̱ yamá ̱ a ̱huatiya rey na̱
huatiyá̱ yama ̱ la ̱pani̱t chixcú ̱ hua̱nti̱ xapu ̱lana̱
xma ̱paksi̱nán hua̱mpi ̱ hua̱nti̱ aya ni ̱ni ̱t, ma̱squi
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na ̱ huá ̱ ta̱tapaksi̱ko̱y xa ̱kalhatujún; xlá̱ a̱li ̱sta ̱lh
nataca ̱xa ̱ laqui̱mpi ̱ namimpalay ma̱paksi̱nán,
hua ̱mpi ̱maktum tu̱ nama̱laksputucán.

12 “Yuma ̱ kanca ̱hu akalókot hua ̱ntu̱ huix
úcxilhti, huá̱ li ̱taxtuko̱y kalhaca ̱hu reyes hua̱nti ̱
ni ̱ a ̱tzucuko̱y ma̱paksi̱nanko̱y ca ̱tuxá̱huat;
hua ̱mpi ̱ ni̱ maka̱s quilhtamacú̱ la ̱ntla̱ nakalhi ̱ko ̱y
li ̱ma̱paksí ̱n, chu̱ nata ̱ma̱paksi ̱nanko ̱y tlanca
maka̱klhana la ̱pani̱t chixcú. 13 Sa ̱mpi̱ namín
quilhtamacú̱ acxni ̱ yuma ̱ kalhaca̱hu reyes
luhua lacxtum nali̱catzi ̱ko ̱y pi̱ nama̱xqui ̱ko ̱y
xli ̱pacs xli ̱tlihuakacán, xa ̱huá ̱ xli̱ma ̱paksi̱ncán
yama ̱ tlanca maka̱klhana la ̱pani̱t chixcú̱
laqui ̱mpi̱ huata huá̱ nama̱paksi̱nán. 14 Xlacán
natzucuko̱y lacata ̱qui ̱ko̱y yama̱ hua ̱nti̱ li ̱taxtuy
xCalhni ̱lu̱ Dios; hua ̱mpi ̱ xlá̱ namakatlajako̱y,
xa ̱huá ̱ xli̱pacs hua ̱nti̱ Dios lacsacko̱ni ̱t, chu̱
aksti̱tum latama̱ko̱ni ̱t c-xlacatí̱n; hua ̱mpi ̱ tama̱
xCalhni ̱lu̱ Dios ni̱tí ̱ catimakatlájalh, sa ̱mpi̱ xlá ̱
huá ̱ xpu̱chinacan xli ̱pacs hua ̱nti̱ na̱ pu̱chinaní̱n
li ̱taxtuko ̱y ca̱tuxá ̱huat, chu̱ huá ̱ tlanca xreycan
hua ̱nti ̱ na̱ huanko̱y pi̱ reyes ca ̱tuxá̱huat.”

15 Angel quihuanipá̱: “Yama̱ lhu ̱hua
ta̱kaya̱huaná ̱ hua̱ntu ̱ huix úcxilhti ̱ anta ̱ni̱ caj
huí ̱ c-xokspun tama ̱ aktzanka̱ta̱yani pusca ̱t, huá̱
li ̱taxtuy xli ̱pacs tachixcuhuí ̱tat hua̱nti̱ huilakó̱
ca ̱tuxá̱huat, cani̱hua ̱ xalaní̱n, chu̱ caxatu̱cahua̱
tachihuí ̱n hua ̱ntu ̱ li ̱chihui ̱nanko̱y, usu cati ̱hua̱
ma ̱paksi̱naní ̱n ma̱paksi ̱ko ̱y. 16 Yama̱ kanka̱hu
akalókot hua ̱ntu̱ xakasiya̱ úcxilhti ̱c-xakxe̱ka tama̱
la ̱pani̱t chixcú, xlacán nasi̱tzi̱makanko̱y yama̱
aktzanka̱ta̱yani pusca̱t caj la ̱ntla̱ xtasi ̱tzicán,
namaklhtiko̱y xli̱pacs lacsuan xli ̱taca ̱xta̱y,
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chu̱ xamaclhpupulu ̱ natamakaxtaka, a̱li ̱sta ̱lh
natzucuko̱y lacputxuako̱y xtiyatli̱hua, chu̱
hua ̱ntu ̱ ni ̱ nahuako̱y nalaclhcuyuhuili̱ko̱y.
17 Hua̱mpi ̱ Dios chuná ̱ lacásquilh, chu̱ na̱
chuná ̱ huili ̱ko̱lh c-xtapuhua̱ncán pi̱ acxtum
napuhuanko̱y namacama̱sta ̱ko ̱y xli ̱tlihuakacán,
chu̱ xli ̱ma̱paksi̱ncán c-xlacati ̱n yama ̱ tlanca
maka̱klhana la ̱pani̱t chixcú ̱ laqui ̱mpi ̱ huata
huá ̱ nama̱paksi ̱nán la̱ tlanca tali ̱pa̱hu rey hasta
acxni ̱ nalakchá ̱n quilhtamacú̱ la ̱ntla̱ nakantaxtuy
tu ̱ li ̱lhca̱huili ̱ni̱t Dios xpa̱lacatacán. 18 Yama̱
aktzanka̱ta̱yani pusca̱t hua ̱nti̱ huix úcxilhti,
huá ̱ li ̱taxtuy yama ̱ tlanca ca ̱chiquí ̱n anta ̱ni̱
natapaksi̱ko̱y xli̱pacs lactlanca napuxcun reyes ti̱
cani ̱hua̱ nama̱paksi ̱nanko ̱y ca ̱tuxá̱huat.”

18
La̱ntla̱ nalaktzanka ̱y tlanca chuchutsipi Babilo-

nia
1 A̱li ̱sta ̱lh cucxilhpá̱ cha ̱tum ángel hua̱nti ̱

xta̱ctama ̱chi̱ c-akapú̱n hasta ca ̱tiyatna; yuma̱
ángel xkalhi̱y tlanca li ̱tlihuaka, xa ̱huá ̱ li ̱ma̱paksí ̱n,
chu̱ xli ̱ca̱tlanca ca̱tuxá ̱huat li ̱ca ̱makaxkakako̱lh
xmakaxkaká̱nat tu ̱ xkalhi̱y acxni ̱ chilh. 2 Chu̱
xli ̱pacs xli̱akapixtlihuaka̱ chuná ̱ xquilhuama̱:
“¡Aya laktzánkaḻh! ¡Chu̱ maktum tu ̱ laktzánkaḻh

yama̱ tlanca ca̱chiquí ̱n Babilonia!
¡Huata xma ̱n li̱taxtuni ̱t xpu̱tahui ̱lhcan

akskahuiní̱n,
xpu̱tatze ̱knican xli̱pacs lacli ̱xcajnit spíritu,
chu̱ catu ̱hua ̱ lacli̱xcajnit takalhí̱n hua ̱ntu ̱ ni ̱ liucx-

ilhputu!
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3 Sa ̱mpi ̱ xli̱pacs chixcuhuí̱n hua ̱nti̱ huilakó̱ c-
xli̱ca ̱tlanca ca̱tuxá ̱huat

li ̱kachi ̱tamakanko̱ni ̱t xli ̱pacs hua ̱ntu ̱ xlá̱ catzi ̱y,
chu̱ kalhi ̱y lacli̱xcajnit xtala̱kalhí ̱n.

Xli̱pacs ma ̱paksi̱naní ̱n xala ca̱tuxá ̱huat lacxtum
ta̱tlahuako̱ni ̱t tala ̱kalhí ̱n,

chu̱ xli̱pacs sta ̱naní̱n xala ca ̱tuxá̱huat caj lacapala̱
li̱ma ̱tamacu ̱nanko̱ni ̱t

caj xpa ̱lacata hua ̱ntu ̱ xlá̱ li ̱makatzanka ̱y
xta̱ktzanka̱tayán.”

4 A̱li ̱sta̱lh ckaxmatpá ̱ aktum tachihuí̱n hua ̱ntu̱
minchá ̱ c-akapú ̱n, chu̱ chuná ̱ huá̱:
“La ̱li ̱huán cataxtútit c-tama̱ ca ̱chiquí̱n

xli̱pacs huixín hua ̱nti̱ cca̱li ̱ma ̱xtuni̱tán
quilakskatá̱n,

laqui ̱mpi̱ ni ̱ chuná ̱ namaktlahuayá̱tit xli̱pacs
li̱xcajnit tala ̱kalhí ̱n hua ̱ntu̱ antá̱
tlahuama̱ca ̱,

chu̱ ni̱ nata ̱pa̱ti ̱yá̱tit hua̱ntu ̱ xlacán naakspulako̱y.
5 Sa ̱mpi ̱ li̱pe ̱cua̱ la ̱ntla̱ ta̱kstoktahuilani̱t

xtala̱kalhi̱ncán hasta cha̱ni ̱t c-akapú̱n,
chu̱ Dios pacs cuí̱ntaj tlahuama̱ xli ̱pacs hua ̱ntu̱

xli̱li ̱xcájnit tlahuama ̱kó̱.
6 Tama̱ ca ̱chiquí̱n mini̱niy na ̱ huá̱ cata-

makapu̱spitnítit hua ̱ntu ̱ xlá̱ ni̱tlá̱n
ma̱xqui ̱ko ̱ni̱t a ̱makapitzí̱n,

maktuy xpa̱lacata cali̱ma ̱pa̱ti ̱ní ̱tit hua ̱ntu̱ xlá ̱
li̱ma ̱pa̱ti ̱ni ̱ko̱lh a ̱makapitzí̱n,

na ̱ huá ̱ copa̱ tu ̱ tica ̱pu̱ma̱huí ̱n tu ̱ ni ̱tlá̱n, na ̱ huá̱
capu̱ma ̱huí̱tit actuy chuná.

7 Chuná̱ mini̱niy nama̱pa ̱ti ̱ni̱yá ̱tit, chu̱ namakat-
lakajá̱tit,
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xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ titamacama ̱sta̱niko̱lh
hua̱ntu ̱ nali ̱tlanca ̱catzi̱ko̱y, chu̱ hua ̱ntu̱
nali̱makapa̱xuhuako̱y xlatama̱tcán.

Sa ̱mpi̱ c-xnacú̱ chuná ̱ xlacapa̱stacma̱kó̱:
‘Quit cuí̱ u̱nú ̱ c-quimpu̱tahui ̱lh xla ma̱paksi ̱ná,

chu̱ cma̱paksi ̱nani̱t la ̱ntla̱ cha̱tum tlanca
reina.

Quit ni̱ naquiakxtakmakancán xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱
cha̱tum pusca̱t hua ̱nti̱ ni ̱makancani ̱t, quit
niucxni̱ tí ̱ naquima̱pa̱ti ̱ni ̱y.’

8 Huachá̱ yumá̱ xpa ̱lacata, huatiya̱ xma ̱n ak-
tum quilhtamacú̱ pu̱tum natahuilaniya̱chi̱
xli̱pacs xtapa ̱tí̱nhua ̱ntu ̱ lakchá ̱nnapa̱ti̱nán:

pu̱lana ̱ nalakchín tatzíncstat, chu̱ tacatzanájuat,
a̱li ̱sta ̱lh li ̱ní ̱n, chu̱ hasta pacs nalaclhcu-
tama̱y c-lhcúyaṯ.

Sa ̱mpi̱ tlanca xlacatzúcut yama ̱ tali ̱pa̱hu Dios
hua̱nti ̱ li ̱lhca̱ni ̱t pi̱ chuná ̱ napa̱ti ̱nán.”

9 Yama ̱ reyes xala ca ̱tuxá ̱huat hua̱nti̱ lacxtum
ta̱tlahuako̱ni ̱t lacli̱xcajnit tala ̱kalhí ̱n, chu̱
lacxtum li ̱pa̱xuhuako̱ni ̱t hua ̱ntu ̱ kalhi ̱ko̱y,
xlacán nalakli̱puhuanko ̱y, chu̱ nalaktasako̱y
acxni ̱ naucxilhko̱y pi̱ aya ta̱yama ̱chá̱
xajini ̱ la ̱ntla̱ laclhcuyumi ̱ma̱ca ̱ nahuán.
10 Caj la ̱ntla̱ xtape ̱cuacán ni ̱mpala tzinú̱
catitalacatzuhui ̱niputunko̱lh, caj xma ̱n mákat
nata ̱yako̱ya ̱chá̱, chu̱ chuná ̱ nahuanko̱y:
“¡Koxutá ̱huix tlanca tali ̱pa̱hu ca ̱chiqui̱nBabilonia,
xli ̱ca ̱na ̱ pi ̱ luhua lhu̱hua ̱ hua ̱ntu ̱ xtapalh tumi̱n

xkalhi̱ya!
Hua ̱mpi ̱ caj puntzú̱ chilh tlanca taxokó̱n, chu̱

xtapa̱tí ̱n hua ̱ntu ̱maktumma ̱laksputukó̱n.”
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11 Na̱ chuná ̱ sta ̱naní ̱n xala c-xli ̱ca ̱tlanca
ca ̱tuxá̱huat, na ̱ nalaktasako̱y yama ̱ tlanca
tali ̱pa̱hu ca ̱chiquí ̱n caj xpa̱lacata pi̱ nia ̱lh tí̱
catimaktamá̱hualh xli ̱sta ̱tcán hua ̱ntu ̱ xlacán
kalhi ̱ko ̱y. 12 Ti̱pa̱lhu̱hua xli̱sta ̱tcán hua ̱ntu̱
xle̱nko̱y yuma̱ tlanca ca ̱chiquí ̱n, xta̱chuná ̱ oro,
plata, lacslipua chíhuix, xa ̱huá ̱ perlas, chuná̱
lakli ̱lakátiṯ, chu̱ lactapala̱xla lhákaṯ xla lino, chu̱
xla seda, ti ̱pa̱lhu ̱hua colores xatzutzoko, xa ̱huá̱
xapu ̱stapu ̱hua, na ̱ chuná ̱ ti ̱pa̱lhu̱hua xatacuchi̱n
lacmu̱csun quihui; na ̱ chuná ̱ lhu̱hua ̱ lactzu̱
lakli ̱lakati̱t lí ̱sta ̱t hua ̱ntu̱ li ̱tlahuako̱cani̱t xalacuan
páklhaṯ, marfil, bronca, li ̱cá ̱n, xa ̱huá ̱ mármol.
13 Na̱ chuná̱ xli ̱cha̱ncán lhu̱hua xali ̱sta̱t canela,
xa ̱huá ̱ xli̱pacs hua ̱ntu ̱ lacmu̱csun lí ̱sta ̱t, li ̱ma ̱jiní ̱n,
perfumes hua ̱ntu ̱ huanicán mirra; xalacuan
cuchu, aceite, xatla̱n caxtala ̱squítit xlakstu xla
trigo, xa̱huá ̱ xle̱nko̱cán xali̱sta ̱t takalhí ̱n na ̱má̱
cahua ̱yu̱, tí ̱ntzun, xa ̱huá ̱ pu̱tla̱hu, chu̱ hasta na̱
xancán sta ̱ko ̱cán chixcuhuí̱n hua ̱nti̱ ma̱scujucán
xta̱chuná ̱ la ̱ tachí̱n. 14 Caj xtali ̱puhua ̱ncán chuná̱
nahuaniko̱y yama ̱ tlanca ca ̱chiquí̱n:
“¡Koxutá ̱ huix tlanca, chu̱ li̱lakati ̱t ca ̱chiquí ̱n,
chu̱ nia̱lh nakalhi̱ya ̱ yama ̱ lakkama, chu̱ lak-

saksi xtahuacat quihui hua ̱ntu ̱ huix luhua
xlakati̱ya!

Xli̱ca ̱na ̱pi̱maktum tu̱ma ̱laksputunicani̱ta̱ xli̱pacs
hua̱ntu ̱ xkalhi̱ya̱ mili̱li ̱lakátiṯ.”

15 Xli̱pacs hua ̱nti̱ luhua tla̱n
li ̱ma̱tamacu ̱ni ̱nanko ̱ni̱t caj xpa ̱lacata, sa ̱mpi̱
lhu̱hua ̱ lí ̱sta ̱t tu ̱ xqui ̱sta̱ko̱ni ̱t antá ̱ ca ̱chiquí ̱n,
hua ̱mpi ̱ chu̱ caj xpa̱lacata xtape̱cuacán mákat
lacaminta̱yako̱ya ̱chá̱ sa̱mpi ̱ xpuhuanko̱y pi̱ na̱



APOCALIPSIS 18:16 lxx APOCALIPSIS 18:19

nalakcha̱nko ̱y yama ̱ tlanca tapa̱tí ̱n. 16 Huata
chuná ̱ nahuanko̱y:
“¡Koxutá ̱ tama̱ tlanca tali̱pa ̱hu ca ̱chiquí ̱n!
Luhua xta̱chuná̱ xtasiyuy la ̱ cha̱tum li ̱lakati̱t

pusca̱t hua ̱nti ̱ li ̱huana̱ xli ̱taca ̱xta̱yani̱t
lacuán, chu̱ lakli ̱lakátiṯ, chu̱ tapala̱xla
lhákaṯ,

chu̱ lakli̱lakati̱t color xapu ̱stapu ̱hua, xa ̱huá̱
xatzutzoko,

chu̱ na ̱ xli ̱taca ̱xta̱yani̱t xalactapala ̱xla xli ̱taca ̱xta̱y
la ̱ oro, perlas, xa ̱huá ̱ lakli ̱lakati̱t lacslipua
chíhuix.

17 ¡Sam̱pi ̱ caj xma ̱n aktum puntzú̱
li̱ma ̱laksputucani̱t la̱ntla ̱ xli̱lhu ̱hua̱
tamacú ̱n, chu̱ hua ̱ntu̱ lakli ̱lakátiṯ xkalhi̱y!”

Xli̱pacs capitán hua ̱nti̱ xanapuxcun,
xma ̱tla̱huani̱nani ̱n pu̱tacutnu, xa ̱huá ̱ hua̱nti ̱
caj xpaxia ̱lhnama ̱kó̱ c-ta̱kaya ̱huaná, na ̱ chuná̱
hua ̱nti ̱ luhua antá̱ cscujma̱kó ̱, caj lakamákat
ucxilhko̱lh hua ̱ntu ̱ xakspulama̱ yama ̱ tlanca
ca ̱chiquí ̱n, 18 cha ̱nchu̱ acxni̱ ucxilhko̱lh pi̱
xta̱yama ̱chá̱ xajini̱ la ̱ntla̱ clhcutahuilama̱ yama̱
ca ̱chiquí ̱n, xtali̱puhua ̱ncán laktasako̱lh, chu̱
xli ̱pacs xli ̱akapixtlihuakacán chuná ̱ tzúculh
huanko̱y: “Pá̱xcat huanko̱lh yuma ̱ tlanca
ca ̱chiquí ̱n, ¿ní ̱ nata ̱ksa̱hu aktum li̱tum ca ̱chiquí̱n
hua ̱ntu ̱ xta̱chuná ̱ li ̱lakátiṯ xuani̱t?” 19 Puschí̱
la ̱ntla̱ xlakli ̱puhuama̱kó̱, tzúculh actahuacako̱y
tíyat, chu̱ xli̱akapixtlihuakacán chuná ̱ xuanko̱y:
“¡Koxutá ̱ yama ̱ tlanca ̱ ca̱chiquí ̱n, pá̱xcat huanko̱lh!
Sa ̱mpi̱ caj huá ̱ xpa ̱lacata ma ̱squi luhua

ma̱tamacu ̱naní̱n taxtuko̱lh
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xli ̱pacs yama̱ xpu̱chinani ̱n pu̱tacutnu̱ hua̱nti̱ scu-
jma̱kó̱ c-ta̱kaya̱huaná.

¡Huam̱pi̱ chiyú̱ tama̱ ca ̱chiquí ̱n caj aktum puntzú̱
li̱laksputko̱lh!”

20Hua̱mpi ̱ xli ̱pacs huixín ángeles hua ̱nti̱ lapá̱tit c-
akapú̱n, ca̱mini̱niyá̱n nali ̱pa̱xuhuayá̱tit

hua ̱ntu ̱ akspúlalh yuma̱ ca ̱chiquí ̱n;
na ̱ chuná ̱ huixín hua ̱nti̱ li ̱pa̱huaná ̱tit Dios,
xa ̱huá ̱ xli ̱pacs huixín profetas, chu̱

apóstoles hua ̱nti̱ li ̱scujá ̱tit, na ̱ lacxtum
cata̱pa ̱xuhuakó̱tit,

sa ̱mpi̱ acxni ̱ Dios ma ̱laksputuko̱lh yuma̱
ca̱chiquí ̱n

huá ̱ li̱ma ̱pa̱ti ̱ni ̱ko̱lh caj xpa̱lacata xli ̱pacs hua ̱ntu̱
xlá̱ li ̱xcájnit xca ̱tlahuaniko̱ni ̱tán.

21 Na̱ acxnitiya ̱ cúcxilhli ̱ cha̱tum tlihuaka ángel
chaxli̱ aktum tlanca chíhuix xta̱chuná ̱ xachihuix
tlanca pu̱squiti, chu̱ lhkanmácaḻh c-ta̱kaya̱huaná,
chu̱ chuná ̱ huá ̱:
“Xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ laktzánkaḻh yuma ̱ chíhuix, na̱

chuná̱ nalaktzanka̱ya̱ huix tlanca tali ̱pa̱hu
ca̱chiqui ̱n Babilonia, chu̱ nia ̱lh niucxni̱
catiucxilhpalaca̱.

22Nia̱lh pala maktum catitakáxmatli ̱c-minca̱tijí̱n
pala nama̱sa ̱ni̱ko̱cán ma̱squi catu ̱hua ̱ li ̱tlakna,

xta̱chuná ̱ arpa, lí̱skolh, xa ̱huá ̱ trompeta,
chu̱ xli̱pacs yama ̱ scujní ̱n hua ̱nti̱ antá ̱ li ̱pa̱xuhu

xtasiyuko̱y pi̱ xlata̱yako̱y, nia ̱lh ucxni cati-
tasiyuko̱lh,

na ̱ ni̱mpala catitakaxmatpá̱ la ̱ntla̱ macahuán
pu̱laksuakan,

huata luhua caj ca̱tzili ̱s naca̱huán.
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23Xa̱huachí̱ nia ̱lh ucxnicú ̱ catiucxilhca̱ cxkakánat
pala napasay li ̱maksko,

na ̱ ni ̱mpala maktum catitakáxmatli ̱ pala acchilij
nalatama̱cán chuná ̱ la ̱ntla̱ xtakaxmata̱
acxni̱ xtahuilay tapa̱xuhuá ̱n c-aktum
pu̱tapu̱chuhu,

ma ̱squi xli ̱ca̱na ̱ xli ̱pacs sta̱naní ̱n hua ̱nti̱ antá̱
xuilakó̱ ca ̱chiquí ̱n luhua ma̱tamacu ̱naní ̱n,
chu̱ lactali ̱pa̱hu chixcuhuí̱n xuanko̱ni ̱t,

hua ̱mpi ̱ lhu̱hua ̱ hua ̱ntu ̱ li ̱xcájnit xtlahuako̱y,
xli̱akskahuiko̱y xli ̱pacs hua ̱nti̱ xala
a̱makapitzi̱n ca ̱chiquí̱n xala ca ̱tuxá̱huat
laqui̱mpi ̱ na ̱ chuná ̱ natlahuako̱y, chu̱
lacxtum nata̱aktzanka ̱ta̱yako̱y.”

24 Huá ̱ chuná ̱ li ̱ma̱pa̱ti ̱ni ̱ca ̱ sa ̱mpi ̱ hua ̱nti̱ xala
yuma ̱ ca̱chiquí ̱n hua ̱ le̱nko ̱y cui̱nta̱ xpa ̱lacata staj-
tamakanko̱ni ̱t xkalhnican lhu̱huaprofetas, xa ̱huá̱
hua ̱nti ̱ xma̱xqui ̱ko ̱ni̱t xlatama ̱tcán Dios, xa ̱huá̱
lhu̱hua xca ̱najlaní̱n hua̱nti̱ makni̱ko̱cani̱t la ̱ntla̱
xli ̱ca ̱tlanca ca ̱tuxá ̱huat.

19
1 A ̱li̱sta ̱lh ckáxmatli ̱ c-akapú̱n pi̱ luhua li̱lhu ̱hua̱

hua ̱nti ̱ pixtlanca̱ tachihuí ̱n chuná ̱ xquilhuama̱kó̱:
“¡Pax̱catcatzí ̱nilh Quimpu ̱chinacan Dios,
sa ̱mpi̱xma̱nhuá ̱xlá̱ tla̱nquinca̱ma̱akapu ̱taxti̱yá̱n,

xma̱n huá ̱mini̱niy nali̱ma ̱tlanqui̱ya ̱hu
caj xpa̱lacata tlanca ca ̱cni, chu̱ li ̱tlihuaka̱ tu̱

kalhi̱y!
2 Xa̱huachí̱ xma̱n hua̱ Dios hua ̱nti̱ luhua

lacati̱tum, chu̱ xlí ̱lat naakastacya̱huako̱y
tachixcuhuí̱tat xpa̱lacata ̱ xtala̱kalhi ̱ncán;
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pus na ̱ luhua xlí̱lat la̱ntla ̱ putza̱nani̱t, chu̱
li̱lhca ̱ni̱t la ̱ntla̱ nama̱xoko̱ni̱cán xpa̱lacata
xtala̱kalhí̱n yama ̱ tlanca ca ̱chiqui̱n
Babilonia,

hua ̱ntu ̱ xta̱chuná ̱ li ̱taxtuy la̱ntla ̱ cha̱tum
aktzanka̱ta̱yani pusca̱t,

xlá̱ ma̱tlahui ̱ko̱lh tala ̱kalhí ̱n a ̱makapitzí̱n, chu̱
chuná̱ ma ̱ktzanka̱ko̱lh;

na ̱ acxni̱ Dios nama̱pa ̱ti ̱ni̱y, chuná ̱nali ̱ma̱xoko̱ni ̱y
ni̱tlá̱n tu̱ tlahuaniko̱ni̱t xli̱pacs hua ̱nti̱ cscu-
jnani̱makó̱ Dios.”

3 A̱li ̱sta ̱lh yama̱ li ̱lhu̱hua ̱ ti ̱ xacucxilhma̱kó̱ c-
akapú̱n chuná ̱ huampá̱:
“¡Pax̱catcatzí ̱nilh Dios!
Pi ̱ caxani̱li ̱huayaj quilhtamacú̱ yama ̱ xajini ̱ la ̱ntla̱

laclhcutahui̱ tama ̱ ca̱chiquí ̱n xa ̱li ̱ankalhí̱n
tata̱lhma̱ni̱ma ̱ nahuán c-akapú ̱n.”

4 Yama ̱ puxamata̱ti lakko̱lún, xa ̱huá ̱ kalhata̱ti
ángeles hua ̱nti ̱ xta̱chuná ̱ xtasiyuko̱y la ̱ lakli̱lakati̱t
takalhí ̱n, pu̱tum lakatatzokostako̱lh la ̱ntla̱
lakataquilhpu ̱tako ̱lh Dios hua ̱nti̱ xlacui̱ tlanca
xama̱paksi ̱na pu̱táhuiḻh. Cha ̱nchu̱ pu̱tum
chuná ̱ xquilhuama̱kó̱: “¡Chuná ̱ calalh, amén!
¡Pax̱catcatzí ̱nilh Dios!” 5 Na̱ minchá̱ aktum
tachihuí ̱n anta̱ni ̱ xuí̱ tlanca xama̱paksi ̱na
lactáhuiḻh, chu̱ chuná̱ huá ̱:
“¡Caxaniḻi ̱huayá̱ cama̱xquí̱tit ca ̱cni ̱ quiDioscán,
xli ̱pacs huixín tachixcuhuí̱tat, ma ̱squi hua̱nti ̱

li̱lakaputza tasiyuko̱y, chu̱ hua ̱nti̱ tali ̱pa̱hu
li̱ma ̱xtucán,

la ̱ntla̱ mili ̱pacscán huixín hua ̱nti̱ xca ̱cni ̱naniyá̱tit,
chu̱ cscujniyá̱tit c-milatama ̱tcán!”
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C-xapu ̱tapa̱xuhua̱n xpu ̱tapu ̱chuhuani
xCalhni ̱lu̱ Dios

6 A̱li ̱sta ̱lh ckáxmatli ̱ xta̱chuná ̱ la ̱mpala li̱lhu ̱hua̱
ti ̱ xchihui̱nama ̱kó̱, xta̱chuná ̱ xtakaxmata̱
la ̱ntla̱ acxni ̱ macasa̱nán lhu̱hua chúchut la ̱ntla̱
ta̱ctaya̱chi ̱ anta ̱ni ̱ xuástat, usu xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱
li ̱pe̱cua ̱ jiliya ̱chá, chu̱ chuná ̱ xuanko̱y:
“¡Capax̱catcatzi̱nihu Quimpu ̱chinacan!
Sa ̱mpi̱ yama ̱ tlanca talí̱pa̱hu, chu̱ tlanca

xquilhtzucut quiDioscán chu̱ aya tzucuni̱t
ma̱paksi̱nán.

7 Quin xli ̱pacs quinacu̱cán quinca̱mini̱niyá̱n
napa̱xuhuaya̱hu,

chu̱ nama̱xqui ̱ya̱hu ca ̱cni,
sa ̱mpi̱ chu̱ aya lakcha̱ni ̱t quilhtamacú̱
acxni ̱ xCalhni ̱lu̱ Dios hua ̱nti̱ xókolh xpa̱lacata

quintala̱kalhi ̱ncán natapu ̱chuhuay.
Chu ̱ xtasquín, li̱lakátiṯ, chu̱ xaslipua̱ la ̱ntla̱

li̱taca ̱xta̱yani̱t clhákaṯ.
8 Ma ̱xqui ̱cani̱t tama ̱ snapapa lino lhákaṯ, huá̱

li̱taxtuy hua̱ntu ̱ aksti̱tum latámaṯ
la ̱ntla̱ latama̱ko̱ni ̱t xli ̱pacs hua ̱nti̱ Dios

li̱ma ̱xtuko̱ni ̱t xlakskatá̱n.”
9 Cha ̱nchu̱ quihuánilh ángel: “Catzokti̱ tu̱

nakaxpata: ‘Luhua ca ̱na ̱ cha̱pa̱xuhua ̱na̱
lama̱kó̱ hua ̱nti ̱ li ̱lacsacko̱cani̱t pi̱ naanko̱y
makpa ̱scuajnanko̱y, chu̱ namakpa ̱xuhuako̱y
c-xpu̱tapu̱chuhuani Cristo hua̱nti̱ li ̱taxtuy
xCalhni ̱lu̱ Dios.’ ” Xlá ̱ quihuanipá̱: “Yumá̱
hua ̱ cuanimá̱n xatalulóktat xtachihui̱n
Dios.” 10 Cha̱nchu ̱ quit ctilakatatzokóstalh c-
xtuhuan ángel laqui ̱mpi̱ naclakataquilhpu̱tay,
hua ̱mpi ̱ xlá̱ chuná ̱ quihuánilh: “Ni̱ clacasquín
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naquilakataquilhpu̱taya, sa̱mpi ̱ quit ni ̱ Dios, quit
caj cati̱hua ̱ xlacscujni Dios xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ huix,
xa ̱huá ̱ a ̱makapitzí̱n hua ̱nti̱ li ̱pa̱huanko̱y Dios, chu̱
aksti̱tum ca ̱najlaniko ̱ni̱t xtachihuí̱n Jesús. Huata
caj xma̱n huá ̱ calakataquilhpu̱ta̱ Dios. Xli̱pacs
hua ̱ntu ̱ cli ̱chihui̱nani ̱t, chu̱ tu̱ li ̱chihui ̱nanko̱lh
xamaka ̱n profetas xma ̱n huá̱ cli ̱chihui ̱nana̱hu
laqui ̱mpi̱ nacma ̱catzi̱ni ̱nana ̱hu xpa̱lacata yama̱
cha̱tum chixcu Jesús.”

Cha̱tum tlanca ma ̱cahua ̱yujnú̱ xka̱hui̱ snapapa
cahua ̱yu̱

11 A̱li ̱sta ̱lh cúcxilhli ̱ pi̱ xlacqui ̱y akapú̱n, chu̱
cúcxilhli ̱ pi ̱ antá ̱ taxtuchi̱ tantum snapapa
cahua ̱yu̱, chu̱ hua̱nti̱ xka ̱hui ̱ yama ̱ cahua̱yu̱
xuanicán Xatali̱pa̱hu ti ̱ xma̱n huá ̱ huan
hua ̱ntu ̱ talulóktat; sa̱mpi ̱ xlá̱ luhua aksti̱tum
tu ̱ tlahuay acxni ̱ huili ̱y xli ̱ma̱paksí̱n, chu̱ na̱
chuná ̱ acxni ̱ ta̱tlahuako̱y guerra xli ̱pacs hua̱nti ̱
csi ̱tzi̱niko̱y. 12 Yuma̱ chixcú ̱ li̱pe ̱cua̱ xlakaskoy
xlakastapu xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ lhcúyaṯ, chu̱ c-
xakxe ̱ka̱ xacui̱ aklhu ̱hua corona, chu̱ antá̱
xtalhca ̱ni̱t aktum tucuhuiní ̱ hua̱ntu ̱ ni ̱mpala
cha̱tum tí ̱ xlakapasa, caj xma̱n huá ̱ xacstu
xcatzi ̱y tu ̱ huaniputún. 13 Chu̱ na ̱ lhu ̱hua
kalhni̱ xpasani ̱t xlhákaṯ tu ̱ xlhaka̱ni ̱t; chi̱nchu̱
pacs huá ̱ xli ̱ma̱pa ̱cuhui̱cán pi̱ hua ̱ Xtachihuí̱n
Dios. 14 Hua ̱nchú̱ ti ̱ csta ̱laniti̱lhako̱y kampu̱tum
lhu̱hua ángeles xala c-akapú̱n, pacs huá̱
Xli̱lhaka̱nanko̱ni ̱t xasnapapa lino lhákaṯ, chu̱ pacs
xalaksnapapan cahua ̱yu̱ xka ̱huilakó̱. 15 Chi̱nchu̱
c-xquilhni xtaxtunini̱tanchi̱ aktum xastacaca
espada̱ hua ̱ntu ̱ nali̱makatlajako̱y xli ̱pacs ti̱
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tapaksi ̱niko̱y xli ̱pacs lactlanca ca ̱chiqui ̱ní̱n
xala ca ̱tuxá ̱huat. Acxni̱ nama̱paksi̱nán
tlihuaka nahuili̱y xli ̱ma̱paksí̱n, acxni ̱ xlá ̱
nama̱kalhapali̱ko̱y xpa̱lacata xcuentajcán hua ̱ntu̱
tlahuako̱ni ̱t, xta̱chuná̱ natlahuako̱y la ̱ntla̱
tlahuay cha̱tum acxni ̱ tzucuy li ̱lakchita̱ xtantu ̱n
xacha̱n uvas laqui̱mpi ̱ nataxtuniy xchúchut,
chu̱ xlá ̱ lima̱kotni̱nán yama ̱ xchuchut uvas,
hua ̱ yumá̱ li ̱ma̱siyuputunko̱y la ̱ntla̱ li ̱pe̱cua
tapa̱tí ̱n hua ̱ntu ̱ macamimaj nahuán Dios caj
xpa̱lacatacán hua ̱nti̱ makasi̱tzi̱ko ̱ni̱t. 16 Yama̱
hua ̱nti ̱ xka ̱hui ̱ xasnapapa cahua ̱yu̱, xlhákaṯ
hua ̱ntu ̱ xli ̱lhaka̱nani̱t, xa ̱huá ̱ c-xaklhtantú̱n
xtatzoktahuilani ̱t xtucuhuiní ̱ hua̱ntu ̱ na ̱má̱
xuan: “Hua ̱ yuma ̱ tlanca xapuxcu rey, ni ̱ xahua
xa ̱makapitzi̱n reyes hua ̱nti̱ ma ̱paksi̱nanko̱y
ca ̱tuxá̱huat, sa ̱mpi̱ huá ̱ xpu̱chinacan xli̱pacs
a ̱makapitzí̱n hua̱nti̱ puhuanko ̱y pi̱ na ̱ lactlanca
pu̱chinaní ̱n ca̱tuxá ̱huat.”

17 A̱li ̱sta ̱lh cúcxilhli ̱ cha̱tum ángel hua̱nti ̱
xokspu ̱ya̱ chichiní, chu̱ xli ̱akapixtlihuaka̱ chuná̱
xquilhanima̱kó̱ xli ̱pacs yama ̱ lacli ̱xcajnit spu̱n
hua ̱ntu ̱ xuanani̱n pucsnú, xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ chu̱n,
xa ̱huá ̱ makapitzí̱n hua ̱ntu ̱ kosko̱y ca̱u ̱ní ̱n, chu̱
chuná ̱ xuanima ̱kó̱: “Calacapalátit, macxtum
catántit, catalacatzuhuí̱tit, chu̱ pacs namakuayá̱tit
yama ̱ lí ̱huat hua̱ntu ̱ Dios ca ̱li ̱kalhi̱má ̱n yuma̱
quilhtamacú̱, 18 laqui ̱mpi̱ nali̱hua ̱yaná̱tit
xtiyatli ̱huacan yama̱ lactlanca ma̱paksi ̱naní̱n
xala ca̱tuxá ̱huat, xa ̱huá̱ xanapuxcun tropa, chu̱
lactlanca laclu̱cu ̱ chixcuhuí̱n, na̱ chuná ̱ xali ̱hua ̱y
cahua ̱yu̱, xa ̱huá ̱ xma̱la ̱naní ̱n, ti ̱pa̱lhu ̱hua
tiyatli̱hua ̱nali̱hua ̱yaná ̱titma ̱squihua̱nti̱xatasta ̱n,
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chu̱ hua ̱nti̱ ni ̱ xatastá̱n xlama ̱; chuná̱ hua ̱nti̱ caj
xachunatá, chu̱ ti ̱ kalhi̱y xlakasi.”

19 A̱li ̱sta ̱lh cúcxilhli ̱ yama ̱ tlanca maka̱klhana
la ̱pani̱t chixcú, xa ̱huá ̱ xli ̱pacs reyes hua̱nti ̱
ma ̱paksi̱nanko̱y ca ̱tuxá̱huat, macxtum
xli ̱minko̱ni ̱t xtropa ̱cán laqui̱mpi ̱ pu̱tum
nata ̱la ̱lacata̱qui ̱ko̱y, chu̱ nata ̱la̱tlahuako̱y yama̱
hua ̱nti ̱ xka ̱hui ̱ snapapa cahua̱yu̱, xa̱huá ̱ hua̱nti ̱
li ̱pa̱huanko̱y, chu̱ macxtum csta ̱lanima̱kó ̱.
20 Hua ̱mpi ̱ yama ̱ tlanca maka̱klhana la ̱pani̱t
chixcú ̱ chipaca̱, xa ̱huá ̱ yama̱ aksani ̱na profeta
hua ̱nti ̱ xtlahuako ̱ni̱t lactlanca li ̱ca ̱cni tatlahu
c-xlacati ̱n yama ̱ la ̱pani̱t chixcú, caj huá̱
xpa̱lacata yama ̱ lactlanca li ̱ca̱cni tatlahu hua ̱ntu̱
tla̱n xtlahuay yama ̱ aksani ̱na profeta, huá̱
tla̱n li ̱akskahuimi̱ko̱lh hua̱nti̱ tama̱sta ̱ko̱lh
calhca̱huili ̱niko̱ca ̱ c-xmu̱ncán xtucuhuini yama̱
la ̱pani̱t chixcú, chu̱ lakataquilhpu ̱tako̱lh hua ̱ntu̱
caj xtlahuamakxtucani̱t xpú ̱xoko. Acxnitiya̱
yama ̱ la ̱pani̱t chixcú, chu̱ yama ̱ aksani ̱na
profeta xastacná ̱ tamakaju̱ko̱ca ̱ c-ta̱kaya ̱huaná̱
tu ̱ pacs azufre xtatlahuacani̱t tu ̱ laclhcuma ̱.
21 Chi ̱nchu̱ hua ̱ a̱makapitzí̱n hua̱nti̱ huá̱
xlakataquilhpu ̱tako ̱y, xlacán huá ̱ li ̱makni̱ko ̱ca̱
espada̱ hua ̱ntu ̱ xtaxtuni̱tanchi ̱ c-xquilhni yama̱
ti ̱ xka̱hui ̱ snapapa cahua ̱yu̱, cha̱nchu̱ xli̱pacs
takalhí ̱n, chu̱ spu ̱n hua ̱ntu ̱ li ̱hua ̱yanko̱y pucsnú,
tla̱n li ̱lako̱lh, chu̱ li ̱kalhkasko̱lh xtiyatli ̱huacan
xli ̱pacs hua̱nti̱ ni ̱ko ̱lh.

20
Xli̱pacs aktum mi̱lh ca̱ta ̱ akskahuiní
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lakachi ̱nu̱cán laqui ̱mpi̱ nia̱lh naakskahuinán
1 A̱li ̱sta ̱lh cúcxilhli ̱ cha ̱tum ángel pi ̱ xta̱ctama̱chi̱

c-akapú̱n, xlá̱ xli ̱mima ̱ xallave yama̱ pu̱lhma̱n
tzanká ̱nat xta̱chuná ̱ la ̱ pozo hua ̱ntu ̱ ni ̱ kalhi ̱y
xtampú ̱n, chu̱ makatu xmacán xli ̱chipati̱lhay
kantum cha ̱tlanca cadena. 2 Yuma̱ ángel
chípalh yama ̱ tlanca tzutzoko dragón lu ̱hua̱
hua ̱nti ̱ hasta xamaka ̱n quilhtamacú̱ xlama ̱,
huatiyá̱ yama ̱ hua ̱nti̱ huanicán akskahuiní,
chu̱ luhua tla̱n li ̱chi̱huíliḻh cadena, chu̱ chuná̱
lí ̱lhca̱lh pi̱ natachi̱tahuilay aktum mi̱lh ca ̱ta.
3 Antá̱ chu̱ titamakáju̱lh yama ̱ pu̱lhma̱n c-
tzanká ̱nat hua ̱ntu ̱ ni ̱ kalhi ̱y xtampú ̱n, antá̱
chí̱ju̱lh, chu̱ c-xama̱laccha yama ̱ pu̱lhma̱n
tzanká ̱nat ma̱lacchuhuánilh laqui ̱mpi ̱ ni ̱tí̱
nama̱lacqui ̱y, chu̱ ni ̱ nataxtuy laqui ̱mpi̱ nia ̱lh
naakskahuimi ̱ko ̱y hua ̱nti̱ xala ca ̱tuxá̱huat
hasta naqui ̱takatziy aktum mi̱lh ca ̱ta̱ la ̱ntla̱
li ̱lhca̱huili ̱cani̱t. Acxni̱ nati ̱taxtuko̱y yuma̱
quilhtamacú̱ hua ̱ntu ̱ li ̱lhca̱huili ̱cani̱t, acxnicu̱
nama̱xqui ̱cán talacasquín pi̱ cataxtupá ̱ ca̱lakuá̱n
yama ̱ akskahuiní, hua ̱mpi ̱ ni ̱ luhua maka̱s
quilhtamacú̱.

4 A̱li ̱sta ̱lh cúcxilhli ̱aklhu ̱hua lacuan xlactahui ̱lh
ma ̱paksi̱ná, antá ̱ xuilakó̱ lhu̱hua yama̱
hua ̱nti ̱ xma ̱xqui̱ko̱cani ̱t li ̱ma̱paksí ̱n laqui ̱mpi̱
nama̱paksi ̱nanko ̱y, chu̱ nama̱kalhapali̱nanko̱y
xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ jueces. Na̱ cúcxilhli ̱ xli ̱stacnacan
yamá ̱ hua ̱nti̱ xpixca̱acti ̱ko̱cani ̱t xakxe ̱kacán,
chu̱ makni̱ko̱ca ̱ caj xpa̱lacata aksti̱tum
xli ̱chihui ̱nanko ̱y, chu̱ xma ̱kantaxti ̱ma̱kó ̱ hua ̱ntu̱
tiqui ̱ma̱siyuchi ̱ Jesús, chu̱ ma̱akahuani̱ko̱lh
xtachihui̱n Dios. Yuma ̱ chixcuhuí ̱n niucxni̱
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tilakataquilhpu ̱tako̱lh yama ̱ tlanca la ̱pani̱t
chixcú, chu̱ ni̱mpala lakataquilhpu ̱tako̱lh
xpú̱xoko̱ tu ̱ caj xtlahuamakxtucani ̱t, xa̱huachí̱
xlacán ni ̱ tama̱sta ̱ko̱lh namu̱lhca̱huili ̱ko̱cán
xtucuhuini yama̱ la ̱pani̱t chixcú. Quit cúcxilhli ̱
pi̱ xli ̱stacnacan yuma ̱ chixcuhuí ̱n lakastakua-
nanko̱lh, chu̱ chunatiyá̱ stacnampalako̱lh
xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ xapu̱lh, chu̱ aktum mi̱lh ca̱ta ̱
ta̱ma ̱paksi̱nanko ̱lh Cristo. 5 Hua̱ yumá̱ hua ̱ntu̱
huanicán xakasiyaj talakastakuán, sa ̱mpi ̱ hua̱
a ̱makapitzí̱n hua ̱nti̱ na ̱ aya xni ̱ko̱ni ̱t, xlacán
ni ̱ lakastakuananko̱lh yama ̱ quilhtamacú ̱,
hasta acxnicu̱ takátziḻh aktum mi̱lh ca ̱ta.
6 ¡Luhua ca ̱na̱ li ̱pa̱xuhu qui ̱taxtuniko̱y yama̱
xlakskata̱n Dios hua̱nti̱ nalakastakuananko̱y
acxni ̱ yuma̱ xakasiyaj talakastakuán! Sa ̱mpi̱
xlacán nia ̱lh catimakcatzi̱ko̱lh yama ̱ li ̱pe̱cua
tapa̱tí ̱n c-pu̱pa̱ti ̱n hua ̱ntu ̱ huanicán xli ̱maktuy
li ̱ní ̱n hua ̱ntu ̱ nalakcha̱nko̱y hua ̱nti̱ a̱li ̱sta ̱lh
nalakastakuananko̱y. Huata xlacán nali̱taxtuko̱y
xta̱chuná ̱ pa̱lijni̱ hua ̱nti̱ xma ̱n huá ̱ nascujnanikoy
Dios, xa̱huá ̱ Cristo, chu̱ xlacán lacxtum
nata ̱ma̱paksi ̱nanko ̱y yama ̱ aktum mi̱lh ca̱ta ̱
hua ̱ntu ̱ xlá̱ li ̱lhca̱huili ̱ni̱t.

Makatlajacán akskahuiní, chu̱ maca̱ncán c-
pu̱pa ̱ti̱n

7 Pus acxni̱ chu̱ ti̱taxtuko̱ni ̱t nahuán yama ̱ ak-
tum mi̱lh ca̱ta̱ hua ̱ntu ̱ li ̱lhca ̱huili̱cani̱t, yama ̱ ak-
skahuiní ̱ nama̱xqui ̱cán quilhtamacú̱ catáxtulh c-
tzanká ̱nat anta ̱ni̱ xchi̱huili̱cani ̱t. 8 Acxni̱ xlá ̱
nataxtuy natzucupalay akskahuimi̱ko ̱y hua̱nti ̱
lama̱kó̱ la ̱ntla̱ xli ̱ca̱tlanca ̱ ca ̱tuxá ̱huat. Hasta antá̱
naán akskahuimi̱ko̱y hua ̱nti̱ lama̱ko ̱chá̱ c-xatiyat
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huanicán Gog, xa ̱huá̱ c-xatiyat huanicán Ma-
gog. Xlacán nama̱macxtumi̱ko̱y xli ̱pacs xtropa-
jcán hasta nia̱lh tí̱ caticátzilh la ̱ntla̱ xli ̱lhu̱huacán,
xta̱chuná ̱ xalhu̱hua nahuán la ̱ntla̱ cucu̱ xala c-
xquilhtu̱n pupunúni ̱ma̱ni ̱ lay pu̱tlakako̱cán akas-
tunu. Chuná̱ natamakstokko̱y laqui̱mpi ̱ naanko̱y
c-pu̱ta̱la ̱tlahu.

9 Xlacán naakchipa̱nanko̱y c-xli ̱ca ̱tlanca̱ yama̱
tíyat anta ̱ni ̱ nacha̱nko̱y, chu̱ nastilihuili ̱ko ̱y
yama ̱ xaca ̱chiqui ̱n Jerusalén tu ̱ luhua
lakcatzani̱t Dios, hasta antá ̱ c-xpu̱lacni
tamakstokko̱ni ̱t nahuán hua ̱nti̱ tapaksi̱niko̱y.
Hua ̱mpi ̱ Dios ni ̱ ma̱xqui ̱ko ̱y talacasquín, huata
namacamina̱chá̱ lhcúyaṯ c-akapú ̱n, chu̱ pu̱tum
yama ̱ tropa nalhcuko̱y. 10 Cha ̱nchu̱ akskahuiní̱
hua ̱nti ̱ xma̱akpuhuanti ̱ni ̱koni̱t, sa ̱mpi ̱ huá̱
xakskahuiko̱ni̱t, xlá̱ antá ̱ namaca̱ncán c-tlanca
lhcúyaṯ anta ̱ni ̱ xa ̱li ̱ankalhí ̱n pasama̱ nahuán
azufre, na ̱ antiya̱ yamá̱ ní ̱ muju̱ko̱cani̱t nahuán
yama ̱ tlanca maka̱klhana la ̱pani̱t chixcú, xa ̱huá̱
yama ̱ aksani ̱na profeta. Tantacú̱, tantascaca̱ antá̱
pa̱ti ̱námaj nahuán hasta caxani̱li ̱huayaj xtihua ̱.

Acxni̱ a̱huatiyá ta̱tlahuako̱cán cue ̱nta̱ tachix-
cuhuí̱tat

11 A ̱li̱sta ̱lh cúcxilhli ̱ aktum tlanca snapapa
xlactahui ̱lh ma̱paksi ̱ná, na ̱ cúcxilhli ̱hua ̱nti̱ xlacui̱.
Chu ̱ la ̱ntla̱ xaclakama ̱ anta ̱ni ̱ xlá̱ xuí̱, cúcxilhli ̱ pi̱
caj xamaktum laksputko̱lh tíyat, xa ̱huá ̱ akapú ̱n,
chu̱ nia ̱lh tú ̱ tasíyulh, la ̱mpala ni̱tú ̱ xanán c-
xlacatí ̱n. 12 Huata caj xma ̱n cucxilhko̱lh xli̱pacs
hua ̱nti ̱ aya xni ̱ko ̱ni̱t, lactzú ̱, chu̱ lactlanca, antá̱
pu̱tum xya ̱kó̱ c-xlacati ̱n yama ̱ tlanca xlactahui ̱lh
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ma ̱paksi̱ná. Na ̱ acxnitiya ̱ ma̱lakapitziko̱ca̱ libros,
xa ̱huá ̱ mactum li ̱tum yama̱ libro xla latámaṯ
anta ̱ni ̱ tzoknu ̱ko̱cani̱t xli ̱pacs hua ̱nti̱ kalhi ̱ko ̱y
yama ̱ xatalulóktat latámaṯ hua̱ntu ̱ niucxni̱
nalaksputa. Xli ̱pacs ni ̱ní ̱n cha̱tunu cha̱tunu̱
nama̱kalhapali̱ko̱cán, chu̱ nama̱xoko̱ni ̱ko̱cán
xli ̱pacs hua ̱ntu ̱ tlahuako̱ni ̱t lapi̱ tla̱n, usu
ni ̱tlá̱n, xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ xtalhca ̱tahuilani̱t c-
libro. 13 Ta̱kaya̱huaná ̱ pu̱tum macama̱sta ̱ko̱lh
xli ̱pacs hua ̱nti ̱ antá ̱ xni ̱ko ̱ni̱t, na ̱ chuná ̱ ca̱tiyatna,
pu̱tummacama̱sta ̱ko ̱lh hua ̱nti̱ antá ̱ xni ̱ko̱ni ̱t, chu̱
cha̱tunu cha̱tunu ̱ ma ̱kalhapali̱ko̱ca ̱ xta̱chuná̱
la ̱ntla̱ xmini̱niko̱y, chu̱ hua̱ntu ̱ huan c-libro
xtlahuako̱ni ̱t. 14 A ̱li ̱sta̱lh acxni̱ xpu̱china ca ̱li ̱ní̱n
maklhti ̱ko ̱ca̱ li ̱tlihuaka̱ hua ̱ntu ̱ xkalhi̱y, na ̱ antá̱
lhkan maca̱nca ̱ c-tlanca lhcúyaṯ. Hua̱ yuma̱
tlanca lhcúyaṯ anta̱ni ̱ maca̱nko̱ca ̱ ni ̱ní̱n hua̱nti ̱
xli ̱pa̱ti ̱natcán, huatiyá̱ tu ̱ huanicán xli ̱maktuy
li ̱ní ̱n. 15 Chu̱ antá̱ pu̱tum maca̱nko ̱ca̱ xli̱pacs
hua ̱nti ̱ ni̱tú ̱ xtatzoktahuilani ̱t xtucuhuinicán
yama ̱ mactum libro̱ xla latámaṯ hua ̱ntu ̱ huí ̱ c-
akapú̱n.

21
Xasa ̱sti akapú ̱n, chu ̱ xasa ̱sti ca̱tiyatna̱

1 Acxni̱ chuná ̱ xakspulako̱ni̱t, a ̱li̱sta ̱lh cúcxilhli ̱
aktum xasa ̱sti akapú̱n, chu̱ xasa ̱sti tíyat; sa ̱mpi̱
yama ̱xakasiya̱ akapú ̱n, chu̱ tu ̱xakasiya̱ ca̱tiyatna,
aya xlaksputko̱ni ̱t, na ̱ chuná̱ ta̱kaya ̱huaná. 2 Na̱
acxnitiya ̱ cúcxilhli ̱ yama ̱ ca̱chiquí ̱n hua ̱ntu ̱ Dios
luhua xli ̱ca̱na ̱ xpa ̱xqui̱y, chu̱ csiculana ̱tlahuani̱t,
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huá ̱yama ̱xasa̱sti Jerusalénhua ̱ntu ̱xta̱ctama̱chi̱ c-
akapú̱n anta ̱ni ̱ huí ̱ Dios. Yuma ̱ xasa ̱sti ca ̱chiquí̱n
li ̱huana ̱ xtaca̱xta̱yani ̱t xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ cha̱tum
tzuma̱t hua̱nti̱ natapu ̱chuhuay, laqui̱mpi ̱ luhua
li ̱lakátiṯ naucxilha̱ xli ̱ta̱tahuílat. 3 Xamaktum
ckáxmatli ̱ aktum tachihuí ̱n hua ̱ntu ̱ taxtuchi̱ c-
tlanca xlactahui ̱lh ma ̱paksi̱ná, hua ̱ntu ̱ chuná̱
huá ̱: “Xli̱ca̱na ̱ pi̱ la ̱ntla̱ naán quilhtamacú̱ Dios
lámaj nahuán c-xlaksti̱pa̱ncan tachixcuhuí̱tat.
Xli̱pa ̱án ta̱lama̱koj nahuán sa̱mpi ̱ xlakskatá̱n
nali ̱ma̱xtuko̱y hua ̱nti̱ luhua napa̱xqui ̱ko̱y,
chu̱ Dios ma̱n lacxtum ta̱lama ̱koj nahuán
sa ̱mpi̱ huá̱ luhua xatalulóktat xDioscán. 4 Xlá̱
nalakpi ̱xacako̱y la ̱ntla̱ xlakpi ̱xtajma̱kó ̱ xpa̱lacata
hua ̱ntu ̱ xli ̱tasama̱kó ̱, chu̱ nia̱lh ucxni ̱ catini̱ko̱lh,
ni ̱mpala tí̱ catili ̱puhua ̱, nia ̱lh tú ̱ catili̱pa̱ti ̱nanko̱lh,
pala tacatzanájuat, sa̱mpi ̱ hua ̱ntu ̱ xakasiya̱
xkalhi̱ko̱y xlatama ̱tcán, aya pacs laksputko̱ni ̱t.”

5 Chi ̱nchu̱ hua ̱nti̱ xuí̱ c-xlactahui ̱lh ma̱paksi ̱ná̱
chuná ̱ huá̱: “¡Quit pacs cma̱sa ̱sti̱y xli ̱pacs hua ̱ntu̱
chu̱ anán!” Chu̱ chuná ̱ huampá ̱: “Pacs cat-
zokti ̱ hua ̱ntu ̱ nakaxpata, sa̱mpi ̱ hua ̱ yumá ̱ quin-
tachihuí ̱n hua ̱ntu ̱ kalhi̱y xtalulóktat, chu̱ tla̱n
ca ̱najlacán.”

6 A̱li ̱sta ̱lh chuná ̱ quihuánilh: “Chu̱ aya pacs
kantaxtuko̱ni ̱t hua̱ntu ̱ xacli ̱lhca̱huili ̱ni ̱t. Quit
yama ̱ hua ̱nti̱ huanicán Alfa, xa ̱huá ̱ Omega,
huamputún pi̱ xa ̱li ̱ankalhí̱n quilhtamacú̱ clama ̱,
xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ c-xquilhtzúcut, na ̱ chuná ̱ c-
xli ̱katsputni. Hua̱nti ̱ kalhpu ̱ti̱ma ̱, caquilákmilh
laqui ̱mpi̱ quit nacli̱ma ̱kotni ̱y yama ̱ chúchut
hua ̱ntu ̱ taju̱ma̱ c-taxtunú̱ hua ̱ntu ̱ ma̱sta ̱y
xatalulóktat latámaṯ, hua ̱ntu ̱ caj chunatá, ni̱
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taxokoy. 7 Xli̱pacs hua ̱nti̱ nata ̱yaniko̱y, chu̱
xlipa̱án aksti̱tum naquili̱pa̱huanko̱y, pu̱tum
yumá ̱ namaklhti ̱nanko ̱y hua ̱ntu ̱ lakcha̱nko̱y,
xa ̱huachí̱ quit xDios nacuán, chu̱ quilakskatá̱n
nacli ̱ma̱xtuko̱y hua̱nti̱ luhua nacpa̱xqui ̱ko̱y.
8 Hua ̱mpi ̱ hua ̱nti ̱ caj xape̱cuaxní̱n, ni ̱ luhua
quili ̱pa̱huanko̱y, hua ̱nti̱ xaquiclhcatza, xa ̱huá̱
makni̱naní ̱n, hua ̱nti̱ lakati̱ko̱y xakatli ̱y tánuj
lacchaján ma ̱squi huilakó̱ xpusca̱tcán, xa ̱huá̱
hua ̱nti ̱ lakati̱ko̱y tascuhuán, na ̱ chuná ̱ hua̱nti ̱
lakataquilhpu ̱tako ̱y tu ̱ caj tatlahuamakxtu,
xa ̱huá ̱ hua ̱nti ̱ lakati̱ko̱y aksani̱nanko̱y, pu̱tum
yumá ̱ namaca̱nko̱cán c-tlanca lhcúyaṯ anta ̱ni̱
xa ̱li ̱ankalhi̱ná ̱ lakpasámaj nahuán azufre, huachá̱
huanicán xli ̱maktuy li̱ní ̱n.”

Aktum xasa̱sti Jerusalén
9 A ̱li ̱sta̱lh cucxilhko̱lh yama̱ kalhatujun

ángeles hua ̱nti̱ xchipako̱ni ̱t pa ̱tunu copas
anta ̱ni ̱ xtaju̱ma̱kó̱ a ̱huatiya yama ̱ pu̱lactujun
li ̱pe̱cua tapa̱tí ̱n, chu̱ quilákmilh cha̱tum, chu̱
chuná ̱ quihuánilh: “Calacapala, u ̱nú̱ catat
laqui ̱mpi̱ nacma̱siyuniyá ̱n yama ̱ li ̱lakati̱t tzuma̱t
li ̱ta̱tahuílat hua ̱nti ̱ xpusca ̱t natlahuay xCalhni ̱lu̱
Dios.” 10 Na ̱ caj c-quintalakapalajuán ccátziḻh pi̱
yama ̱ ángel quilíyalhmákat c-aktum tlanca ka ̱stí ̱n,
chu̱ antá ̱ quima̱siyúnilh xatasiculana̱tlahu, chu̱
xasa ̱sti tlanca chuchutsipij Jerusalén hua ̱ntu̱
xta̱ctama ̱chi̱ c-akapú̱n anta ̱ni̱ huí ̱ Dios. 11 Yama̱
tlanca ca ̱chiquí ̱n xli ̱macstuca ̱ xmakaxkaka̱nat
Dios, xlakskoy xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ aktum tapala̱xla
chíhuix, usu la ̱ntla̱ yama ̱ li ̱lakati̱t chíhuix hua ̱ntu̱
huanicán jaspe, chu̱ luhua slipua xuani ̱t xta̱chuná̱
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cha̱huá ̱n. 12 Na̱ xli ̱kalhtlanca̱ yama ̱ ca ̱chiquí̱n
li ̱huana ̱ xli ̱stilihuili̱cani̱t tlanca, chu̱ ta̱lhma̱n
pá̱tzaps, hua ̱mpi ̱ xkalhi̱y akcu̱tuy xamá ̱laccha,
chu̱ la ̱ntla̱ c-akatunu má ̱laccha̱ xmaktakalhnama̱
cha̱tum ángel, xa ̱huachí̱ c-akatunu xaquilhtí̱n
xtatzoktahuilani ̱t xtucuhuinican xquilhtzucut
kalhacu ̱tuy xlakskata̱n xamaka̱n Israel. 13Aktutu
má ̱laccha̱ xyá̱ c-xta̱lacaxtum anta̱ni ̱ xli ̱pulhni
chichiní, na ̱ aktutu má̱laccha̱ xyá ̱ anta ̱ni̱
xli ̱ko ̱tanú̱n, c-xta̱lacaxtum sur na̱ aktutu
má ̱laccha̱ xkalhi̱y, chu̱ na ̱ chuná ̱ aktutumá̱laccha̱
c-xta̱lacaxtumnorte. 14Yuma̱ tlanca, chu̱ ta̱lhma̱n
pá̱tzaps hua ̱ntu ̱ xli ̱stilihuili̱cani̱t ca ̱chiquí̱n
xkalhi̱y xtankaxe ̱ka xla akcu̱tuy lacti ̱tlanca
chihuix antani ̱ xlakchipaya̱huani̱t, chu c-akatunu̱
chihuix anta̱ni ̱ xtatzokni̱t xtucuhuinican yama̱
kalhacu ̱tuy xapóstoles xCalhni ̱lu̱ Dios.

15 Yama̱ ángel hua ̱nti̱ xquixakatli̱ma ̱,
xchipati̱lhay kantum lhma̱n lasasa li ̱lhca
hua ̱ntu ̱ pacs xla oro, laqui ̱mpi ̱ huá ̱ nali̱lhca ̱y
la ̱ntla̱ xli ̱tlanca ̱ kalhi ̱y yama̱ ca ̱chiquí ̱n, xa ̱huá̱
xamá̱laccha, chu̱ na ̱ chuná ̱ xli̱kalhtlanca̱
xapa̱tzaps hua ̱ntu ̱ li ̱stilihuili̱cani̱t. 16 Hua ̱ yama̱
ca ̱chiquí ̱n caj sta ̱tijua xuani̱t; la ̱ntla̱ xli ̱lhmá̱n
na ̱ chuná ̱ xkalhi̱y xli̱ti ̱tlanca. Angel tzúculh
lhca̱y yama ̱ ca̱chiquí ̱n, chu̱ chuná ̱ taxtuchá̱
xtalhcá ̱n: aktuy mi ̱lh aktuy ciento kilómetro
tiácchaḻh, acxtum chuná ̱ la ̱ntla̱ xli ̱lhmá̱n, chu̱
la ̱ntla̱ xli ̱ti ̱tlanca, na ̱ acxtum xli̱kalhta ̱lhmá̱n.
17 A̱li ̱sta ̱lh tzúculh lhca ̱y yama ̱ tlanca xapá̱tzaps
hua ̱ntu ̱ xli ̱stilihuili̱cani̱t; chu̱ chuná ̱ taxtuchá̱
xtalhcá ̱n: tutumpuxamaquitzis metro, xta̱chuná̱
la ̱ntla̱ lhca̱nanko̱y chixcuhuí̱n xala ca ̱tuxá ̱huat,
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huá ̱ lí̱lhca ̱lh ángel.
18 Xapa ̱tzaps hua ̱ntu ̱ xli ̱stilihuili̱cani̱t yama̱

tlanca ca ̱chiquí ̱n, huá ̱ xli ̱tlahuacani̱t lakli̱lakati̱t
lacslipua chíhuix hua ̱ntu ̱ huanicán jaspe, chu̱
xli ̱tlanca yama ̱ ca ̱chiquí ̱n pacs xlakli̱ma ̱n hua̱
oro xli ̱tlahuacani̱t, luhua slutonko̱ xta̱chuna
hualhti̱n. 19 Hua ̱ xatalaya̱hu yama̱ tlanca
pá̱tzaps xli ̱ma̱xanatli ̱cani̱t ti ̱pa̱cu ̱tuy lakli̱lakati̱t
lacslipua chíhuix, chu̱ chuná ̱ huaniko̱cán:
xakasiya̱ chíhuix huanicán jaspe, xli̱aktuy
huanicán zafiro, xli ̱aktutu yama ̱ chíhuix hua ̱ntu̱
huanicán agata, xli ̱akta ̱ti huanicán esmeralda;
20 xli ̱akquitzis xkalhi̱y tu ̱ huanicán ónice;
xli ̱akcha ̱xán cornalina; xli ̱aktujún crisólito;
xli ̱aktzayán berilo; xliaknaja̱tza topacio;
xli ̱akca̱hu crisoprasa; xli ̱kanca̱huitu ̱ jacinto,
chu̱ xli̱akcu̱tuy xkalhi̱y yama ̱ chíhuix hua ̱ntu̱
huanicán amatista. 21 Cha ̱nchu̱ yama ̱ akcu̱tuy
xaquilhtí̱n, huá ̱ xli ̱lani̱t yama ̱ chíhuix xta̱chuna
xoka huanicán perla, akatunu xma ̱n aktum
perla xli ̱lhpitcani̱t. Chu ̱ yama ̱ kantum tlanca
tlanca ̱ti ̱ hua ̱ntu ̱ xkalhi̱y ca̱chiquí ̱n pacs xatla̱n
oro xli̱tlahuacani ̱t slip skoy xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱
hualhti̱n. 22 C-xpu̱lacni yama ̱ tlanca ca ̱chiquí̱n
ni ̱ cúcxilhli ̱pala huí ̱ xtemplo̱ Dios, usuchí̱ lacatum
anta ̱ni ̱ tla̱n nalakataquilhpu ̱tacán, sa̱mpi ̱ yama̱
Dios hua ̱nti̱ tlanca ̱ xlacatzúcut, xa̱huá ̱ xCalhni ̱lu̱
hua ̱nti ̱ xokó̱nalh quimpa ̱lacatacán lacaxtum
xli ̱tlanca ca̱chiquí ̱n li ̱taxtuy xtemplojcán anta ̱ni̱
tla̱n lakataquilhpu ̱tako ̱cán. 23 Yama ̱ tlanca
ca ̱chiquí ̱n ni ̱ maclacasquín pala chichiní, usu
papá ̱ laqui ̱mpi ̱ namakaxkaka̱nán, sa ̱mpi ̱ Dios
li ̱makaxkaka̱nanima̱ tlanca xmakaxkaká̱nat
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hua ̱ntu ̱ kalhi ̱y, chu̱ hua ̱ xli ̱maksko ̱ hua ̱ntu̱
maclacasquín huá ̱ li ̱taxtuy xCalhni ̱lu ̱ Dios.
24 Xli̱pacs hua ̱nti̱ huilakó̱ xli ̱ca ̱tlanca ca ̱tuxá̱huat
tla̱n nali ̱latama̱ko ̱y xmakaxkaká̱nat yama ̱ tlanca
ca ̱chiquí ̱n, chu̱ xli ̱pacs lactlanca ma̱paksi ̱nani̱n
reyes xala ca̱tuxá ̱huat nali̱minko̱y, chu̱ antá̱
namacama̱sta ̱ko̱y hua̱ntu ̱ kalhi ̱ko̱y xtamacu̱ncán
la ̱ xli ̱ca̱xtlahua̱ncán. 25 Xama ̱laccha yama ̱ tlanca
ca ̱chiquí ̱n niucxni̱ catitalacchúhualh ca ̱cuhuiní,
xa ̱huachí̱ antá ̱niucxni̱ catiánalh tzi̱sní. 26Pacs huá̱
namacama̱xqui ̱ko̱cán xali̱ca ̱xtlahuá̱n, xli̱pacs
hua ̱ntu ̱ xtapalh tumi̱n, xa ̱huá ̱ xli ̱pacs hua ̱ntu̱
li ̱lakátiṯ kalhi ̱y ca ̱tuxá̱huat. 27 Hua ̱mpi̱ antá̱
niucxni̱ catitanu̱chá̱ hua ̱ntu ̱ li ̱xcájnit, na ̱ ni ̱mpala
hua ̱nti ̱ tlahuako̱y xli ̱pacs hua ̱ntu̱ ni ̱ li ̱ucxilhputu,
usu hua̱nti̱ nahuán ta̱ksaní̱n. Caj xma ̱n huá̱
natanu ̱ko̱ya ̱chá̱ yamá ̱ hua ̱nti̱ tatzoktahuilako̱ni ̱t
xtucuhuinicán c-libro xla latámaṯ hua ̱ntu ̱ kalhi ̱y
xCalhni ̱lu̱ Dios.

22
1 Yama̱ ángel quima̱siyúnilh kantum

kalhtu̱choko̱ anta ̱ni ̱ xama̱ stalanka chúchut
hua ̱ntu ̱ ma̱sta ̱y xatalulóktat latámaṯ, stalanka̱
xlakxkakay xta̱chuná ̱ hualhti ̱n, chu̱ antá̱
xtaxtuma̱chi ̱ c-tlanca xlactahui̱lh ma̱paksi ̱ná̱
anta ̱ni ̱ xuí̱ Dios, xa ̱huá̱ xCalhni ̱lu ̱hua ̱nti̱ xokó̱nalh
quimpa ̱lacatacán. 2 Antá ̱ xan c-xlaquita̱t
xatlanca ̱ti ̱ hua ̱ntu ̱ c-xítaṯ xtiyapu ̱taxtuy yama̱
ca ̱chiquí ̱n; antá̱ chu̱ c-xlakapu ̱tuy kalhtu̱choko̱,
ti ̱tum cstacma̱kó̱ quihui̱ hua ̱ntu ̱ huanicán quihui̱
hua ̱ntu ̱ ma̱sta ̱y xaxli ̱ca ̱na ̱ latámaṯ, yuma̱ quihui̱
ma ̱sta̱y xtahuacat akatunu papá, usu makcu̱tuy
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aktumca ̱ta; chu̱ xatuhuá ̱nhuá̱ li ̱maclacasquincán
laqui ̱mpi̱ nali ̱cuchi ̱ko̱cán xli ̱stacnacan xli̱pacs
hua ̱nti ̱ lama ̱kó̱ c-xli ̱ca̱tlanca ca ̱tuxá ̱huat. 3 Yanú̱
c-xca ̱chiqui ̱n Dios nia̱lh tí ̱ catiánalh pala Dios
xli ̱huánilh pi ̱ ni ̱tlá̱n tu ̱ tlahuama̱, sa̱mpi ̱ nia ̱lh
catiánalh la ̱kalhi ̱naní ̱n. Hua ̱mpi̱ huata antá ̱ huij
nahuán yama̱ tlanca xlactahui ̱lh ma̱paksi ̱ná̱
anta ̱ni ̱ ma̱paksi̱námaj nahuán Quintla̱tican Dios,
chu̱ xCalhni ̱lu̱, xli ̱pacs hua ̱nti̱ scujnanima ̱kó ̱ pacs
li ̱pa̱xuhu nalakachixcuhui̱ko̱y. 4 Xli̱pacs hua̱nti ̱
li ̱pa̱huanko̱y luhua ma ̱n nalacani̱ucxilhko̱y,
xa ̱huachí̱ cha ̱pa̱xuhua̱na ̱ nama̱siyuko̱y la ̱ntla̱
lhca̱huili ̱niko̱cani ̱t c-xmu̱ncán xtucuhuini
Dios hua ̱nti̱ tapaksi ̱niko̱y. 5 Antá ̱ nia ̱lh ucxni̱
catitzí ̱sualh, chu̱ xli ̱pacs hua ̱nti̱ antá ̱ huilakó̱
nia ̱lh maclacasquinko̱y nahuán xmakaxkaka̱nat
pu̱maksko laqui ̱mpi̱ nali̱makskoko̱y, na ̱ nia ̱lh
pala chichiní̱ catimaclacasquinko̱lh, sa̱mpi ̱ yama̱
tlanca tali ̱pa̱hu Dios hua ̱nti̱ Quimpu̱chinacán
nama̱xqui ̱ko̱y xmakaxkaká ̱nat, xa̱huachí̱
lacxtum namakma̱paksi ̱nanko ̱y caxani̱li ̱huayaj
xtihua ̱.

Aya talacatzuhui̱ma ̱ quilhtamacú̱ la̱ntla̱
namimpalay Jesucristo

6 A ̱li ̱sta̱lh yama̱ ángel chuná ̱ quihuánilh:
“Xli̱pacs yuma ̱ tachihuí ̱n hua ̱ntu̱ kaxpátpaṯ, luhua
kalhi ̱y xca ̱cni, na ̱ mini̱niy naca̱najlacán, sa ̱mpi̱
xli ̱ca ̱na ̱ huá ̱ xtalulóktat. Sa̱mpi ̱ Quimpu̱chinacán
hua ̱nti ̱ luhua quiDioscán, hua ̱nti̱ ma̱xqui ̱ko ̱y
xtalacapa̱stacni̱ xli ̱pacs profetas laqui ̱mpi̱
nali ̱chihui ̱nanko̱y, xlá̱ ma ̱n macamini̱t xángel
laqui ̱mpi̱ lacatancs nama̱catzi ̱ni̱ko̱y xli̱pacs
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hua ̱nti ̱ li ̱pa̱huanko̱y, chu̱ li ̱scujma̱kó̱ hua ̱ntu ̱ ni̱
pala maka̱s quilhtamacú ̱ nakantaxtuy.”

7Na̱má ̱ huan Jesús: “¡Caṉa ̱ huixín, nia̱lh maka̱s
quilhtamacú̱ nacmín!”
¡Luhua ca ̱na̱ li ̱pa̱xuhu naqui̱taxtuniy hua̱nti ̱

naca ̱najlay, chu̱ cuí̱ntaj natlahuay hua ̱ntu̱
Dios ma̱catzi ̱ni̱nama ̱, huachá̱ xli ̱pacs hua ̱ntu̱
tatzoktahuilani ̱t u̱nú ̱ c-libro!

8 Quit Juan hua ̱nti̱ ma̱n ckáxmatli, chu̱
cúcxilhli ̱ xli ̱pacs hua ̱ntu ̱ cli ̱chihui ̱nama̱. Acxni̱
chu̱ a ̱li ̱sta ̱lh cucxilhko̱lh, chu̱ ckaxmatko̱lh,
clakatatzokóstalh c-xlacati ̱n yama ̱ ángel
hua ̱nti ̱ chuná ̱ xquili ̱ma̱lacahua ̱ni̱ni ̱t laqui ̱mpi̱
naclakataquilhpu ̱tay. 9 Hua̱mpi ̱ huata xlá ̱
na ̱má̱ quihuánilh: “Ca̱na ̱ huix, ni̱ clacasquín
naquilakataquilhpu̱taya, sa̱mpi ̱ quit ni̱ Dios,
quit na ̱ caj xlacscujni Dios xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱
huix, xa ̱huá̱ makapitzi̱n minata̱lan profetas,
chu̱ xli ̱pacs hua̱nti̱ tzaksako̱y hua ̱ntu ̱ huan u ̱nú̱
c-Li ̱kalhtahuaka. Huá ̱ xpa̱lacata cli̱huaniyá̱n pi̱
xma ̱n hua ̱ Dios hua̱nti̱mili̱lakataquilhpú ̱tat.”

10 Chuná̱ quihuanipá ̱: “Ni̱ caj tze̱k cali ̱catzi̱
xli ̱pacs hua ̱ntu ̱ natzokuili̱ya̱ xtachihui̱n Dios c-
milibro, sa ̱mpi ̱ aya talacatzuhui ̱ma̱ quilhtamacú̱
la ̱ntla̱ nakantaxtuy xli ̱pacs hua ̱ntu ̱ natzoka.
11 Huix ni ̱ ta̱jí̱ cali̱li ̱púhuanti ̱ hua ̱ntu ̱ ni̱tlá̱n
tlahuako̱lh a̱makapitzí̱n. Hua ̱nti̱ tlahuama̱
li ̱xcajnit tala ̱kalhí̱n, catlahuatama̱lh lapi̱ chuná̱
lacasquín; hua ̱nti ̱ catu ̱huá ̱ li ̱xcajua ̱lama̱, tlak
catima̱xcajuá ̱li ̱lh xlatámaṯ; hua ̱mpi̱ hua ̱nti̱ tla̱n
catzi ̱y, xa ̱nkalhí̱ntla̱ncacátziḻh; chu̱xli ̱pacshua̱nti ̱
maktum macama̱xqui ̱ko̱ni ̱t xlatamatcán Dios,
xlacán xa ̱li̱ankalhí ̱n aksti̱tum cali ̱pa̱huanko ̱lh.”
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12 “Xli̱ca ̱na ̱ pi̱ ni ̱ maka̱s quilhtamacú̱
nacmín —huan Jesús—, chu̱ nacli ̱mín hua ̱ntu̱
nacli ̱ma̱skahui̱y cha̱tunu, chuná̱ la ̱ntla̱mini̱niko̱y,
lapi̱ aksti̱tum latama̱ko̱ni ̱t, usu lapi̱ li ̱xcájnit
xlama̱kó̱ c-xlatama ̱tcán. 13 Quit yamá ̱ hua̱nti ̱
huanicán Alfa, chu̱ Omega, hua̱nti̱ ucxla̱ta clama ̱,
hasta la ̱ntla̱ta xquilhtzúcut, xa̱huá ̱ xli ̱katsputni,
hua ̱nti ̱ xakasiya̱, chu̱ ti ̱ a̱huatiyá.”

14 Cha ̱pa̱xuhua ̱na ̱ lama̱kó ̱ hua̱nti̱ chaka ̱ko̱y,
chu̱ ma̱kalhtaxti̱ko̱y xlhaka̱tcán laqui ̱mpi̱
na ̱ tla̱n nali̱kalhi ̱ko̱y talacasquín nahuako̱y
xtahuacat yama ̱ quihui ̱ hua ̱ntu̱ ma̱sta ̱y
latámaṯ, chu̱ nalactanu ̱ko̱y c-xama̱laccha yama̱
tlanca xca̱chiqui ̱n Dios. 15 Hua ̱mpi ̱ niucxni̱
catilactanu̱ko̱lh c-xama ̱laccha yama ̱ ca ̱chiquí̱n
xli ̱pacs hua ̱nti ̱ catu ̱hua ̱ li ̱ma ̱xcajua̱li ̱ko ̱y
xlatama̱tcán, hua̱nti ̱ xma̱n huá ̱ li ̱scujma̱
tascuhuán, chu̱ ti ̱ naxakatli̱ko̱y a ̱tanuj lacchaján
ma ̱squi kalhi ̱ko̱y xpusca ̱tcán, xa̱huá ̱makni̱naní ̱n,
na ̱ chuná ̱ hua ̱nti̱ lakataquilhpu ̱tako̱y tu ̱ caj
tatlahuamakxtu, chu̱ xli̱pacs hua̱nti̱ lakati̱ko ̱y
aksani ̱nanko ̱y.

16 “Quit Jesús, ma̱n cma̱lakacha ̱ni̱t quiángel
laqui ̱mpi̱ naca̱li ̱ma̱xqui ̱yá ̱n quintama̱catzi ̱ní̱n
xli ̱pacs huixín hua ̱nti̱ quili ̱pa̱huaná ̱tit c-aktujun
ca ̱chiquí ̱n. Quit yama ̱ xquilhtzucut xamaka̱n rey
David hua̱nti̱ xli ̱mínat xuani̱t. Quit yama̱ tlanca
ma ̱tancú̱stacu̱ tu ̱ a ̱huatiyá̱ pulha̱ tzí̱saj.”

17Espíritu Santo, chu̱ la ̱ntla̱ xli ̱pu̱tumca̱najlaní̱n
hua ̱nti ̱ li ̱taxtuko̱y xta̱chuná̱ yama ̱ xtasquin
Cristo, acxtum huanko̱y: “Lacapala̱ catat.”
Xli̱pacs hua ̱nti̱ kaxmatma ̱kó ̱ yuma̱ tachihuí̱n
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na ̱ cahuanko̱lh: “¡Lacapala̱ catat!” Xli̱pacs
hua ̱nti ̱ kalhpu̱ti ̱ma ̱, chu̱ mimputún, lacapala̱
camilh li ̱kotnán yama ̱ chúchut hua ̱ntu ̱ ma̱sta ̱y
xatalulóktat latámaṯ, hua ̱ntu ̱ caj chunatá, ni̱
xokocán.

18 Xli̱pacs hua ̱nti̱ kaxmatko̱y, usu
nali ̱kalhtahuakako̱y xtachihui̱n Dios hua ̱ntu ̱ tat-
zoktahuilani̱t u̱nú ̱ c-libro a ̱li ̱sok cca ̱ma̱catzi ̱ni ̱yá̱n:
Lapi̱ huí ̱ ti ̱ nama̱li ̱huaqui ̱y hua ̱ntu ̱ nia ̱lh chuná̱
huan, xli ̱ca ̱na ̱ pi̱ Dios na ̱ chuná̱ nama ̱li̱huaqui ̱y
xtapa̱tí ̱n xta̱chuná ̱ la ̱ntla̱ li ̱chihui ̱nán u ̱nú̱ c-
li ̱kalhtahuaka. 19 Chu ̱ na ̱ chuná ̱ lapi̱ huí ̱ ti̱
nali ̱ma̱acti ̱y, chu̱ ni̱ acchá̱n nahuán hua ̱ntu̱
li ̱chihui ̱nán u ̱nú̱ c-libro, na ̱ chuná̱ namaklhti̱cán
xtapa̱xuhuá ̱n la ̱ntla̱ xlakchá ̱n napa̱xuhuay antá̱
c-xasa ̱sti xasa ̱ntujlani ca ̱chiquí̱n, chu̱ la ̱ntla̱ xualh
xtahuacat quihui ̱ hua ̱ntu ̱ ma̱sta ̱y xatalulóktat
latámaṯ hua ̱ntu ̱ li ̱chihui ̱nán u ̱nú̱ c-li ̱kalhtahuaka.
20 Yama̱ hua ̱nti ̱ ma̱luloka̱ pi̱ xli ̱ca ̱na ̱ tu ̱ tatzokni̱t
u ̱nú̱ c-libro, chuná̱ huan: “¡Xlic̱a̱na ̱ pi̱ ni ̱ maka̱s
quilhtamacú̱ nacmín!”
¡Chuná ̱ calalh! ¡Quimpu̱chinacan Jesús, xli ̱ca ̱na̱

clacasquín pi̱ lacapala ̱ catat!
21 Na ̱ luhua clacasquín pi̱ Quimpu ̱chinacan

Jesús ankalhí̱n caca̱lakalhamán, chu̱
caca ̱siculana̱tlahuán xli ̱pacs huixín.
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